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Hugo a Jane van Lavick-Goodalovi

NEVINNÉ BESTIE

PODĚKOVÁNÍ

Tato kniha by nebyla vznikla bez pomoci a spolupráce celé řady lidí, kterým bychom zde rádi vyjádřili naše nejupřímnější díky, byť je to jen chabý projev naší vděčnosti za všechno, co pro nás udě​lali. Dr. L. S. B. Leakey, kurátor Nairobského střediska pro prehistorii a paleontologii, nás nejen povzbuzoval a podněcoval při výzkumu cho​vání zvěře, ale také nás svedl dohromady. Za ten včasný zásah do na​šeho života, který jsme si do té doby žili každý odděleně, budeme Loui​sovi vždycky nesmírně v d ě č n i. Rádi bychom také poděkovali Bil​lymu Collinsovi, našemu vydavateli, který pro náš podnik projevo​val od počátku živý aktivní zájem a porozumění. Když se divokým psům narodila mláďata o půl roku později, než jsme předpokládali, osvědčil Billy nesmírnou trpělivost a vyšel nám vstříc, když se proto dokončení rukopisu muselo pozdržet. Ani v době, kdy nás měsíc po vypršení ter​mínu navštívil, nedal Billy najevo netrpělivost a starosti, které jistě měl. Za jeho pochopení jsme mu opravdu vděčni.

Velice jsme zavázáni Johnu Owenovi, řediteli Tanzanských národ​ních parků, za povolení provádět výzkum v národnám parku Se​rengeti, a rovněž strážcům zvěře Sandymu Fieldsovi a Mylesi Turne​rovi i ře​ditelům Serengetského výzkumného ústavu doktoru Hughovi Lam​preymu a doktoru Hansi Kruukovi za jejich spolupráci a pomoc. Velmi vděčni jsme také Ole Saibulovi, konzervátorovi chráněné ob​las​ti Ngorongoro, za povolení pracovat v kráteru Ngorongoro, a dok​toru Pierrovi Des Meulles i ostatním pracovníkům rezervace Ngoron​goro za poskytnutou pomoc.

Za mnohá pozorování zachycená v této knize musíme poděkovat na​šim asistentům. V textu nebylo bohužel možné uvádět jejich jména tak často, jak bychom si to byli přáli. Obzvláštní dík si zaslouží Jean-Jac​ques Mermod, který pracoval hlavně při studiu divokých psů, a Ben​jamin Gray, který se zabýval šakaly obecnými. Oba u nás pobyli té​měř celý rok a oba dosáhli vysoké úrovně v technice pozorování a fo​to​grafování. Chtěli bychom jim zde poděkovat za tu pernou práci i spoustu času, které věnovali našemu výzkumu. Vděčni jsme rovněž Jeffu Schoffernovi a Rogeru Polkovi, kteří nám pomáhali s pozorová​ním divokých psů, Pattimu Moehlmanovi, Parkeru Grayovi a Nichola​si a Margaret Pickfordovým, kteří shromáždili mnoho informací z po​zo​rování šakalů obecných, i Cathleen Clarkové, která nám spolu s Nic​kem a Margaret pomáhala nějakou dobu se studiem hyen. Nebýt těchto asistentů, trvalo by nám shromažďování materiálu pro tuto knihu ještě alespoň jeden rok.

Naše projevy uznání by nebyly úplné, kdybychom také nepoděkova​li našim matkám, které nám za svých bohužel příliš krátkých návštěv v Africe nesmírně pomohly, zvláště tím, že se nám staraly o syna Grub​lina. Obě nás sice ujistily, že tu práci dělaly velice rády, ale to ni​jak nezmenšuje naši vděčnost.
Nakonec bychom se rádi pokusili vyjádřit své díky Georgi Dovovi. Téměř rok jsme tábořili nedaleko jeho turistického stanového tábora Ndutu, na břehu jezera Legaja. George nám nejen pomáhal vyhledá​vat smečky divokých psů, ale také nám opravoval vozy, dodával nám čer​stvé potraviny, dělil se s námi o vzácnou vodu a pomáhal nám sku​tečně se vším možným. Je to pravý přítel, jakých člověk v životě mnoho nepotká.

PŘEDMLUVA

Jméno Jane van Lawick-Goodallové je už velice dobře známé díky jejím vynikajícím studiím šimpanzů v přírodě v Gombském ná​rodním parku v Tazzzanii. Její manžel Hugo je neméně znám jako skvělý fotograf zvěře, autor těch nádherných fotografií šimpanzů, které ilustrovaly její články a knihy, a kameraman jejích televizních a ji​ných filmů o šimpanzích.

V této nové knize se oba objevují v poněkud jiných rolích. Hugo pochytil od Jane techniku studia chování zvířat, když s ní pracoval při stu​diu šimpanzů, a přispěl dvěma nesmírně zajímavými kapitolami – jednou o psech hyenovitých a druhou o šakalech obecných. Jane ten​tokrát zaměřila svůj talent na hyeny skvrnité.

Nezasvěcenci se budou možná divit, co nového a zajímavého se mohlo zjistit o těchto třech druzích, které už všechny prozkoumali jiní. Ale Jane a Hugo nejsou obyčejní pozorovatelé chování zvířat, ve svém oboru vynikají trpělivostí a vytrvalostí, která snad nemá obdoby, a když se to spojí s Hugovými osobitými vynikajícími kvalitami foto​grafa, výsledek je přirozené takový, že většina jiných knih o zvířatech vy​padá ve srovnání s touto poněkud povrchně.

Tato kniha má být první ze dvou, zabývajících se většími výcho​do​africkými šelmami, a je určena jak běžnému čtenáři, tak milovníkům zvířat. Své výzkumy zpracují autoři také jako podrobnější vědecké stu​die pro odborníky.

Kniha přináší takovou spoustu zcela nových informací o všech třech popisovaných druzích a tak báječné fotografie, že asi málokdo odolá, aby si ji nekoupil, a pro etology to bude jakýsi předkrm, než dostanou do ruky vědecké zprávy, které budou s postupem studia následovat.

Hyeny jsou v tomto svazku zastoupeny hyenou skvrnitou; šakaly re​pre​zentuje šakal asijský neboli obecný a divoké psy samozřejmě pouze jediný druh – pes hyenovitý.

Vydavatelé jistě uvažují o vydání dalšího svazku, který bude pojed​návat o lvech, levhartech a gepardech, avšak já se domnívám, že čte​ná​ři si budou žádat ještě svazek třetí, pokračující v týchž kolejích, ale vší​mající si dalších druhů hyen, vzácnější hyeny žíhané, která se pod​stat​ně liší od skvrnité, i ostatních druhů šakalů, z nichž každý má svůj oso​bitý, zajímavý typ chování. Snad by se tam měla zahrnout také méně často vídaná, ale ve skutečnosti ne příliš vzácná noční hyena ci​betová. Jane a Hugo jsou jistě ti praví, kdo by dokázali získat opravdu hodnotné poznatky o tomto druhu.

Zatím tato první kniha jistě velice potěší jak laické čtenáře, tak od​borníky novými poznatky i báječnými obrázky.

L. S. B. Leakey

LOVIŠTĚ

VE DNE A V NOCI

Na padesát metrů od nás cválal pakůň, temná hmota na pozadí bledé, měsíčním světlem zalité travnaté africké pláně. Za ním se hnalo pět hyen a mezera mezi pronásledovaným a pronásledovateli se kaž​dým okamžikem zmenšovala. Vtom první hyena popadla ocas pakoně do tlamy a za okamžik už na oběť vyskakovaly další čtyři a hryzaly ji do boků a nohou. Pakůň se rychle obrátil, aby čelil svým trýznitelům, a prudkými trkavými pohyby pročesával temnotu zakřivenými rohy. Ale to už se z noci vynořovaly další hyeny a během dvou minut se pa​kůň octl na zemi, téměř neviditelný pod nejméně desíti vrčícími stíny, které z něho rvaly maso.

Hugo popojel blíž k zabitému zvířeti. Když rozsvítil reflektory vozu, někteří z lovců k nám vzhlédli od hostiny. Oči jim svítily a krky a obličeje měli celé rudé od krve. Za dvacet minut zbylo na zemi pouze tmavé zdupané místo, jediné svědectví o boji při měsíčku.

To bylo poprvé, co jsme s Hugem pozorovali lov hyen, a s odporem jsme na vlastní oči viděli, jak svou kořist požírají zaživa. Od té noci jsme totéž krvavé drama sledovali mnohokrát, poněvadž také šakali a psi hyenovití, běžně známí jako psi divocí, zabíjejí tímto způsobem, to​tiž tak, že zvířeti rychle vyrvou vnitřnosti z těla. Ta podívaná se nám sice stále hnusí, ale na druhé straně je nesporné, že oběť je zpravidla mrtvá za pár minut, i když nám to při akci samé připadá jako věčnost; v každém případě prodělává tak prudký šok, že velkou bolest asi ne​cítí. A koneckonců lvům, levhartům a gepardům, kteří mají pověst „čis​tých zabíječů“, to často trvá až deset minut i víc, než svou oběť za​dá​ví. Ostatně jak si vůbec my, lidé, můžeme osobovat právo soudit, která smrt je bolestivější? Proto se nepřipojujeme k řadám těch, kteří hy​eny a divoké psy odsuzují a spílají jim podlých a surových bestií, jež by bylo třeba nemilosrdně vyhubit. Vždyť zabíjejí pro potravu, aby mohli žít, a to jediným způsobem, pro který je vývoj vybavil.

Ve skutečnosti pouze člověk zabíjí s plným vědomím utrpení, které může způsobit; jedině člověk se tedy může provinit úmyslným týrá​ním. Jestliže se zamyslíme nad historií lidstva, vidíme, že je plná otřes​ných, nelidských skutků, a vypadá to, jako by schopnost týrat druhé byla přímo dědičnou součástí lidské povahy. Týrat lidi právě tak jako týrat zvířata. A utrpení a smrt zřejmě člověka vždycky nějak fas​cinovaly.

Možná že nikoliv náhodou se tolik pozorování afrických masožra​vých šelem zabývá jejich loveckou technikou, a především způsobem za​bíjení. My s Hugem se však zajímáme o něco víc. Rozhodli jsme se stu​dovat je ne proto, že zabíjejí, ale proto, že to jsou inteligentní zvířa​ta s obdivuhodnou organizací společenského života. Pozorovali jsme je a debatovali jsme o nich celá léta, než jsme se pustili naplno do vý​zku​mu jejich chování.

Hugo se vlastně rozhodl pro dráhu fotografa, protože si uvědomo​val, že tak bude mít možnost pracovat se zvířaty. Když fotografoval poprvé, nevěděl o fotoaparátech ještě dohromady nic. Procházel se svými dvěma přáteli jedním holandským národním parkem, když na​razili na skupinu plachých muflonů, dovezených z ciziny. Všichni tři chlapci si je chtěli vyfotografovat. Hugovi druhové už jakž takž rozu​měli fotografování, ale Hugo zase nejvíc z nich rozuměl zvířatům. Vra​zili mu aparát do ruky, řekli mu, že clona i vzdálenost už jsou na​stavené a on prý ať jenom vyleze tamhle na ten strom a zmáčkne spoušť. Hugo tedy vzal fotoaparát a udělal snímek. Od té doby rozvi​nul svůj talent především tím, že se snažil fotografovat zvířata v pohy​bu; jak si hrají a perou se, jak loví a jsou lovena, jak se navzájem šlechtí a jak se namlouvají, jak krmí a brání svá mláďata.

Podobně jako Hugo i já jsem začala svou práci, to jest studium cho​vání zvířat, naprosto neprofesionálně. Dr. L. S. B. Leakey, známý pa​leontolog, který objevil v zemi tolik dokladů o původu člověka, mi v roce 1960 nabídl možnost studovat chování skupiny divokých šim​panzů v rezervaci na řece Gombe (nyní Gombský národní park). Na​bídku jsem nadšeně přijala, i když má tehdejší kvalifikace byla pouze dlouholetý zájem o divokou zvěř, především o zvěř africkou. Od svých osmi let jsem četla kdejakou přírodopisnou knihu a zapisovala jsem si pozorování o životě ptáků, zvířat a hmyzu z okolí svého do​mo​va v jižní Anglii. Bakalářské zkoušky jsem nikdy neskládala, ale shro​máždila jsem sdostatek nových poznatků o chování šimpanzů, takže mi Cambridgeská universita povolila napsat disertační doktor​skou práci.

A právě v Gombské rezervaci, mezi šimpanzi, jsme se setkali s Hu​gem. A zanedlouho jsem snadno poznala, že Hugo není obyčejný foto​graf divokých zvířat, ale člověk, který zvířata miluje a rozumí jim, tedy spřízněná duše. Doktor Leakey nás oba znal dlouho předtím, než jsme se seznámili, a proto nás později vůbec nepřekvapilo, když jsme se dověděli, že ještě před Hugovým příchodem na Gombe napsal mé matce, že prý našel šikovného mladého muže, nejen výborného foto​grafa pro Janiny šimpanze, ale také výborného manžela pro Jane!

Když jsme se vzali, pokračovali jsme rok ve společné práci na řece Gombe. Pod patronátem Národní geografické společnosti, která téměř od začátku celý podnik financovala, shromaždoval Hugo vzácný vě​dec​ký filmový materiál o životě šimpanzů. Pak už se společnosti ne​vy​plácelo zaměstnávat na celý úvazek profesionálního fotografa v tá​boře šimpanzů, a pověřili Huga fotografováním zvěře ve východoaf​rických národních parcích a rezervacích.

Hugo a já jsme se rozhodli, že zůstaneme spolu. A s nemenší roz​hodností jsme chtěli pokračovat ve výzkumu chování šimpanzů. Vy​tvořili jsme podmínky, aby naši práci na řece Gombe mohla převzít sku​pina výzkumníků pod naším povšechným vedením, a sami jsme se každý rok snažili vyšetřit si na práci se šimpanzi pár měsíců. Dnes je Gomb​ské výzkumné středisko jedním z mála míst na světě, která se za​bývají dlouhodobým výzkumem chování společenství jedné skupiny di​voké zvěře.

Když jsem Huga doprovázela při jeho fotografických výpravách, uvě​domovala jsem si stále víc, jak je pro mne důležité studovat i jiná zví​řata než šimpanze. Čím víc jsem pozorovala zvířenu v národním parku Serengeti a jinde, tím víc se dostávaly mé vlastní znalosti cho​vá​ní šimpanzů do určitějšího kontextu. Na počátku této fáze našeho života jsme například udělali vzrušující objev, že totiž malý bílý sup mr​chožrout je jedním z mála tvorů, nepočítáme-li člověka, kteří v pří​rodě používají nástroje. Některá z mých nejzajímavějších pozorování na řece Gombe se týkala široké palety účelů, ke kterým divocí šim​panzi užívají různé předměty jako nástroje – traviny a větvičky, aby se dostali k termitům a mravencům, zmačkané listy jako houbu, kterou na​sávají vodu, když se k ní nemohou dostat pysky, listy pro otírání špíny s těla, kameny a klacky jako střely, které házejí po paviánech nebo po lidech. A teď, sotva jsme vytáhli paty od Gombe, už jsme na​razili na jiného uživatele nástroje.

Jeli jsme landroverem krajinou, která se černala spálenou trávou. Místy ještě dodoutnávaly padlé stromy, vysílající do poledního žáru malé kotoučky dýmu. Celý kraj patřil jenom nám, protože turisté vět​šinou právě obědvali. Tu si Hugo všiml, jak se v dálce prudce spouště​jí k zemi nějací supi, a honem jsme se tam jeli podívat, co se děje. Na​šli jsme opuštěné pštrosí hnízdo. Po zemi bylo roztroušeno asi patnáct va​jec a kolem nich se hašteřil houf supů. Plameny zřejmě vyhnaly se​dícího ptáka z hnízda, ale vejce jako zázrakem nebyla skoro ani ožeh​nu​ta. Když jsme přijeli, vyplašili jsme jednu hyenu, a domnívali jsme se, že vejce, o které se supi tahali, rozbila ona. Ale za chvíli jsme zpo​zorovali, jak jeden ze dvou malých supů mrchožroutů, kteří se tam taky ochomýtali, vzal do zobáku kámen a kráčí k vejci ležícímu po​blíž. Pak zvedl hlavu a mocným trhnutím vrhl kámen na silnou bílou sko​řápku. Slyšeli jsme dopad. Potom kámen zvedl a vrhal ho znovu a znovu, až skořápka praskla a obsah vejce vyšplíchl na zem.

Celých patnáct minut jsme pozorovali, jak oba malí supi otvírají jedno vejce za druhým, a sotva měli čas nabrat si jedno sousto, už je od​háněli supi většího druhu. Nemohli jsme s Hugem hovořit, protože fo​to​grafoval a já jsem horečně nahrávala své pozorování na magneto​fon. Když se pak oba uživatelé nástrojů přece jenom nasytili a odletě​li, dívali jsme se, co budou dělat ostatní supi. Přestože pilně drápali a klo​vali do zbylých vajec, nepodařilo se jim otevřít ani jediné, a na​konec toho nechali a odletěli.

Dosud se vědělo pouze o čtyřech tvorech, kteří v přírodě často po​u​žívají nástroje. Dva z nich byli savci, šimpanz a mořská vydra. Ta roz​bíjí lastury mořských měkkýšů tak, že je drží v tlapkách a buší jimi o kamennou „kovadlinku“, kterou si vynese z mořského dna a položí si ji na hruď, zatímco plave ve vodě na zádech. Druzí dva byli ptáci, pěnkava Camarhynchus pallidus, jež vytahuje hmyz ze škvír v kůře kak​tusovou bodlinou, kterou drží v zobáku, a lemčík hedvábný, který si během námluv pomalovává svou besídku uhlem a používá k tomu kus kůry.

Provedli jsme s Hugem řadu zkoušek se supy mrchožrouty v růz​ných oblastech a přesvědčili jsme se, že všude dovedli házet kameny. Vy​zkoušeli jsme je také na menších vejcích a zjistili jsme, že ta tak často nerozbíjejí kameny, nýbrž berou je přímo do zobáku a mrští jimi o zem. Jsme přesvědčeni, že právě z tohoto chování se vyvinula tech​ni​ka vrhání kamenů.

Používání nástrojů u zvířat nás zaujalo a byli jsme zvědavi, zda si po​dobně dovedou poradit i některá jiná zvířata, která mají příliš malou tlamu, aby rozdrtila skořápku pštrosího vejce. Z živočichů, které jsme vy​zkoušeli, dokázala ten problém vyřešit jenom promyka ichneumon. Až dosud jsme však neměli možnost provést testy s těmito zvířaty v pří​rodním prostředí – možná že je odradil náš pach na vejci. Avšak dva krotcí jedinci, kteří byli oba chyceni jako mláďata, se nejprve po​koušeli vrhat vejce tlapkami pozpátku mezi zadníma nohama na ká​men (což je jejich normální metoda, jak otevřít malá vejce) a potom po​dobně házeli mezi nohama kameny na pštrosí vejce. Stejně jako sup mrchožrout využila promyka typu chování, který jí byl už vrozen.

Naše nové poznatky o supech nás jenom znovu upozornily na to, jak málo se toho ví o chování tolika druhů divoké africké zvěře. Od té doby se ovšem ve východní Africe rozvinul bohatý výzkum chování zvěře a rozjíždějí se četné nové studie o různých druzích. Mnoho tako​vých studií se však zabývá ekologií určitých zvířat a ty vycházejí z ob​rovského počtu na širokých rozlohách. Serengetský výzkumný ústav, za​ložený v Seroneře v Serengetském národním parku, byl vytvořen – díky úsilí pana Johna Owena, ředitele Tanzanských národních parků – právě pro tento typ výzkumů. Spojené výsledky vědců, kteří tam pra​cu​jí, nám jistě za několik let poskytnou nesmírně cenný obraz o celko​vé ekologii tohoto nejproslulejšího ze všech východoafrických parků.

My s Hugem se však zajímáme, a vždycky jsme se zajímali, přede​vším o chování jednotlivců určitého druhu ve společenství. Aby se zís​kaly dobré údaje a fotografie o společenských vztazích a různých as​pektech života jednotlivých zvířat, je nutné trávit dlouhá časová ob​dobí pozorováním jedné rodiny nebo skupiny. Prvním krokem je ovšem navyknout zvířata na přítomnost lidských pozorovatelů, což není vždycky tak jednoduché, jak se možná zdá. Mají-li být výsledky úspěšné, je někdy třeba vypěstovat si pochopení pro pocity pozorova​ných zvířat. K těm poznatkům jsem došla už na řece Gombe, neboť to, že šimpanzi mou přítomnost snášeli, neznamenalo, že byli ochotni mě sná​šet za všech okolností a jakkoli dlouho. Za hodinu nebo víc, to zá​leželo na jedinci, dal se například šimpanz najednou do běhu a přitom se po mně ohlížel přes rameno. To byl pro mne signál, abych ho ne​cha​la na pokoji.

Zkušeností jednoho badatele nám výborně ilustrují, jak to může do​padnout, jestliže se člověk zvířeti příliš vtírá, sotva si na něho jakž takž zvyklo. Zvířata, která studoval, ho velmi dobře snášela, když za​čal svůj výzkum, a do čtrnácti dnů je mohl pozorovat ze vzdálenosti ně​kolika kroků. Domníval se, že má vyhráno, a zůstával u nich celé ho​diny a pokaždé, když se zvířata stěhovala z místa na místo, šel za nimi. Postupně jevila zvířata stále větší a větší neklid, až po dvou mě​sících už ho nablízku vůbec nesnesla. Pak musel znovu vynaložit tři čtyři měsíce velké trpělivosti, než se k nim směl přiblížit opět tak těsně jako během druhého týdne svého studia.

Několik měsíců jsme s Hugem pozorovali psy ušaté, drobné tvoreč​ky plavé barvy s velkýma tmavýma ušima, tmavými nožkami, tma​vým čenichem a tmavou špičkou ocasu. Těmto psům někdy zpočátku ne​vadí, když jim vůz přijede až těsně k doupěti, ale je důležité nezů​stávat u nich hned od začátku příliš dlouho. Jestliže to přece provede​te, zvíře se prostě stočí do klubíčka a usne. Většina lidí by to považo​vala za známku naprosté nenucenosti, jenže ve skutečnosti to zpravi​dla znamená, že zvíře je rozčilené nebo napjaté. Takové chování se dá při​rovnat k onomu příslovečnému pštrosímu schovávání hlavy do písku a je vlastně ve světě zvířat dost běžné. Když například mladý zajatý šimpanz dostane test, s kterým si neví rady, a když je v cizím pro​středí a má strach, stává se, že se na holé podlaze schoulí a usne. Gavin Maxwell komentuje tento jev ve své známé knize Kruhy na vodě (Ring of Bright Water).*) Když byla jeho ochočená vydra nucena ces​tovat autem, což nesnášela, vždycky se po krátkém záchvatu zuři​vos​ti „svinula do klubíčka a úplně od sebe zapudila ten ohavný okolní svět“. Při různých jiných příležitostech pozoroval týž autor polární lišku, jezevce a obyčejnou myš, kteří, chyceni do pasti, všichni tvrdě usnuli, téměř v jakémsi transu. Vždyť i za války se nejednou stalo, že někteří vojáci dovedli při velkém nebezpečí usnout – když například kolem létaly šrapnely a kulky. V jiné situaci, ale také působením „únikového“ reflexu, jsem se i já zpravidla stočila do klubka a téměř jsem usnula, když mě někdy na Gombe chytila bouřka, já neměla plášť a při ostrém větru, vanoucím z horských vrcholů, se v tom jindy tropickém prostředí mrazivě ochladilo.

S Hugem jsme se naučili celkem dobře rozeznávat jednotlivé členy ro​diny psů ušatých. V doupěti byli tří dospělí, z toho dvě samice, a pět štěňat. Psíci si byli navzájem velmi podobní, ale pak jsem zjistila, že se dají rozlišit podle různé pigmentace na čenichu, a brzy jsme pocho​pili, že těch pět mláďat jsou potomci obou fen. Když se nacucala od jedné matky, hrnula se všechna k druhé a začala sát od ní. Jak štěňata vy​růstala, pouštěla se s dospělými na výpravy za hmyzem stále dál od dou​pěte. Jednoho dne jsme spatřili, jak si celá rodina, staří i mláďata, hrají s dospělým samečkem gazely Thomsonovy. Psíci se proti němu vr​hali jako blesk a pak se honili kolem dokola, někdy kroužili kolem ga​zely, někdy se pustili opačným směrem. S ocasy vztyčenými oblou​kem vzhůru nebo vlnícími se za nimi nám připomínali hejno rychlých ry​bek. Gazela se zřejmě také s plnou chutí pustila do hry, poněvadž se otáčela, trkala ostrými růžky a kroužila na místě, aby čelila hned jed​no​mu, hned druhému oddílu pohybujícího se kruhu psíků, který ji ob​klo​poval. Několikrát se hravě rozběhla proti jednomu z psíčků, a ten hned uskočil stranou, otočil se a znovu pádil okolo ní. Později jsme vi​děli, jak si psi hráli i s jinými gazelami, ale už nikdy se žádná do hry ne​zapojila s takovou vervou jako onen první sameček.

Gazely Thomsonovy, kterých se v Serengeti vyskytují tisíce, patří k na​šim nejmilejším zvířatům tamních plání. Tato gazela, vysoká v lo​patkách něco přes šedesát centimetrů,je krásné zvíře, na hřbetě zlatově rudohnědé, vespod bílé, s výrazným černým pruhem na každém boku. Když se tyto gazely vstoje pasou, ocásky se jim bez přestání mrskají ze strany na stranu a mladí dospěli jedinci obou pohlaví pastvu co chvíli přeruší, aby si spolu pohráli. Neuvěřitelnou rychlostí se honí v ši​rokých kruzích, anebo někdy, jsou-li to samečkové, potýkají se svými půvabnými, lehce zakřivenými růžky. Pokaždé se nám zdá, že si gazely hrají i s auty, poněvadž běží podél cesty stejnou rychlostí jako vůz a potom najednou vyrazí k úžasnému spurtu a přeletí vám přes cestu.

Když pozorujete dospělého samce, jak se plnou rychlostí snaží do​honit koketující samičku, máte dojem, že přes pláň doslova letí a do​vedou tak rychle měnit znenadání směr, že často očima ještě bezděky sle​dujete chvíli jejich původní cestu. Zdá se, že se musí pohybovat rych​leji než nejrychlejší šelmy, a přece jsou na otevřených pláních ob​líbenou kořistí psů divokých a gepardů, a když se pasou mezi stromy a křo​vím, snadno se k nim připlíží lvi a levharti. V období, kdy gazely rodí mláďata, padne šelmám za obět neobyčejně mnoho březích sami​ček, zejména přímo při porodu, i jejich mláďat.

V prvních dnech života se mládě Thomsonovy gazely pokouší unik​nout pozornosti tím, že se tiskne těsně k zemi, jakmile se přiblíží možný nepřítel, a matka zatím odběhne a vrátí se až později. Srst mlá​děte je mnohem tmavší než srst dospělého zvířete a kamufláž je doko​nalá – nejednou jsme gazelí kozlátko málem přejeli, neboť výborně splývá s okolím. Přesto však bezpočtu těchto kouzelných mláďat je sou​zeno zahynout brzy poté, co se narodí. Jejich hlavním nebezpečím jsou levharti, gepardi nebo divocí psi, hyeny a šakali, ale docela rád si na nich pochutná i lev, když se mu namanou do cesty, a pasou po nich i paviáni, větší draví ptáci, servali a karakalové, východoafričtí rysi ve​likosti šakala.

Gazelí matka na tyto menší lupiče znovu a znovu doráží a brání své mládě. Jednou jsme pozorovali gazelu, jak zuřivě prohání paviána, který se zmocnil jejího kůzlátka: hnala ho skoro dvě stě metrů, dokud jí neunikl na strom. Jiná matka zase útočila na ohromného orla bojov​ného pokaždé, když se snesl k jejímu nehybnému mláděti, až se pták nakonec vzdal a odletěl. Jindy jsme zase viděli, jak samička zahnala dlouhonohého hadilova písaře. Hnala se za ním, když letěl nízko nad zemí, a sotva přistál, vyrazila proti němu, takže byl nucen znovu vzlét​nout. Často samice odhánějí menší dravé ptáky, kteří usednou příliš blízko mláděte, jako by pohled na každý zakřivený zobák a pařáty v do​sahu jejího potomka vyburcoval v matce obranný reflex.

Zdá se zvláštní, že samice gazely Thomsonovy prodělává vývojový proces zániku růžků. Proto je možno tak často vidět gazelu s růžky zkříženými, s jedním rohem trčícím dopředu nebo dozadu nebo do​kon​ce úplně bez růžků. Rozhodně jsme nikdy neviděli, že by gazelí matka skutečně některého lupiče svými rohy poranila, ale šakali a draví ptáci mají před těmito malými ostrými hroty respekt a je těžké si představit, jaká adaptivní hodnota leží v jejich postupném ztrácení.

Dalším z mých oblíbených zvířat byl vždycky pakůň bělovousý. S tím svým protáhlým, úzkým obličejem a s korunou nahoru zakřive​ných rohů, s třásněmi bledých vousů od brady až po hrud a se zplihlou čer​nou hřívou má v sobě něco šaškovského a tomu někdy odpovídá i jeho chování. Nikdy mě nepřestane bavit pozorovat předstíraný sou​boj samců, než začne krátké období každoroční říje. Často můžete ta​ko​vý souboj vyprovokovat prostě tím, že projíždíte kolem dvou samců, kteří se pokojně bok po boku pasou. Když se přiblížíte, najed​nou se skokem otočí čelem proti sobě, pohazují hlavami a někdy třeba hra​bou jednou přední nohou. Pak si jeden nebo oba kleknou a dřou si na​před jeden, potom druhý roh o zem a za chvíli už obyčejně zase oba stojí proti sobě a vypadají docela mírumilovně. Pak se na nějaký pře​dem stanovený signál na sebe vrhnou, klesnou na kolena a jejich rohy se s hlasitým třeskem srazí. Takový zápas může skončit rychle, anebo se protáhne, když se silnější soupeř sune po kolenou vpřed a slabší couvá, až už toho má dost, vyskočí a uteče. Vítěz někdy cválá dlou​hými, topornými skoky za ním a působí dojmem, jako by ve vzduchu po​každé chviličku zaváhal.

Když má pakůň obzvlášť dobrou náladu, stává se, že se z ničeho nic na​jednou rozběhne a razí si cestu stádem, přitom pohazuje hlavou a vy​hazuje zadníma nohama. Často ho začne honit jiný samec a skončí to třeba hravým soubojem. Největší legrace je pozorovat takového pakoního samce, když kolem svého „soupeře“ krouží a hopsá, vyska​kuje do výšky a ve vzduchu se směšně otočí, jako když nějaký klaun před​vádí balet.

V období říje se samci perou opravdověji. Každý z nich se snaží zkrou​tit soupeři šíji, aby ztratil rovnováhu. Ale dosud jsme nikdy ne​viděli, že by si některý z bojovníků odnesl ze souboje vážnější zra​ně​ní než menší povrchové šrámy na hlavě nebo na krku.

Jednou z tragédií ve světě pakoní je, že v období, kdy se rodí mlá​ďata – na Serengeti obyčejně mezi prosincem a únorem se tolik mlá​ďat ve velkých stádech ztratí. Stačí, aby se některá šelma pustila za jedním mládětem nebo dospělým pakoněm, a celé stádo se dá na útěk. Totéž však mohou způsobit i auta turistů, jedoucí příliš rychle, nebo nízko létající letadla. A když se poplašená zvířata znovu uklidní, skoro vždycky je možno spatřit několik mláďat, jak se potulují sem tam a hle​dají mámy. Některým se poštěstí je najít, ale s jinými to do​padne hůř, zvláště při ohromném nahromadění pakoni, kteří každý rok táh​nou pláněmi Serengeti. S uplývajícími minutami a pak hodinami je me​kání, ztraceného mláděte stále naléhavější a maličké se znovu a znovu připojuje k různým samicím a čumáčkem jim šťouchá do sla​bin, jak se snaží dostat ke mléku. Ale samice se jen výjimečně ujme mlá​děte, které není její, dokonce i když své vlastní ztratila a vemeno má k prasknutí naběhlé mlékem. Druhý den už nářek sirotka slábne a třetí nebo čtvrtý den mládě klesne a pojde – jestliže ovšem dokáže tak dlouho unikat pozornosti svých nepřátel.

Je docela běžné vidět ztracené mládě, jak se toulá v určité vzdále​nosti od stáda a jak se často pokouší připojit se téměř k jakémukoli po​hy​bujícímu se předmětu. Jednou jsme s Hugem pozorovali mládě, které se snažilo přiblížit ke čtyřem hyenám. Pokaždé když se k nim do​stalo asi na deset metrů, hyeny se pustily k němu, ale pak se v mlá​dě​ti přece jen probudil nějaký instinkt a odběhlo kousek stranou. Hy​eny zřejmě neměly hlad, protože když se mládě dalo do běhu, zasta​vily se. Potom se malý pakůň obrátil a znovu se k nim vydal. Byla to nervy drásající podívaná a zajeli jsme s vozem blíž. Mládě si najednou všimlo našeho pohybujícího se vozu a s hlasitým mekáním šlo k nám. Jak jsme se pohnuli, ťapalo za námi. To je ovšem celkem běžná situ​ace – vždycky si přeji, aby bylo možné založit pro taková opuštěná mláďata nějaký obrovský sirotčinec, neboť mi připadá úplně bezcitné se​brat se a odejít a zanechat je jejich osudu.

Tenkrát jsme s Hugem ještě nevěděli, že je krajně nepravděpodob​né, aby se mláděte ujala nějaká nevlastní máma, a tak jsme je chtěli zavést zpátky k jeho stádu. Ale v dohledu jsme měli tři, jedno přibliž​ně pět set metrů k jihu, druhá dvě o něco dál na sever a na východ. Pro které se máme rozhodnout? Nakonec jsme si vybrali to nejbližší a roz​jeli jsme se k němu. Mládě běželo za námi a brzy jsme se přiblížili na necelých padesát metrů. Když mládě uvidělo ostatní pakoně, pustilo se s mečením k nim. Stádo stálo čelem k nám, jako by nás pozorovalo, a najednou se směrem k nám rozběhla s hlasitým bekáním jedna sami​ce. Mládě k ní přihopkalo, chvilku se obě zvířata ohmatávala tlamami, a pak se samice obrátila a s mládětem v patách šla nazpátek. V hemží​cím se stádu se nám ztratila z dohledu. Měli jsme to neuvěřitelné štěstí, že se nám podařilo vrátit mládě jeho vlastní mámě? Nebo jsme byli svědky jedné ze vzácných adopcí? To .se nikdy nedovíme, ale cho​vání samice nasvědčovalo tomu, že to byla skutečně jeho máma. Odjeli jsme celí šťastní.

Ale krátce nato se vyskytl další případ, který skončil docela jinak. Jeli jsme podél řeky Seronera, když jsme najednou za prudkou zatáč​kou uviděli zebru, která právě porodila. Když nás spatřila, s námahou se postavila a odběhla. Zmítající se hříbě nechala na zemi. Hugo rychle obrátil a odjeli jsme asi o sto metrů. Viděli jsme, že se hříběti po​dařilo potácivě vstát a vymotat se z plodového obalu. Ale klisna, která se připojila ke skupince zeber asi padesát metrů opodál, se k němu ani nepohnula. Popojeli jsme tedy ještě dál, až na místo, od​kud jsme mohli sledovat mládě dalekohledem, ale matka se asi za de​set minut obrátila a šla pryč. Nedovedli jsme si její chování vysvět​lit a do​sud je nám záhadou. Snad to bylo její první hříbě a my jsme ji vy​rušili, než mohla mládě olízat od plodové vody, což prý je, podle ně​kterých vědců, důležitý krok k vytvoření vztahu matky k mláděti.

V naději, že se matka možná ještě vrátí, jsme odjeli, ale když jsme se o čtyři hodiny později vrátili, hříbě bylo stále ještě samo. „Adopto​valo si“ padlý strom a co chvíli se pokoušelo sát z malého výběžku pod kmenem. Kolem procházelo mnoho zeber, ale hříbě se stále dr​že​lo své stromové „mámy“ a k žádnému zvířeti se nepřidalo. Když se setmělo, nechali jsme je tam. Pořád se ještě pokoušelo sát. Musím přiznat, že tu noc toho žádný z nás mnoho nenaspal. Ráno si na tělíčku hříbátka pochutnávali dva statní lvi a nám nezbylo než doufat, že mělo rychlou a bezbolestnou smrt.

Za normálních okolností se mládě zebry rodí do pevně stmeleného rodinného kolektivu, který představuje hřebec se svými klisnami a ně​kolika potomky. Na rozdíl od samce gazely nebo pakoně zebří hřebec aktivně brání svou skupinu před nepřáteli, jako jsou hyeny a divocí psi. A kromě toho, jestliže jednu rodinnou skupinu pronásledují šelmy, zvláště v noci, připojí se obyčejně k jiným skupinám, až se vy​tvoří jednolité společenství nejméně dvou set zeber a mnoho hřebců po​tom zůstane vzadu, aby nepřítele pořádně pokopali a pokousali. V mnoha případech je tak původně vyhlédnutá oběť, obyčejně klis​nič​ka nebo hříbě, zachráněna.

Zebry projevují vysoce vyvinutou společenskou koordinaci i v ji​ném ohledu. Jejich metoda zajišťuje všem členům skupiny alespoň na část noci zdravý spánek. Hans Klingel a jeho žena, kteří se zabývali stu​diem zeber po sedm let, zjistili, že členové jedné nebo několika ro​din leží těsně u sebe. Většina z nich spí, ale několik jich zůstává na stráži, a jestliže se na scéně objeví nějaký lupič, rychle své spící druhy vy​burcují. Za jedné měsíční noci jsme takovou skupinu pozorovali a ve​lice na nás zapůsobilo, jak obezřele se chovala stráž a s jak očivid​nou bezstarostností ostatní spali. Znovu nás také ohromilo, když jsme si uvědomili, jak dokonalou kamufláž poskytují zebrám jejich pruhy za měsíční noci. Za bílého dne je zebra na otevřené pláni jasně vidi​telná, ale za svítání a za soumraku, anebo když svítí měsíc, stává se té​měř neviditelnou – v ostrém protikladu k nápadně černé hmotě pakoně za šera.

Snad proto, že jsou zebry zvyklé v noci tak tvrdě spát, najdete tu a tam některou i ve dne nataženou na zemi v hlubokém spánku. Sku​teč​ně v tak hlubokém, že jsme je po dvakrát považovali za mrtvé, po​něvadž ostatní stádo hlučně odcválalo a nechalo je ležet bez hnutí na zemi. Až teprve když jsme se přiblížili na pár metrů, vyhrabaly se ze​bry najednou na nohy, vyplašeně se rozhlédly a pádily za ostatními. Ve dne, kdy je spánek spíš individuální než skupinová činnost, jsme do​sud nikdy neviděli stráže. A k rychlému vyburcování zebry z hlubo​ké​ho spánku je patrně nutný zvláštní signál.

Během těch dvou let se náš zájem stále víc zaměřoval na šelmy. Za​jímali jsme se o jejich loveckou techniku, jelikož jsem zjistila, že ale​spoň v gombské oblasti dovedou šimpanzi velmi účinně lovit a za​bíjet docela velké savce, jako například mladé lesoně pestré a opice. A za​jímali jsme se o požírače zdechlin, o hyenu a šakala, protože podle názoru mnoha lidí byl prý prehistorický člověk také „mrcho​žroutem“, než se stal lovcem. Šimpanzi od řeky Gombe by se nedotkli masa zví​řete, které nezabil některý člen jejich tlupy, a tito lidoopi jsou neoby​čejně zdatní lovci. Do panorámatu lovce, kořisti a mrchožrouta jsme se s Hugem snažili zasadit si prehistorického člověka, jehož cho​vání se mohlo v jistém smyslu podobat šimpanzímu, a uvažovali jsme, zda by se mohl živit zvěří, kterou ulovil jiný tvor. Z několika důvodů se nám tomu nechce věřit.

Načrtnu povšechný obraz některých problémů, s kterými se dnes musí vypořádat hyeny a šakali, když se chtějí přiživit na ulovené zvěři. Potrava, kterou mohou ukořistit, se skládá z mršin zvířat, jež po​šla přirozenou smrtí, ze zbytků úlovků šelem a také z různých od​pad​ků kolem lidských obydlí. První problém je takovou potravu najít a k tomu jim slouží zrak, sluch a čich. Druhý problém je, jak získat bez úhony podíl z kořisti, kterou ještě požírá její lovec. A třetí pro​blém spočívá v tom, že je třeba dostat se na místo včas, než se tam shro​máždí příliš mnoho jiných konkurentů. A tady je třeba uvést, že mr​chožroutství se rozhodně neomezuje na hyeny a šakaly. Na mrši​nách si rádi pochutnají i lvi, levharti, gepardi a divocí psi stejně jako mnoho jiných menších masožravců, a často se pokoušejí zmocnit se kořisti menších lovců.

Hyena je pro roli mrchožrouta v mnoha směrech dobře vybavena. Má neobyčejně silné zuby a čelisti, a protože toho na ni z kořisti často zbude pramálo, je schopna rozkousat a strávit i obzvlášť velké kosti a tu​hou kůži. Kromě toho má velmi citlivý sluch a z daleka si dovede přesně lokalizovat zvuky, které vydávají jiné šelmy, hašteřící se nad ko​řistí. Dokáže běžet bezmála padesátikilometrovou rychlostí, ba ně​kdy i rychleji, a je ohromně houževnatá. Vyniká rovněž trpělivostí. Sku​pina hyen vydrží čekat poblíž lví hostiny třeba až osm hodin i déle, i když ze zkušenosti určitě vědí, že toho na ně z úlovku mnoho ne​zbude, až zabíječi konečně odtáhnou.

Šakal má také jemný sluch, ale jeho největší výhoda spočívá zřejmě ve hbitosti, která mu umožňuje skočit lvu nebo jiné velké šelmě přímo pod nos a urvat si pro sebe kusy masa, aniž přitom příliš riskuje. Avšak ani hyena, ani šakal nejsou pouze mrchožrouti, leda snad v ur​čitých oblastech, v okolí lidských obydlí, kde byla většina divoké zvěře vyhubena a hyena se může živit téměř výlučně jen různými od​pad​ky a zbytky. V kráteru Ngorongoro a na Serengeti je hyena zdat​ným lovcem na vlastní pěst a šakal stráví daleko víc času lovem hmyzu a hlodavců než vyhledáváním zdechlin.

Pouze okřídlení mrchožrouti, supi, čápi marabu a někteří orli, jsou v tomto řemesle jaksepatří výkonní. Jsou nejen schopni urazit vzdu​chem velkou vzdálenost s poměrně malou námahou, nýbrž dovedou také setrvávat ve výhodném postavení vysoko ve vzduchu, což jim umož​ňuje dohlédnout svým ostrým zrakem široko daleko. Jakmile spatří nějakou zdechlinu nebo šelmu s kořistí, dostanou se na křídlech na místo daleko rychleji než kterýkoli čtyřnohý savec. Někdy se vlastně i mnozí pozemní lupiči orientují podle pohybu supů na obloze, které bedlivě pozorují.

Představme si nyní v roli pojídače zdechlin někdejšího primitivního člověka. Možná že byl docela dobrý běžec, i když si tím nemůžeme být jisti, poněvadž mu trvalo dlouho, než si osvojil vzpřímené drženi těla. Jistě byl i hodně vytrvalý, ale i když sluch měl nesporně mnohem bys​třejší než dnešní lidé, alespoň „civilizovaní“, je nanejvýš prav​dě​podob​né, že ne tak bystrý jako sluch šakala nebo hyeny. Prehisto​ric​ký člověk by jistě dovedl pozorovat oblohu, zda tam spatří signální po​hyb supů, a jistě mohl běžet spolu s ostatními lupiči na místo úlovku. Kdyby tam našel pouze supy nebo třeba pár gepardů nebo hyen – možná i jednoho lva – byl by je snad dokázal odehnat od potravy a přivlastnit si ji sám. Avšak v oněch dávných dobách, kdy se člověk za​čal živit masem, neměl patrně jiné zbraně než kameny, jakými šim​panzi házejí dnes. Není pravděpodobné, že by malá skupina lidí (a do​mníváme se, že tenkrát lovili ve skupinkách) byla mohla odehnat od ko​řisti houf lvů nebo velkou skupinu hyen. Jestliže musel člověk če​kat, podobně jako dnes hyena, až se lovec sám nasytí, jistě mohl roz​bíjet kosti a vyjídat z nich morek, ale cožpak by byl mohl strávit kůži nebo i kosti, jako to dokáže hyena? To se zdá nepravděpodobné.

A konečně musíme na člověka nazírat z hlediska jeho sounáležitosti s primáty. Šimpanz, jak už jsem řekla, požírá maso – v určité roční době značné množství – ale nikdy jsme ho neviděli živit se zdechli​nami. Paviáni mnohde také žerou maso a tu a tam se pokoušejí urvat ně​jaké šimpanzům. Ale jestliže se někdy přiživí na zdechlinách, je to jen velice zřídka. Nesčetněkrát jsme viděli úlovky na dosah různých tlup paviánů, ale ti se nikdy nepřidružili ke skupině čekajících mrcho​žroutů. Mimoto primáti jsou, až na nepatrné výjimky, živočichové vý​hradně denní a bojí se potulovat venku po setmění. Jenomže vysoké pro​cento úlovků padne právě v noci a tehdy si hyeny a šakali přijdou nej​víc na své – zatímco primitivní lidé by v tu dobu nejspíš někam za​lezli a schouleni v houfu spali.

Nechci tvrdit, že se pračlověk nikdy nepřiživoval na cizích úlovcích a že si nikdy nepočínal prospěchářsky. Ovšem aby si lidé doby ka​men​né pomohli k masu, kterému před nedávnem přišli na chuť, loupili jenom tehdy, když to stálo za to a když jim nehrozilo příliš velké ne​bezpečí. Podle našeho názoru je však pravděpodobnější, že člověk si vy​pěs​toval chuť na maso, podobně jako šimpanz a pavián, tím, že si lo​vil malá zvířata sám. V období, kdy se rodí mláďata, jsou mladí pa​ko​ně a gazely snadnou kořistí, jestliže lovec dovede přelstít matky. A vi​děli jsme i mnoho dospělých zvířat, která byla tak těžce raněná, že by si s nimi skupina pralidí snadno poradila.

To tedy původně připoutalo naši pozornost k chování větších šelem. Zanedlouho nás však začala víc fascinovat zvířata sama, jejich pova​ho​vé zvláštnosti, jejich zřejmá inteligence. Zjistili jsme, že často je možné poznat jednotlivce nejen podle zbarvení, ale také podle rysů je​jich chování. Zvířatům, která jsme pozorovali, jsme dávali vždycky jména, jakmile jsme je s jistotou poznali. Někteří vědci tvrdí, že je správ​nější označovat zvířata čísly, nám však lépe vyhovovala jména, po​něvadž se v podstatě zabýváme rozdílnostmi mezi jednotlivci, a při​pa​dá nám to neméně vědecké. Dělala jsem to tak i před šesti lety, kdy jsem se pustila do studia šimpanzů.

Když Hugo začal plánovat svůj dlouhodobý výzkum těchto šelem, ani ve snu mě nenapadlo, že bych se toho podniku mohla vážně zú​častnit i já. Domnívala jsem se, že mi všechen čas zabere má vlastní práce, analýza a sepisování údajů o chování šimpanzů a péče o našeho no​vo​rozeného syna Huga mladšího, běžněji známého pod jménem Grub​lin. Myslím však, že Hugo mě znal natolik dobře, aby si byl od po​čátku jist, že se do toho nakonec pustím s ním. Náš vztah je takový, že všechno v životě děláme spolu, ať už píšeme knihy, anebo převinu​je​me miminko.

Nedalo mu mnoho práce mě přesvědčit, že i hyeny jsou skoro tak zajímavé jako šimpanzi. Jsou to rození šašci, každá má svou osobitost a žijí v ohromně uceleném, výborně organizovaném společenství. Ale ten​krát jsem si dovedla těžko představit, že bych je mohla studovat, po​něvadž jsem měla plné ruce práce s děckem. A rozhodně to nebylo nijak snadné, když Grublin byl malý, ale hyeny jsou naštěstí podni​kavější v noční době, a tak jsem mohla za jasných afrických měsíč​ních nocí trávit dlouhé hodiny pozorováním hyen, zatímco mi Grublin po​kojně spal za zády na pohodlném lůžku našeho volkswagenu.

Dosud mám v živé paměti den, kdy jsme přijeli do kráteru Ngoron​goro v Tanzanii, abychom práci zahájili. Den předtím jsme opustili náš dům na okraji Nairobi a přes noc jsme tábořili na Serengeti. Ráno jsme vyrazili na poslední úsek téměř pětisetkilometrové cesty. Jak jsme jedničkou vyjížděli příkrými svahy Ngorongoro nahoru, stále víc se ochlazovalo a nakonec jsme jeli hustými mraky, které se válely nízko nad horou. Když jsme dorazili k okraji kráteru neboli kaldery, za​stavili jsme se, abychom dali našemu devítiměsíčnímu synovi napít. Jakmile Hugo vypnul motor, stali jsme se součástí toho přízračného světa, kterým jsme předtím projížděli. Vůz obklopila měkce se vzná​šející vlhká clona mračen, skrze něž jsme mohli rozeznat jen pár ne​jasných obrysů stromů a vysoké mokré traviny při cestě. Věděli jsme, že po obou stranách spadají dolů hustě zalesněné strmé svahy; na jedné straně k mírně zvlněným širým pláním Serengeti, na druhé do hlu​boké pánve kráteru samého. Velebnost divoké přírody, která se tam dole prostírala, se nám skrývala pod vrstvami neprostupné mlhy. Kdy​bychom byli jenom náhodnými turisty, nikdy bychom nespatřili tu fan​tastickou podívanou. A stejně tak, kdyby náš život šel jinou cestou, ni​kdy bychom se nic nedověděli o osobitých povahách Paní Browno​vé, staré hyení matky, nebo šakala Jasona nebo Čingise, vůdce smečky divokých psů. Ti však teď byli stejně jako celý kraj skryti tam dole pod vrstvami mraků a žili si svým životem, spali a hráli si, lovili a zabíjeli, pářili se a rodili další členy svého druhu.

Když jsme pak sjížděli na dno kráteru, zůstaly husté mraky za námi, nakupené kolem okraje, a řídnoucí mlhou začala prokukovat zelená rovina pod námi. Z té výšky se zdála celá plocha dna kráteru o rozloze přes dvě stě kilometrů čtverečních jako vždycky docela pustá a prázdná, bez živočichů. To bylo ovšem naprosto klamné. Nejdřív se na pozadí pláně objevila temná stáda pakoní a tu a tam černé body osa​mělých nosorožců. Pak jsme už rozeznali skupinky zeber a nako​nec pískově plavá stáda gazel Grantových a Thomsonových. Sodné je​zírko dole pod námi lemovali bledě růžoví plameňáci, kteří si hledali po​travu na mělčině, a v galeriovém lesíku za jezerem byli, jak jsme věděli, sloni a buvoli, paviáni a opice. Vyšší trávu zvlněné pahorka​ti​ny na vzdálenějším konci kráteru budou spásat další sloni a buvoli a ohromná stáda antilop losích, největších afrických antilop. Hugo a já jsme se chystali studovat šelmy a tam dole jsme jich měli několik druhů. Ve vlastním kráteru přebývalo několik skupin lvů, někteří samci s nádhernými černými hřívami, typickými pro serengetské lvy. Hy​ena skvrnitá se v kráteru vyskytuje ve stejně hojném počtu jako všude jinde v Africe. Ještě před několika lety jich strážci zvěře ročně od​střelovali kolem padesáti, aby se nepřemnožily. Dnes už je člověk ne​obtěžuje, a snad právě proto, že se jejich počet zvýšil, menší psi di​vo​cí a gepardi, kteří se dřív na planině kráteru vyskytovali, si větši​nou pře​sunuli loviště jinam.

V kráteru žijí všechny tři druhy afrických šakalů: šakal asijský ne​boli obecný, šakal šabrakový a vzácnější šakal žíhaný. Psů ušatých, kteří jsou menší než evropská liška obecná, je na tamějších planinách mnoho a vysokým travinatým porostem u řek a na kopcích se často toulá překrásný serval. Levhart obývá zalesněné svahy a občas je možné ho spatřit i na dně kráteru, a v lesích a na pláních žije ještě řada men​ších šelem: východoafrická kočka plavá, cibetka, plachá ženetka s dlou​hým pruhovaným ocasem a několik druhů promyk.

Jeli jsme pomalu ke srubu až vzadu na druhé straně kráteru, kde jsme měli tábořit. Tráva byla všude svěží a míjeli jsme doslova tisíce pa​koní. A i při takovém nahromadění zvěře vnímáme s Hugem zvířata vždycky jako souhrn jedinců s jejich individuálními vlastnostmi a zá​měr​ně nepoužíváme anglického způsobu označování zvěře jednot​ným čís​lem jména druhu.

Jak jsme projížděli kolem stád, našeho syna se zmocňovalo stále větší rozčilení a div nám nevyletěl z okna, jak se natahoval po zvířa​tech. Tu a tam nějaký šakal našpicoval uši, když viděl přijíždět náš vůz, pak vyskočil a odběhl kousek stranou. Jednou se z blátivé škarpy zvedla neohrabaná tlustá hyena a dala se na útěk, ohlížejíc se po nás ty​pickým způsobem přes rameno.

Ve srubu jsme byli jako doma, sotva jsme do něho vkročili. Stojí ve stínu obrovského fíkovníku, a tak je v něm stále chládek a zelenavé pří​šeří, plno ptačího štěbotu a švitoření a ustavičně je tam slyšet bublání bahnité říčky. Tato říčka, nazvaná poněkud nadneseně Munge Ri​ver, pramení nahoře za okrajem kráteru a pak se vine dolů pahorka​tinou za srubem a prodírá se zurčivě kořeny fíkovníků, které vyznačují její tok, až se vlije do kráterového jezera. Z okna srubu, které rámují nízko svěšené větve fíkovníku, je vidět kilometry travnatých plání k je​zeru a směrem k lesíku, za nímž se zvedá stěna kráteru, uzavírající nás před okolním světem. Srub sám je prostý dřevěný barák o jedné míst​nosti s několika základními kusy nábytku, stoly, policemi, příbor​ní​kem a velkou postelí. Podlaha je kamenná, pokrytá rákosovými ro​ho​žemi, okénka malá, strop nízký. Byl postaven pro jednoho badatele, který tu v kráteru zkoumal stáda pakoní, a správa rezervace Ngoron​goro teď chatu propůjčuje jiným vědcům, kteří zde chtějí pracovat.

Pár kroků od srubu je malá bambusová chatrč, která slouží jako ku​chyně, ale naši dva afričtí sluhové vařili většinou venku na otevřeném ohni.

Za pobytu v kráteru jsme srubu využívali především jako bezpeč​ného dětského pokoje pro Grublina. Hugo a já jsme tam spali s ním a ji​nak jsme si postavili několik stanů, ve kterých jsme pracovali, jedli a podobně. Ve dne si Grublin hrál ve srubu pod ustavičným dohledem jed​noho z nás, nebo když jsme všichni seděli ve stanové „jídelně“ s vy​hlídkou na pláně, batolil se mezi námi.

„To dítě si s sebou do divočiny jistě nevezmete, že?“ říkali mnozí naši známí, když se Grublin narodil. „Teď budete muset hodně změnit životní styl, viďte?“ smáli se jiní. Ale my s Hugem jsme se rozhodli, ještě než dítě přišlo na svět, že když to jen trochu půjde, nenecháme si náš společný život jeho příchodem změnit. Hugo je fotograf divoké zvěře a zoolog a musí pobývat dlouhá období v terénu na savaně. A oba jsme přesvědčeni, že muž a žena mají být pokud možná pořád spolu. Když jsme přijeli do kráteru, strávil Grublin už pět měsíců ze svého devítiměsíčního života s námi v přírodě a sotva by se bylo našlo zdra​vější a spokojenější děcko.

Udělali jsme samozřejmě určitá bezpečnostní opatření. Měli jsme s se​bou radiotelefon, takže jsme se mohli kdykoli spojit s Nairobi. Kdyby tedy Grublin nebo koneckonců někdo z nás onemocněl nebo utr​pěl vážný úraz, mohli jsme se buď domluvit s lékařskou leteckou služ​bou, nebo si objednat malé letadlo, které by nás dopravilo do ne​mocnice. Dokud jsme tábořili v kráteru, nikdy jsme nenechávali Grub​lina samotného, leda když tvrdě spal v bezpečí srubu, a i pro ten pří​pad jsme měli zavedeno poplašné zařízení do jídelního stanu i do pra​covního nebo kancelářského stanu, tak aby jeden z nás určitě sly​šel, kdyby se malý probudil. Navíc jsme ještě kolem srubu natáhli drátěný plot, aby se nemohl nikam zatoulat, kdybychom ho na pár minut přece jen spustili z očí, ačkoli to bylo málo pravděpodobné.

Asi po dva měsíce během našeho tehdejšího pobytu byly fíkovníky ob​sypány červenými plody a jednou denně si na nich přicházela nad náš srub smlsnout tlupa paviánů. To jsme museli Grublina držet přísně za​vřeného, protože velcí samci byli drzouni. Často posedávali po zemi a požírali plody, které shodil vítr, zatímco nás si skoro vůbec nevšíma​li. Jednou měl náš vysoký africký kuchař Moro z pekla štěstí, když se v nižších větvích stromu dva samci por​vali a jeden z nich žuchl dolů a Mora jen taktak minul. Kdyby byl padl na něho, mohl ho svou va​hou zabít, a i kdyby byl kuchař vyvázl, mohl ho pavián, vyděšený sráž​kou s člověkem, napadnout. Pavián má velké ostré zuby a dovede po​kousat právě tak jako levhart. Hrozilo ovšem také jiné nebezpečí, při němž nešlo sice o život, ale zato bylo pořádně nepříjemné: když pro​cházel někdo pod stromem v době, kdy se tam pásli paviáni, snadno mohl dostat nějaký páchnoucí pozdrav.

Daleko největší nebezpečí hrozilo v táboře na říčce Munge z toho, že všude na březích rostla hustá vegetace, skrze niž se k nám mohla nepozorovaně připlížit nějaká šelma, aniž jsme o tom měli tušení. Tak na​příklad jednou ráno spatřil Hugo velikého lva, jak nedaleko jíde​lního stanu kráčí zvolna do pětimetrového podrostu. Vjeli jsme tam za ním terénním vozem, abychom ho popohnali někam dál, a kromě lva jsme tam našli šest povalujících se lvic. Jedna z nich byla takových de​set kroků od téměř dvouhektolitrového sudu s benzínem, z něhož Hugo s Morem právě před chvíli čerpali do vozu. Pokoušeli jsme se je vy​hnat, ale zvířata se jenom šinula blíž a blíž k říčce, kam jsme za nimi s vozem nemohli. Ten den, zatímco Hugo byl venku v terénu, jsem už musela zůstat s Grublinem ve srubu, kdežto Moro a jeho po​moc​ník Thomas si raději vylezli na strom a tam číhali jako na roz​hledně, dokud se Hugo k večeru nevrátil. Ráno byli lvi pryč a víckrát už nepřišli.

Zažili jsme ještě jinou příhodu, při níž Hugo jen taktak vyvázl. Asi pět metrů za srubem je malý polní záchod. Je to prostě díra v zemi s dře​věnou bedýnkou jako sedátkem, s chatrnými rákosovými stěnami do kruhu kolem a s mezerou na odvrácené straně, sloužící jako vchod. Na jedné straně úzké pěšinky vedoucí k latríně je vysoký podrost, na druhé prudký sráz k řece. Huga šlapal jednou bezstarostně po pěšině a právě se chystal vkročit do domečku, když si jaksi podvědomě všiml, že skrze polorozpadlou stěnu prosvítá cosi žlutého. Na okamžik se zarazil a to mu možná zachránilo život. Ozval se ohlušující řev a ja​kýsi trhavý zvuk a praskot, jak nějaké velké zvíře vyrazilo protější stě​nou a prodíralo se křovím. Hugo utí​kal pěšinou zpátky, a když dorazil bez​pečně do srubu a vyhlédl ven, spatřil tam stát lvici, jak se po něm dívá, s vrčením cení zuby a vztekle mrská ocasem ze strany na stranu. Zřejmě si předtím ležela uvnitř na záchodku. Později jsme viděli, jak v pra​staré dřevěné podlaze nadělala tlapami pořádné díry, když se od​razila ke skoku stěnou. Co tam po​hledávala? To jsme brzy pochopili, když Hugo našel zbytky její ko​řisti natahané pod jeden strom u říčky, přímo pod latrínkou. Odtáhli jsme to pryč, protože se nám nezamlou​vala představa, že se nám po​tlouká kolem domu lvice. Ten večer jsem s Grublinem a oběma Afri​čany pozorovala lovkyni, když se vrátila spo​řádat svůj úlovek. Něja​kých deset minut tam stála, švihala ocasem a rozhlížela se, než se po​malu odkradla kolem srubu poohlédnout se po večeři někde jinde.

Ale život na safari je zřídka kořeněn takovými dramatickými situa​cemi. Nebezpečí, které je s ním spojeno, není o nic větší než nebez​pečí, jemuž jsou denně vystaveni lidé v civilizovanějších zemích, když jezdí po frekventovaných ulicích. Jestliže se nikdy nenecháme uko​lébat do pocitu falešné jistoty a jestliže budeme neustále na stráži před možností útoku nějakého divokého zvířete, Grublin bude s námi v takovém bezpečí, jako kdyby vyrůstal v nějakém anglickém městě, o tom jsme přesvědčeni. Nikdy jsme neměli příčinu litovat svého roz​hod​nutí vzít synáčka s sebou na savanu, abychom se s ním podělili o ně​které zážitky, vyplývající z naší práce se zvěří.

První měsíce s námi v Ngorongoro bydlela Hugova matka, které všichni říkáme Moeza. Ohromně nám pomáhala starat se o Grublina. Ani Hugo neměl tehdy nouzi o spolupracovníky, protože mu na čas na​bídli pomoc při výzkumu tři asistenti, Parker, Ben Gray a Patti Mo​ehleman. Věnovali dohromady stovky hodin pozorování šakalí ro​diny, kterou Hugo studoval.

Tento výzkum začal nevesele, protože tráva v kráteru, která je nor​málně v tu roční dobu vysoká pár centimetrů, dosahovala na mnoha mís​tech až ke kolenům. Šakal není větší než liška a v tomhle vyso​kém po​rostu bude fotografování a dokonce i pozorování hodně těžké. Hugo měl však nebývalé štěstí, protože se mu podařilo najít doupě v oblasti, kde tráva byla podstatně nižší než jinde. Pravda, bylo tam pár dlou​hých stvolů, krajně protivná překážka pro fotografa, ale ty se zlikvido​valy za jednoho horkého poledne, když všechna čtyři bato​livá mláďata byla zalezlá dole v doupěti a jejich rodiče Jason a Jewel se vydali na lov.

Původně jsme měli v plánu zůstat v kráteru asi tři měsíce, na čas se pak přesunout na Serengeti a začít tam s výzkumem psů hyenovitých; v září se pak vrátit do Ngorongoro, pokračovat v práci o šakalech a in​tenzívně pozorovat hyeny. Ale Africe vládne stále ještě příroda a i nej​líp promyšlené plány se mohou snadno zvrtnout. Tentokrát nám udělal čáru přes rozpočet déšť, který nám první pobyt v kráteru pro​dloužil téměř na půl roku. Srážky za krátkého dešťového období od listopadu do ledna byly neobyčejně vydatné a během dlouhého dešťo​vého obdo​bí, trvajícího až do dubna nebo května, spadlo vody ještě víc. Do konce března se řeka Munge několikrát rozvodnila a hladina jezera hrozivě stoupla. Skoro všude na pláních kráteru se slunce lesklo v zá​pla​vových vodách. Bylo úplně nemožné tábor přestěhovat.

Hugo, Parker a Ben (třetí asistent tehdy už odjel) měli často co dě​lat, aby se vůbec dostali k šakalímu doupěti, a spoustu hodin se dřeli s vy​prošťováním vozu z jedné bahnité prohlubně za druhou. A skoro celý měsíc jsme byli skutečně úplně odříznuti od světa, neboť obě cesty k okraji kráteru byly zatopeny. V případě nutnosti bychom se ven dostali – ale jenom pěšky, a veškeré vybavení bychom tam byli mu​seli nechat.

Když deště skončí, netrvá to dlouho a tropické slunce začne trávu osu​šovat, zvláště nízkou svěží trávu na dně kráteru. V tu dobu se mnoho býložravců vydává na pastvu do pahorkatiny ve východní části krá​teru. Stáda zeber se hnou zpravidla první, protože tato zvěř je uzpů​sobena pro spásání vysoké trávy. Za nimi táhnou pakoně, a když po nich zůstane tráva ještě kratší, přijdou tam hledat obživu stáda Thom​sonových a Grantových gazel.

Zvěř žijící v kráteru není vázána pouze na území uvnitř jeho pánve. Často celá stáda migrují, táhnouce přitom v dlouhých zástupech vzhůru strmými svahy po vyšlapaných zvířecích stezkách. Krajinu za krá​terem tvoří hustý prales, horská pásma a otevřené trav​naté pláně a je řídce osídlena potulnými skupinami Masajů. Jsou to nádherní lidé vy​sokých, vzpřímených postav, s jemně řezanými rysy, s bledou pletí mě​děného nádechu a s kmenovými zvyklostmi, které ne​mají nic spo​lečného se změkčilou západní civilizací. Toulají se plá​němi a horský​mi svahy, stejně jako po celé generace jejich předkové, a poblíž divo​ké zvěře si pasou svá stáda dobytka, ovcí a koz. Masa​jové mají pověst lidí nebojácných, kterou si plně zaslouží. V dřívěj​ších dobách, než to bylo zákonem zakázáno, se směl masajský mladík oženit teprve tehdy, když se zúčastnil lovu na lva ozbrojen pouze ko​pím a štítem. Ochra​náři museli s tímto starodávným zvykem samo​zřejmě skoncovat, ale každý, kdo viděl lva útočit, jistě ocení téměř neuvěřitelnou statečnost, kterou museli při takové zkoušce prokázat mladí muži.

Hugo a já jsme se spřátelili s mnoha masajskými bojovníky a velice jejich kmen obdivujeme. Stejně jako jsou neohrožení, jsou i přívětiví, šlechetní a jemní a k dětem se chovají láskyplně. Mnozí z nich mají také podrobné znalosti o okolní krajině a o zvěři, jak se dá očekávat u lidí žijících v tak těsném kontaktu s přírodou, a když pátráme po vzác​ných druzích zvěře v okolí, vždycky si zajedeme do některé z je​jich vesnic. Mnohokrát nám poskytli neocenitelné rady.

Na severozápad od kráteru Ngorongoro se na stakilometrových plo​chách prostírají pláně porostlé nízkou trávou, do nichž se zařízla tři​cetikilometrová Olduvajská rokle, proslavená vykopávkami doktora Le​akeyho a jeho ženy. Tam byl nalezen Zinjanthropus (jemuž se pře​zdívá „Louskáček“) a později Homo habilis, spolu se svými kamen​nými nástroji a pozůstatky zvířat, která lovil. Tady také Leakey odha​lil základy jednoho z nejstarších kamenných příbytků vybudovaných člověkem. Za Olduvajskou rokli se pláně táhnou dál a po celé kilome​try se tam stěží najde nějaký strom. Blízko vstupu do proslulého Se​rengetského národního parku ustupuje nízká tráva postupně vyšší, jak se mění skladba půdy, avšak před sebou máme stále nekonečné pla​niny až k řece Seronera, která se asi sto kilometrů od kráteru Ngoron​goro vine akáciovými porosty seroner​ského údolí.

Jižní hranici Serengetského národního parku tvoří vlásenkovitá smyčka, která do oblasti parku zahrnuje slané jezero Legaja. A právě tady jsme si založili svůj druhý „domov“ na savaně, tábor pod stin​nými akáciemi s vyhlídkou na vodu. Jezero je známé také pod jménem Ndutu. V masajštině mají obě ta jména velice podobný a velice sym​pa​tický význam: označují prý místo, které je pokojné, posvátné a nemá se znesvěcovat lidským hlukem. Nechápu, že jediné slovo toho může vyjadřovat tolik, ale tak nám to řekli.

Jezero lemuje úzký pruh akácií a trnitého křoví, za nímž se po ne​konečné kilometry prostírají větrné, holé pláně. Když jsme přijeli na toto nové tábořiště, abychom tam zahájili soustředěný výzkum psů hyenovitých, byl únor a planiny se jen hemžily migrujícími stády pa​koní a zeber. Nikde na světě není dnes možno vidět takové spousty di​voké zvěře jako na planině Serengeti při každoročním tahu stád kra​ji​nou, porostlou novou zelení. Pohyb začíná příchodem dešťů. Stáda, která byla rozptýlena po savaně na sever a na západ od parku, blízko tr​valých zdrojů vody, se shromaždují a v mnoha dlouhých, hustých zá​stupech se postupně propásají k pláním s nízkým porostem. Tam pak zůstávají, rodí mláďata a pasou se až do konce období dešťů. Když po​tom povrchová voda vyschne, dají se stáda znovu do pohybu a táh​nou do buše, kde se opět rozptýlí. Této migrace se každý rok účastní snad víc než milión býložravců, z nichž polovinu tvoří gazely Thom​sonovy a Grantovy, asi 350 000 pakoní a přibližně 180 000 ze​ber.

Po několik týdnů, kdy zůstávala stáda v blízkosti našeho tábora, do​provázelo veškerou naši činnost měkké mekání a houkání pakoní a di​voké výbuchy zebřího volání, které zní tak trochu jako zrychlená, hys​terická verze oslího hýkání. Nádhera a volnost těch stovek kilo​metrů pa​nenské země, východy a západy slunce nad pláněmi, černají​cími se nesčetnými zvířaty, řev lvů a zvláštní, dávivé volání hyen za nocí, to jsou zážitky, na které do smrti nezapomenu.

Pro šelmy žijící na pláních znamená každoroční příchod migrace ob​dobí hojnosti. Někteří lvi, gepardi, hyeny a šakali sice zřídka opouš​tějí svá přesně vymezená území, a někteří z nich nikdy, ale jiní jedinci týchž druhů využívají možnosti pohodlné obživy, kterou jim migrace po​skytuje, a alespoň část cesty následují stáda na jejich pravidelné kaž​doroční pouti. Často, když je nahromadění pohybují​cích se stád nej​hustší, nemusí se „požírači masa“ ani namáhat lovem. Pakoní a ze​ber je tolik, že přirozená smrt je mezi nimi docela běžná, a supi, vrha​jící se z oblohy, rychle prozradí, kde čeká hostina. Jestliže i pračlověk táhl s migrujícími stády, mohl se také nějaký čas snadno přiživovat.

Avšak i uprostřed nadbytku může šelma pojít hlady. Nikdy neza​pomenu na to, jak jsme jednou našli zchromlou lvici. Ležela natažená pod stromem pár kroků od našeho tábora. Byla tak vyhublá, že jenom zá​zrakem ještě žila, ale když jsme k ní popojeli blíž, zvedla unaveně hlavu a podívala se na nás velkýma zapadlýma očima. Když se slunce schý​lilo k západu a svítilo hustým listovím přímo na ni, dokonce vstala, aby se dovlekla do stínu, a klopýtavě táhla zmrzačené zadní nohy za sebou. Bylo jasné, že se nemůže nikdy uzdravit, a nejlidštější by bylo ukončit její utrpení. Ale byli jsme v národním parku, kde platí přísná pravidla, že se do přirozeného běhu věcí nesmí v ničem zasa​hovat. Tak jsme odjeli a nechali ji jejímu osudu.

Tu noc jsme přistavili vozy ještě blíž ke stanům, protože pomyšlení na vyhladovělou a raněnou lvici tak blízko tábora nám nahánělo husí kůži. Ráno jsme zvíře nemohli najít, i když jsme asi hodinu projížděli mezi akáciemi a křovím křížem krážem. Ten den i nazítří se musel Grub​lin zdržovat stále poblíž jednoho z vozů a naši afričtí pomocníci ho nespouštěli z očí. Druhý den našel Hugo supy, kteří rvali mrtvé tělo lvice. Obešla náš tábor a nějak se ještě dokázala dovléci asi tři sta me​trů do buše.

Normálně zůstávají stáda v oblasti jezera Legaja až do pozdního května nebo začátku června. Ale právě ten rok byly srážky za dlou​hé​ho dešťového období slabé a nastal nedostatek povrchové vody, která by stádům zajistila obživu, a tak se zvěř začala počátkem března pře​kotně stěhovat. Rok předtím nám udělaly čáru přes rozpočet zá​plavy a teď nám zase plány rozvrátilo hrozivé sucho.

Tři roky po sobě nacházel Hugo vždycky v březnu a dubnu blízko jezera Legaja divoké psy se štěňaty. Ale když jsme tam v únoru roz​bili tábor s přesně vymezeným plánem jejich studia, nebylo tam žádné doupě. To Hugovi práci nesmírně ztížilo, neboť pokud tito psi nejsou nu​ceni zůstat na jednom místě, aby se starali o štěňata, toulají se volně rozsáhlými prostorami a málokdy zůstanou v jedné oblasti déle než pár dní. Zatímco tisíce Thomsonových a Grantových gazel, táhnou​cích za stády pakoní a zeber, spásaly planiny kolem jezera Legaja, Hugo a jeho dva noví pomocníci Jean-Jacques Mermod a Roger Polk měli možnost pozorovat mnoho různých smeček těchto toulavých lovců. Jakmile byla někde zjištěna nějaká smečka, všichni tři střídavě zů​stávali u psů, dokud je neztratili, když se smečka za bezměsíčné noci vypravila jinam.

V dubnu se gazely hnuly za ostatní migrující zvěří a pak už bylo možno smečku psů spatřit jenom zřídka, ačkoliv Hugo, Jack i Roger po nich ve svých třech vozech ustavičně pátrali a rozjížděli se vějířo​vitě tak, že denně obsáhli území o rozloze přes tisíc čtverečních kilo​metrů. Pomáhal jim také náš přítel George Dove, který má u jezera Legaja turistický stanový tábor. Ten oznámil všem svým šoférům, že pá​tráme po psech. A jestliže tedy někdo zahlédl smečku, George o tom dal Hugovi ihned zprávu.

Přes všechna ta zklamání a starosti podařilo se Hugovi získat o di​vokých psech některé fascinující a zcela nové poznatky a tábor se nám vcelku vydařil. Zvláště Grublin si tam přišel na své. Tehdy už to byl ne​obyčejně čiperný dvouletý mužský a pro jistotu jsme si s sebou vzali ještě třetího Afričana jako pomocníka. Moro, Thomas a Alec ho stří​davě hlídali, aby byl stále pod dohledem. Na delší dobu za námi při​jela také moje matka a George Dove si našeho synáčka neobyčejně ob​líbil, takže o společnost neměl Grublin nouzi. Jeho největší zálibou bylo tehdy hrát kopanou, jakousi vlastní verzi kopané, a byla to podí​vaná pro bohy, pozorovat ho, s jakou vervou hraje s Morem a Alecem, kteří byli oba málem dvoumetroví dlouháni.

Grublin byl vždycky celý vzrušený, když se zvěř zatoulala blízko k tá​boru, což se stávalo často; zvláště když migrace zvěře zasáhla až na území kolem jezera. Jednou jsme dokonce museli všichni naskákat do auta, když mezi naše stany vrazili dva lvi, ženoucí se za pakoním mlá​dětem. A i když se většina zvěře odstěhovala dál, mohli jsme stále ještě každé ráno pozorovat aspoň skupinu našich osmi žiraf, které tam žily trvale, a stádečko gazel, jež se z okolí našich stanů nikdy příliš nevzdálilo. Někdy kráčel kolem také starý nosorožec. Večer, když Grublin před stanem večeřel, prolétávaly kolem dlouhé pásy půvab​ných plameňáků, rýsujících se proti rudému nebo zlatému nebi a vy​dávajících své podivné skřípavé volání, jak mířili na noc za potravou na jezero.

Často jsme brali Grublina na vyjížďky vozem, aby se podíval na zví​řata. Jemu se to ohromně líbilo, ale já jsem se vždycky děsila, že na​jdeme nějaké plaché zvíře, které si Hugo potřebuje vyfotografovat, na​příklad karakala, medojeda nebo málokdy vídanou hyenu žíhanou. Ti všichni se kolem jezera vyskytují poměrně běžně. V takovém pří​padě jsem ovšem musela vynaložit veškerý svůj důvtip, abych udržela Grublina zticha, aby v kritickém okamžiku nezačal hulákat, a sama jsem se na zvíře skoro ani nestačila podívat. Byla jsem velmi vděčná, když se má matka uvolila převzít odpovědnost za našeho syna, a tak Hugovi a mně poskytla vzácnou příležitost, abychom vyjížděli do te​rénu společně.

Jednou k večeru, ještě dost dlouho před západem slunce, navštívila jedna hyena žíhaná náš tábor. Tato zvířata nejsou kolem jezera Legaja ni​jak vzácná, ale málokdy je možno je spatřit a o jejich chování se neví nic bližšího. Ten večer se hyena, neobyčejně pěkné zvíře s tma​vými zvlněnými pruhy na krémovém podkladě, šinula kolem kuchyň​ského stanu a zastavila se, aby nahlédla dovnitř. Já jsem právě koupala Grub​lina, ale když na mne Moro tlumeně zavolal, zabalila jsem kluka do ručníku a běžela jsem ven. Hyena najednou našpicovala uši a dala se na útěk. Zmizela za svahem, vedoucím k jezeru. Vskočili jsme do auta a jeli jsme za ní a ještě jsme ji stačili zahlédnout, jak honí servala, který právě chytil zajíce. Malá půvabná kočka běžela rychle a hyena se po několika metrech vzdala, na chvíli se zastavila, pak se ohlédla po svých lidských divácích a šla dál svou cestou. Jednou jsme zase s Hu​gem sledovali hyenu žíhanou, když v noci slídila. Našeho vozu si skoro nevšímala, čenichala po zemi a občas se zastavovala, aby po​znamenala svým pachem trs trávy. Pozorovali jsme ji, jak se žene za antilopkou, docela malou, jenom o málo větší než malý zakrslík cho​botnatý. Ale kořist přece jenom unikla. Brzy hyena zmizela v hustém křoví, kam už jsme za ní nemohli.

Někdy jsme si všichni vyjeli ven za tmy. Grublin jel s námi a strašně rád pozoroval oči nočních tvorů, svítící v záři reflektorů. Nej​víc ho vzrušovaly oči komb senegalských, zářící jako červená svě​týl​ka na vánočním stromečku, jak tyto čiperné poloopičky poskakova​ly po větvích stromů. Jásal taky nad noháči africkými, jejichž světél​kující oči opisují v temnotě obloukové křivky, když se zvířátka pohy​bují dopředu mohutnými skoky jako miniaturní klokánci.

V kráteru jsme měli potíže s krysami, které se prohlodávaly do všech našich věcí. U jezera Legaja nás zase trápil plch myší. Ale i když nám natropili přibližně stejné škody na šatstvu a papírech, těmto drobným stromovým hlodavcům s obrovskýma očima a dlouhý​mi huňatými ocásky to člověk jaksi musel odpustit. Jednou ráno jsem vzala sklenici s džemem a chtěla jsem ho namazat Grublinovi na to​pin​ku k snídani, a tu vidím, jak se tam na dně ve vrstvičce zbylého džemu krčí jeden z těch ničemů. Převrátili jsme s Grublinem sklenici na bok a byla to podívaná k popukání, když mrňavý plch vyběhl, s ocás​kem už rozhodně ne načechraným, ale celým schlíplým a ulepe​ným. Než se důkladně olízal, jistě měl jahodového džemu po krk a až do nejdelší smrti se mu z daleka vyhýbal.

V červnu jsme museli s Hugem odjet do Evropy, a když se Hugo po desíti dnech vrátil do Afriky, zatímco já jsem se ještě musela za nás zú​častnit nějakých konferencí, měl v úmyslu náš tábor od jezera Le​gaja přestěhovat. Ale George Dove ho uvítal novinou, že našel smečku divokých psů s doupětem a že podle všeho mají mladé. Sku​tečně je měli, takže po všech ztracených nadějích, že získá podrobné in​formace o této složce jejich života, naskytla se Hugovi přece jen ko​nečně příležitost.

Když jsem se v srpnu s Grublinem vrátila, zhrozila jsem se, jak jsou pláně vyprahlé a zem rozpukaná, i když se to dalo čekat, poněvadž kromě několika bouřek nespadla od února skoro ani kapka vláhy. Země byla všude pokrytá uschlými stébly nebo zkroucenými chumáči žlu​tošedé trávy. Prach nás pronásledoval na každém kroku. Vnikal nám do nosu, do úst, do plic a všechno pokrýval tenkou šedou vrst​vou. Dostal se všude. Kamery jsme před ním museli co nejpečlivěji ba​lit, a když jsme procházeli vyšlapanými pěšinkami mezi obytnými stany, zvedal se do výše kolen. Ale přesto může být i prach úžasně krásný, jako například když pláněmi běží gazely, černé siluety v pra​chové cloně, zlatě rudé v záři zapadajícího slunce.

Jak dny míjely a krajina se stále víc podobala poušti, žasli jsme, jak se tam přesto může uživit tolik různých živočichů. Na svých vyjížď​kách jsme skoro vždycky viděli žirafy a gazely, prasata bradavičnatá a pštrosy, hyeny a šakaly a různou menší zvěř. I psi tam byli a stále na​cházeli dostatek potravy pro sebe i pro svá štěňata. Nakonec však i oni odtud odtáhli a vydali se znovu na své nomádské toulky, a tak jsme konečně také po dvou letech intenzívní práce v terénu sbalili tá​bor a vrátili se na dobu delší než obvykle do svého domu na okraji Nairobi. Grublin žil tedy nějaký čas jako jiní malí chlapci: hrál si na za​hradě, ráno chodil do školky a v noci spal v normálním domě v po​stýlce. Snad se mu ani nestýskalo po těch otevřených prostorách, kde strá​vil tak podstatnou část svého krátkého života. Ale my s Hugem, když jsme si spolu třídili fotografie i myšlenky, jsme z celé duše tou​žili být zase zpátky v kráteru nebo ve stanech u jezera Legaja, zpátky u svých zvířat, která jsme tak dobře poznali.

U každého zvířete, které jsme studovali, se projevila jeho osobitá po​vaha, docela jiná než povaha jeho bratra nebo otce nebo souseda. To nepřekvapí některé milovníky zvířat. Snad každý vlastník psa vám ochotně potvrdí, že co pes, to úplně jiná individualita. Znám jednu paní, která měla za život celou řadu kokršpanělů; tito psi nejen pochá​zeli ze stejného chovu a vycvičil je týž člověk, nýbrž vyrostli také v témž domě. A každý z nich, jak dáma s pýchou tvrdí, byl úplně jiný než ti druzí. Mnoho lidí vám řekne totéž nejen o psech, ale také o koč​kách, koních – ba dokonce prasatech, ovcích a kravách. Jestliže však ku​podivu někdo vlastní pro potěšení nějaké divoké zvíře, často má na věc jiný názor a je jaksi přesvědčen, že po​vaha jeho mazlíčka se utvá​řela tím blízkým soužitím s člověkem. I když si třeba plně uvědomí, že dvě různá liščata, která vychová, budou mít dvě docela rozdílné po​vahy, není příliš ochoten uznat, že u týchž tvorů žijících v divočině se může projevit stejně výrazná individuál​nost. Tím, že se jeho mazlíč​kové stanou členy domácnosti, odliší se od ostatních jedinců svého druhu žijících v přírodě. To je možná důvod, proč mnozí lovci, kteří mají ochočená zvířata, bez nejmenších zábran střílejí divoká téhož druhu.

Jedním z cílů, proč jsme se rozhodli napsat tuto knihu, byla snaha uká​zat, že zvíře může mít právě tak výraznou povahu, žije-li v přírodě volně, jako když je ochočené a vychované lidmi. Ovšem poznat oso​bitost nějakého tvora v divočině trvá mnohem déle, poněvadž pozoro​vatel na něho nesmí osobně působit, a mnoho lidí zakládá své hodno​cení povahy zvířete právě na tom, jak reaguje na ně osobně. Při své práci můžeme k takovým závěrům dojít teprve po dlouhých obdobích po​zorování a záznamů. Když Hugo uviděl poprvé Černou, fenu psa hy​enovitého, bylo pro něho poznávacím znamením to, že měla jenom půlku ocasu. A teprve po mnoha týdnech, které strávil u smečky, po​znal ji také jako individualitu, tak odlišnou od jiných psů divokých jako nynější kokršpaněl mé známé od všech předcházejících, které měla.

Tato kniha, první ze dvou, které se budou zabývat většími africkými šel​mami, pojednává o třech nejzatracovanějších a málo chápaných dru​zích. Jsou to nicméně tři druhy, jejichž pozorování poskytuje fas​ci​nující zážitky. Nepřekvapuje nás, že většina lidí si hnusí zvířata, která svou kořist požírají zaživa, ale my jsme se ani v nejmenším ne​snažili tuto stránku jejich chování vyretušovat. Místo toho jsme se pokusili před​ložit co nejúplnější obraz a doufáme, že lepší pochopení těchto tvorů a pohled na některé jejich méně známé, ale zajímavé a často ve​li​ce milé povahové rysy, je ukáže v lepším světle. Jedna příhoda na​značuje, že tato naše naděje možná není přehnaná. Jednou když jsme byli na Serengeti, přijel nás navštívit náš dobrý známý, který skoro celý život strávil jako farmář ve východní Africe. Hugo mu ukázal smečku divokých psů, k níž pat​řila i fenka Černá, která měla tehdy ště​ňata. Když jsme se šli jednou večer napít do baru v turistickém tá​boře, zaslechla jsem náhodou po​známku, kterou náš host prohodil k jed​nomu známému. „No jedno je jisté. Už nikdy nezastřelím divo​kého psa. Na to už je příliš dobře znám.“ Už dávno jsem neslyšela nic, co by mě tak potěšilo.

Může to ovšem trvat hodně dlouho, než se překonají všechny lidské před​sudky. I v Evropě dovedou mít lidé o zvířatech prapodivné před​stavy: že ježci kradou kravám mléko; že netopýři se zaplétají ženám do vlasů; že vlčáci nesnášejí malé děti. Když jsem byla malá, zacho​vala jsem se jednou velice hrubě k jisté staré dámě. Byla jsem tehdy na poli, celá blažená, že jsou prázdniny, a hladila jsem vepře. Byl krásně růžový s černým hřbetem a musela jsem si ho mnoho dní pod​plácet okusky z jablek a slupkami z brambor, než mi dovolil, abych si na něho sáhla. Stará dáma si mě rázně zavolala k plotu a udělala mi ká​zání, že prasete se nesmím nikdy ani dotknout, protože z jeho štětin bych dostala tak ošklivé nemoci, že si to ani nedovedu představit, a z té​hož důvodu že nesmím nikdy vdechnout jeho dech. A já se na ni drze osopila.

Není tedy divu, že tak málo známí tvorové, jakými se zabývá naše kniha, mají tak špatnou pověst. Docela nedávno, když jsme jeli z Nair​obi na Serengeti, setkali jsme se zase s běžným lidovým názorem na hy​enu. Jel s námi ve voze jeden mladý Angličan, autostopař. Hugo uvi​děl na cestě nějaké mrtvé zvíře a napínali jsme zrak, abychom po​znali, co to je.

„Ále, jenom nějaká smradlavá hyena,“ řekl náš spolujezdec. „Dobře jí tak.“

A potom, než jsme Hugo nebo já na to stačili něco říci, ozval se vedle mě tenký, ustaraný hlásek:

„Chudinka hyena, celá rozbitá. Je jako máminy hyeny. Copak se jí stalo?“

Grublin odmalička vyrůstal mezi divokou zvěří. Fotografie hyen v na​šich kartotékách, to nejsou pro něho jenom ledajaké hyeny. Nedo​vede samozřejmě rozeznat jednotlivá zvířata, neboť to vyžaduje týdny cviku a praxe, ale ví, že mají různá jména, a ptá se, jak se která jme​nuje. Ten získá časem jistě vztah k zvířatům v tom nejlepším smyslu. A poněvadž se shromažduje stále víc poznatků o způsobu života di​vo​ké zvěře a poněvadž knihy o zvířatech jsou stále přesnější a věc​nější a je v nich stále méně fantazií a přehánění, je naděje, že dnešní mladá ge​nerace bude vyrůstat bez mnoha těch bludů a předsudků o zvířatech, jimiž bylo zatíženo tolik generací dřívějších.

Náš výzkum chování šelem splní svůj účel, jestliže naše poznatky vzbudí i v jiných aspoň částečně takovou úctu a lásku k těmto nevin​ným zabíječům, jakou k nim chováme my.

PSI DIVOCÍ

NOMÁDI PLÁNÍ

Asi osm kilometrů od jezera Legaja běželo za sebou v zástupu jede​náct psů divokých. V čele byl jako obvykle starý samec Čingis. Všude kolem se prostíraly vyprahlé, pusté pláně, řídce porostlé nízkou trá​vou a jen tu a tam, daleko od sebe, se pásla nějaká skupinka gazel. Byl srpen, dlouhé období sucha právě vrcholilo. Čingis najednou změnil poněkud směr a začal se pomalu přibližovat k jedné osamělé Thom​so​nově gazele. Ostatní členové smečky ho následovali. Když byli psi asi dvě stě metrů od vyhlédnuté kořisti, gazela se rozběhla. Nej​dřív ská​kala zvláštním stylem, jakoby s podivně ztuhlýma nohama, ale když se k ní psi začali hnát plnou rychlostí, vyrazila ze skoků do prud​kého běhu, že se přes suchou trávu jen míhala. Dva mladí samci Rychlý a Baskerville starého Čingise brzy předhonili a vzdálenost mezi lovci a štvaným zvířetem se zkracovala.

Půl druhého kilometru jsme jeli za lovícími psy. Drželi jsme se v zá​věsu za těmi, kteří se v roztaženém řetězu opožďovali. Vedoucí psi ko​nečně gazelího samce dostihli. Rychlý uháněl vedle něho po jedné straně a Baskerville po druhé. Když oběť uhnula od Rychlého, Bas​kerville jí chňapl po krku. Běželi rychle a náraz byl tak prudký, že Bas​kerville přeletěl saltem přes gazelu, ale stisk na jejím krku neuvol​nil. S žuchnutím přistál na zádech, gazela se napůl svalila na něho a zví​řený prach nám na chvíli zahalil výhled. O vteřinku později jsme vi​děli, že Rychlý také popadl gazelu za krk, zatímco smečka dobíhala k těm třem zmítajícím se zvířatům. Když se ostatní psi dali do žrádla, ve​doucí psi pustili krk oběti a připojili se k nim. Za půl minuty od oka​mžiku polapení byla gazela mrtva.

Za čtvrt hodiny zůstalo na místě jenom pár kostí a psi se znovu vy​dali na cestu směrem, z něhož prve odbočili. Tu smečku jsem znal dobře, protože jsem na ni poprvé narazil asi před dvěma a půl rokem a od té doby jsem se s ní sešel mnohokrát, když jsem jezdil pláněmi. Smečka teď nebyla celá, chyběla v ní jedna ze čtyř dospělých samic, kte​rou jsem si pojmenoval Juno. Však se brzy přesvědčím, jestli je ta pře​kvapující zpráva pravdivá, jestli má Juno v této suché, zdánlivě ne​hostinné končině opět mladé. Dělal jsem si velké naděje, protože nám to sdělil jeden známý našeho přítele George Dova, jehož stanový tu​ristický tábor byl kromě našeho vlastního malého tábora jediná bě​lošská osada na těchto pláních.

Čingis, opět v čele, běžel vytrvale rovinou něco přes pět kilometrů a pak se před námi objevil další divoký pes, jako by se vynořil ze země, a hnal se k vracejícím se lovcům. Byla to Juno. Vrtěla ocasem a oka​mžitě jsem si všiml, že má bradavky nalité mlékem. Běhala nad​še​ně od jednoho psa k druhému, každému strkala čenich až k tlamě a vy​sokým hlasem pronikavě kňučela. Prosila o potravu a každou chvíli se některý z lovců odvrátil nebo couvl od dotírající feny, doši​roka ote​vřel tlamu a s křečovitým dávením vyvrhl trochu masa na zem. Juno každý dar okamžitě zhltla a jala se znovu škemrat.

Mnozí ptáci i někteří savci živí mláďata tak, že jim potravu vyvrhu​jí, ale pes divoký, podobně jako vlk, šel ještě o krok dál a krmí tak také matku, která zůstává v doupěti u mláďat.

Když se Juno nažrala, šla k velké noře. Nakoukla dovnitř a s tichým kňu​čením se tam začala soukat, až z ní bylo nad zemí vidět jenom ocas. Pak zase vycouvala a za ní se vybatolilo ne méně než osm ště​ňat. Ještě nikdy jsem neviděl tak malá mláďata psů divokých. Podob​ně jako štěňata většiny psů domácích vypadala tahle také docela jinak než dospělí psi. Mohlo jim být tak tři týdny. Štěňátka se pohybovala čileji, než se dalo u tak malých tvorečků čekat, ale ze zřejmými potí​žemi udržovala rovnováhu na vrávoravých nožičkách s nepřiměřeně velkými tlapkami. Uši byly veliké jako u dospělých divokých psů, ale ještě celé pomačkané, a tmavé obličejíčky scvrklé a samá vráska, takže spíš vyvolávaly dojem stáří než mládí.

Když se štěňata vyhrabala ven, nestačila se ani napít, ani si pohrát, pro​tože se jich okamžitě zmocnili dospěli psi. Jak štěňátka škobrtala a klo​pýtala sem tam, velcí psi jim byli stále v patách a každou chvíli jim strkali nos pod bříško a hlavou převraceli malé cvalíky na záda. Když jim pak staří lízali bříška, ležela štěňátka chvíli se všemi čtyřmi lehce se komíhajícími pacičkami ve vzduchu, než se zase pracně vy​hrabala na nožičky a klopýtala dál. Někdy se na jedno mládě sesypali tři nebo i čtyři dospělí, aby je pošťuchovali a olizovali, a jeden druhé​ho odstr​kovali, kvičíce stále horlivěji a horlivěji, až ty zvuky připomí​naly ště​betání ptáků.

Pozoroval jsem, jak vládnoucí fena smečky Divoká vstrčila v chůzi jed​nomu utíkajícímu štěněti nos mezi zadní nožičky, takže chvíli bě​že​lo po předních, než se překotilo. Když vstalo a hrabalo se dál, za​stou​pil mu cestu rychlý samec Baskerville, který se rozcápl předníma no​hama na zem, zadek vystrčil k nebi a zuřivě vrtě ocasem nastavil mlá​děti nos. Černým čenichem je hbitě převrátil zase na záda a začal je lízat. Ale nejvíc vzrušení nad štěňaty projevovala tmavá fena Černá, která měla jenom polovinu ocasu. Mrskala svým pahýlem tak divoce, až se zdálo, že si ho ulomí, a z jejího volání zaznívalo bláznivé nad​šení. Viděli jsme ji, jak běží podle jednoho mláděte a hlasitě mu ště​betá do pomačkaného ouška. Za chvilku se zastavila a olízla tvářičku ji​nému štěněti, a to tak divoce, že se překotilo na záda. Pak svou po​zornost obrátila na mládě, které právě utíkalo od Lotos. Obě feny se za ním s nataženými krky vrhly. Sotva se Černá dotkla prchajícího ště​něte nosem, ztratilo rovnováhu a překulilo se po hlavě do doupěte.

Pak se Černá rozběhla ke třem samcům, kteří olizovali jiné štěňátko, ve​cpala se mezi ně a snažila se je bokem odstrkovat. Psi si jenom po​od​stoupili a olizovali je dál, a Černá se pak rázně pokusila zabrat si mládě pro sebe tak, že obě tlapy položila rovnou na ně.

V tu chvíli jsem uviděl, že Divoká už štěňata nehoní a nelíže, ale jedno z nich sebrala a nese je k doupěti. Nenesla je za zátylek, nýbrž vzala do tlamy co největší část tělíčka, kolik ho jenom po​brala. Za chvíli už je vstrčila do temné nory, odběhla k jinému štěněti a to také pře​nesla do doupěte. Potom popadla třetí. Když si šla pro čtvrté, při​pojila se k ní Černá, a jako by chtěla mláďata zajišťovat, aby žádné ne​spadlo, pomáhala je Divoké přenášet. Černá držela štěňátko za krk a Di​voká měla v tlamě jeho záda. Bezpečně je dopravily do doupěte a pak spolu sehnaly a uklidily zbývající čtyři štěňata. Potom si lehly po​blíž a postupně se celá smečka uložila k odpočinku.

Tou dobou už bylo skoro tma. Museli jsme se vrátit a divoké psy opustit. Cestou k táboru jsem spokojeně uvažoval, jak je to dobře, že Juno má doupě poměrně blízko u cesty vedoucí k jezeru Legaja – před dvěma lety jsem našel jedno doupě tak vzdálené od jakéhokoli zřetel​ného orientačního bodu v krajině, že jsem musel každý den jezdit ote​vřenými pláněmi podle kompasu.

Objevení Čingisovy srnečky se štěňaty znamenalo vyvrcholení pě​timěsíčního pátrání a došlo k němu v době, kdy už jsem se vzdal na​dějí, že ještě nějaké doupě najdu. Řadu let už jsem se zabýval pozoro​vá​ním divokých psů, pokud mi to čas a okolnosti dovolily, pokaždé když jsem na nějakou smečku těchto toulavých lovců narazil. A třikrát po sobě jsem teď rok co rok mezi lednem a dubnem nacházel doupata s mláďaty divokých psů nedaleko jezera Legaja. Proto jsem tedy přijel toho února k jezeru s Jane, její matkou, Grublinem i s asistenty Jackem a Rogerem a dělal jsem si oprávněné naděje, že nějaké doupě opět najdeme.

S Jackem a Rogerem jsme se plni optimismu každý den vypravovali z tábora hledat psy. Ale jak týdny míjely, naše naděje postupně opa​dávaly. Den co den křižovaly naše tři vozy nekonečné pláně, až jsme na​konec prohledávali oblast o rozloze nějakých třinácti set čtverečních ki​lometrů a občas jsme se vypravovali ještě dál. V té době jsme se tu a tam setkali s nějakou potulující se smečkou, skládající se z dospě​lých psů nebo z dospělých s odrostlými štěňaty, a tu jsme se jich po​kaž​dé drželi, pokud to jenom šlo. Pracovali jsme na směny a střídali jsme se přibližně v deset hodin dopoledne a ve čtyři odpoledne, dokud jed​nomu z nás za bezměsíčné noci smečka nezmizela nebo pokud ne​ztratil buď smečku, nebo auto, jestliže se psi vypravili na lov příliš da​le​ko.

Během takových setkání jsme získali mnoho poznatků, ale nepoda​řilo se nám najít žádné doupě s malými štěňaty, a právě to bylo ne​zbyt​né pro ten typ dlouhodobého výzkumu, který jsem chtěl podnik​nout a který se měl zabývat vztahy mezi jednotlivými členy smečky. Je​nom dokud jsou štěňata ještě malá, zůstávají dospěli psí nomádi po ně​jakou dobu usazen.i v jedné oblasti svého obrovského revíru. Jak​mile mláďata natolik vyspějí, že se mohou vydat na cesty, psi doupě opustí a štěňata vyrazí s ostatními n.a nomádské toulky, kterým budou holdovat po většinu života.

Nepátrali jsme sami, pomáhal nám také náš přítel George Dove. Po​žádal všechny své šoféry, aby se při projížďkách s turisty rozhlíželi po terénu, jestli někde nespatří smečky psů, a jakmile byla nějaká zjiš​těna, George za námi okamžitě zajel a dal nám zprávu. Hledání tedy pro​bíhalo v ještě mnohem větší oblasti, a tak jsme mohli získat infor​mace o větším počtu takových smeček, než by jinak bylo možné.

V květnu a červnu naše naděje vzrostly, neboť jsme u dvou různých sme​ček pozorovali páření, ale obě smečky z našich končin zmizely, než se měla štěňata narodit, a ať jsme hledali sebebedlivěji, nebylo po nich ani památky. V červenci, kdy už jsem se vzdal veškeré naděje, jsem musel na deset dní odcestovat do Evropy, ale sotva jsem se za​čát​kem srpna vrátil, George mě uvítal zprávou, že jeden jeho známý za​hlédl smečku divokých psů s jednou samicí ve vysokém stupni bře​zosti. A tak jsme našli Junonu s osmi štěňátky, právě když jsem se za​čal smiřovat s tím, že informace, které jsem tak nutně potřeboval, už ne​získám.

Čingisova smečka zůstala v oblasti ještě šest týdnů a za tu dobu jsme s Jeffem (mým novým pomocníkem) získali téměř nepřetržitým po​zorováním smečky mnoho poznatků o chování divokých psů.

Brzy jsme zjistili, že smečka divokých psů, podobně jako smečka vlků, má dvojí hiearchii, samčí a samičí. Samčí hierarchie se dá vytří​dit mnohem hůř – úplně se nám to nepodařilo nikdy. Ale věděli jsme, že Čingis, starý vůdce smečky, a Rychlý jsou dva nejvýše postavení samci, a všichni ostatní jim byli podřízeni: Bas​kerville a Hades, Ras​putin a Rozparovač, Rinogo a Žluté Nebezpečí. Mnohem zajímavější vztahy vládly mezi čtyřmi dospělými samicemi. Bylý to Divoká, Černá, Lotos a Juno, matka.

Juno byla ze všech daleko nejpokornější. Kdykoli se k ní přiblížila Di​voká nebo Černá, kvičela a stahovala koutky tlamy v jakémsi pod​lézavém úsměvu, skláněla hlavu a krčila se k zemi, vrtíc ocasem stále rychleji a rychleji. Často také nastavovala blížící se samici jednu stranu krku, což je rituální forma podrobení se, o níž budu hovořit poz​ději. Ale ať se chovala sebepodlézavěji a sebepokorněji, Divoká i Černá si vždycky našly nějakou záminku, aby ji ohrožovaly a kousa​ly do nabízeného krku, jako by ji symbolicky trestaly. O něco méně se Juno bála Lotos, ale společensky stála docela určitě také níž než ona.

Obzvlášť opatrně si musela Juno počínat, když se snažila přiblížit k vlast​ním mláďatům. Opravdu už druhý den svého pozorování jsem za​čal mít obavy, aby štěňata nezahynula hlady, neboť pokaždé když matka přišla k doupěti a mláďata se pokoušela sát, panovačná Divoká, ně​kdy za pomoci Černé, Junonu zahnala. Divoká podle všeho na matku zřejmě žárlila, že jí štěňata dávají očividně přednost. Vždycky, když se nějaké mládě snažilo ťapat za mámou, která uhýbala před do​tírající Lotos, panovačná fena je sebrala a odnesla zpátky do dou​pěte. Avšak druhý den jsme viděli, jak všechna mláďata přece jenom pijí.

Je docela možné, že jsme na doupě čirou náhodou narazili právě v ten den, kdy štěňata vylezla nahoru poprvé. Nikdy jsem už aspoň ne​vi​děl, aby dospěli psi vítali mladé s tak bláznivou radostí. A nikdy po​tom jsem už také neviděl, aby Divoká bránila Junoně v kojení mlá​ďat, i když to možná částečně vyplývalo z toho, že po celý další týden na​še​ho pozorování stála matka při kojení ve vchodu do doupěte. To zna​me​ná, že jí bylo nad zemí vidět pouze hlavu a plece, a poněvadž ště​ňa​ta byla po dobu krmení úplně z dohledu, není vyloučeno, že Di​voká si nevšimla, co se děje. V jiných situacích, zvláště když se Juno po​kou​šela některé štěně nést, Divoká okamžitě přiletěla a vrhla se na matku.

Připadalo mi vždycky komické, když Divoká označovala okruh ko​lem doupěte svou močí. Takové značkování znamená vlastnictví ur​či​tého území, takže mě napadlo, jestli se snad nepokouší prosadit si tak určitý nárok na mláďata. Je ovšem pravděpodobné, že tak jenom utvr​zovala svou absolutní moc panující samice, protože jiné feny jsem ni​kdy neviděl dělat kolem doupěte značky. Její poselství možná zna​me​nalo: „Tady je doupě Čingisovy smečky. Tady vládnu mezi fenami já, Divoká. Ni o krok dále!“

Samice Černá, která byla po Divoké v pořadí hned druhá, byla do štěňat úplně zblázněná, ale poněvadž měla povahu méně panovačnou, počínala si s nimi přece jen poněkud opatrněji než Divoká. Když se třeba přitočila k jinému psu, který zrovna lízal nějaké štěně, vždycky to vypadalo, jako by se mezi ně dostala jenom náhodou, a docela ne​nápadně a jemně odstrkovala druhého bokem pryč. Ale stávalo se to tak často, že její manévrování bylo docela zřejmě záměrné. A často, když sama olizovala štěně a některý pes se k ní chtěl přidat, lehla si rázně rovnou na maličké, takže je skoro nebylo vidět, a určitě se při​tom taky málem udusilo. Druhý pes pak zpravidla odtáhl, aby se poo​hlédl po nějakém jiném štěněti, olizování přístupnějším.

Bylo také kouzelné pozorovat Černou, jak se chová k ostatním sa​micím. Divoké se snažila ustavičně zavděčit. Jestliže se vůdčí fena dala směrem k ní, Černá jí okamžitě s kvičením běžela naproti, vrtěla oca​sem, uši měla složené dozadu a zadní nohy pokorně přikrčené. Když se setkaly, Černá velmi horlivě olizovala tlamu Divoké a často si znovu a znovu třela bradu o čenich a hlavu vládnoucí feny. Někdy sta​čilo, aby se Divoká přesunula pouze o pár metrů na další místo, kde si lehla, a Černá už k ní spěchala a předváděla tato gesta pokory.

Jednoho dne brzy potom, co jsme našli doupě, jsem viděl, jak Černá po​pošla několik kroků k Junoně, která olizovala jedno ze svých vlast​ních štěňat, a pak hned odběhla k Divoké, stojící kousek stranou, a krátce si třela bradu o hlavu vůdčí samice. Když s tím skončila, utí​kala zpátky a začala Junonu kousat do krku. K mému překvapení šla Di​voká za ní a začala zase kousat Černou. Zpočátku jsem to nemohl po​chopit, ale v příštích dnech se tento sled projevů opakoval tak často, že jsem brzy pochopil, co se děje. Zdálo se, že se Černá před napade​ním Junony nebo druhé samice Lotos pokouší zís​kat od nejvýše posta​vené feny dovolení, anebo se aspoň snaží si zajis​tit, aby Divoká zů​stala nezúčastněným pozorovatelem. Jestli to byl skutečně její záměr, oby​čejně se jí to nepodařilo, protože skoro po​každé, když Černá kousla jinou fenu, Divoká okamžitě rafla ji, jakoby pro udržení po​řád​ku. Její kousnutí však bylo většinou docela zřejmě jemné, ba někdy po něm hned následovaly něžné dotyky a hlazení, jako by panovačná fena Černou upravovala a jako by si po udělené výtce chtěla zajistit její další přízeň.

Černá nejspíš cítila, ten dojem jsem aspoň vždycky měl, že její vy​soké společenské postavení závisí zčásti na udržení přátelských styků s Divokou, a zčásti na zajištění, aby se stejně přátelské styky nevyvi​nuly mezi Divokou a některou z druhých dvou samic. A tak jestliže se Lo​tos přiblížila k Divoké, Černá k nim obyčejně okamžitě přiběhla a buď se mezi obě feny vetřela, anebo bokem Lotos odstrkovala. V obou případech někdy také Lotos rychle rafla a za takové porušení eti​kety bylá obyčejně Divokou pokárána, jak už jsem uvedl.

Někdy to vypadalo, že předvídání trestu v takové situaci vyvolávalo v Černé konflikt. Udělala rychlý pohyb směrem k Lotos, jako by ji chtěla kousnout do krku, pak se honem obrátila a pokynula prudce smě​rem k Divoké, jako by se o ni chtěla třít bradou, ale doopravdy se ne​dotkla žádné z nich. Když provedla tyto pohyby, prozrazující úmysl, několikrát, Lotos obyčejně odešla a Černá unikla káravému kous​nutí od Divoké.

Lotos se sice k Junoně chovala panovačně, ale jejími štěňaty se ne​obírala tolik jako ostatní feny, a tak zůstávala stranou nejživější čin​nosti. Když se k maličkým přece jenom přiblížila, často se k ní honem roz​běhla Černá, vecpala se mezi ně, a pokud Divoká nebyla zrovna ně​kde nablízku, obyčejně také kousla Lotos do krku.

S Jeffem jsme trávili celé dni u doupěte a zanedlouho už jenom pár psů zvedlo krátce hlavu při příjezdu některého z našich dvou vozů a jiní nám nevěnovali vůbec žádnou pozornost.

Dospělí vycházeli na lov večer, za měsíčních nocí nebo časně ráno. Během dne odpočívali nebo spali. Štěňata si hrála těsně u doupěte a co chvíli se k nim přiloudal některý z dospělých psů, aby je polaskal če​nichem nebo olízal. Asi v půl jedenácté štěňata zmizela do chládku dou​pěte a brzy se po jednom po dvou začali vytrácet i staří psi, aby za​lezli do nedalekých nor. Juno šla na chvíli dolů se svými štěňátky, ale brzy vylezla, oklepala se a odebrala se ke spánku do jiného blíz​kého doupěte. O něco později se k mému nemalému překvapení zvedl ze svého místa dospělý samec Rychlý a zalezl si do doupěte ke štěňa​tům. Pobyl si tam dost přes hodinu, a sotva od nich odešel, vlezla za nimi na chvíli Černá.

Asi v půl páté se slunce schovalo za nějaký těžký mrak a brzy poté se ze svých doupat vynořili téměř současně tři dospěli psi. Společně za​mířili k doupěti štěňat. Běželi bok po boku a přitom štěbetali a na​vzá​jem si občas olizovali obličeje. Jeden po druhém vstrčili hlavu do díry a s ušima našpicovanýma dopředu kňučeli a vrtěli ocasy. Náhle se ko​lem nich přehnala Divoká a vklouzla rovnou do doupěte. Z hlubin země jsem slyšel kvičení a švitoření, Divoká pak vycouvala a skoro ihned se za ní vyhrabalo všech osm štěňat.

Několik minut panoval zmatek, jak dospěli vítali malé a jeden dru​hého, a pak už se objevovali jeden po druhém i ostatní členové smečky a připojovali se k všeobecné mele. Ale brzy se všechno zase uklid​nilo a staří psi si znovu lehli a odpočívali, tentokrát už venku pod za​mra​čenou oblohou.

Štěňata si začala zase hrát. Nožičky jim stále ještě nesloužily, jak by měly, a tak se motala sem tam, kousala se navzájem a tahala za po​mačkané uši, dováděla a padala přes sebe. Černá ležela blízko nich, a sotva se jí některé štěně začalo drápat přes nohy nebo přes ocas, bylo oka​mžitě převráceno na zádíčka a podrobeno zuřivému lízání.

Když slunce zapadalo, starý Čingis vstal a se zíváním se protáhl. Klusal k místu, kde spolu leželi Divoká, Rychlý a Baskerville.

Ti vyskočili, když se k nim přiblížil, a všichni čtyři si začali navzá​jem olizovat čenichy a dotýkat se nosy. Vrtěli vztyčenými ocasy a je​jich kvičení postupně přešlo v nadšené švitoření. Za chvíli už u nich byli všichni dospěli psi a brzy se smečka mlela v jednom víru nadše​ných pozdravných obřadů. V tom zmatku hemžících se nohou a ocasů, štíhlých a pružných těl jsem zahlédl Divokou a Rychlého, jak se do​tý​kají široce otevřenými tlamami s jazyky ohrnutými dozadu; bles​kový pohled na Junonu, s předníma nohama přitisknutýma k zemi a se zad​kem vystrčeným vzhůru, jak se otočila, aby olízla Čingisovi čenich. A pak divoký rej najednou ustal stejně náhle jako začal, a smečka se dala do klusu cestou na svůj večerní lov. Tato ceremonie, která pro​bí​há skoro vždycky, než se smečka vydá na lov, se dá nejlépe přirovnat k rannímu pozdravu u lidí – manželé se často políbí, když se ráno pro​bu​dí, i když celou noc spali bok po boku, a někde si všichni členové ro​diny podávají ráno i večer ruku. Většina gest, která se při tom ob​řadu vyskytují, byla odvozena z chování prosebného – i při něm se stejně přistrkuje nos k nosu a olizují čenichy. A v tomto smyslu je zřejmě pramalý rozdíl mezi chováním jedince vysoce postaveného a pod​řazeného. Jako by to všechno dokonale vyjadřovalo jednotu smečky při lovu. „Vzdávám se své identity,“ to asi říká švitořivé kňu​čení. „Budu se podílet na lovu, budu se podílet na krmení. Jdem! Jdem!“

Matka Juno doprovázela smečku asi dvě stě metrů, a pak se vrátila hlí​dat své mladé. Štěňata neprojevila žádnou snahu smečku následo​vat, nýbrž hrála si dál těsně u vchodu do doupěte. Pozoroval jsem i tři jiné smečky, které měly štěňata, a v každém případě matka zůstávala u dou​pěte, zatímco ostatní smečka se vypravila shánět potravu. V každé z těchto smeček bylo nejméně osm dospělých divokých psů, takže dočasná ztráta jednoho člena lovecké jednotky nijak neohrozila na​děje smečky sehnat šťastně dost potravy. A Čingisova smečka, která měla dvanáct dospělých, si mohla klidně dovolit nechat Junonu „doma“.

Když se smečka vydala na cestu, byl všeobecně uznávaným vůdcem starý Čingis, neboť právě on skoro pokaždé určoval, kdy a kam mají psi jit. Když jednou smečka vyrazila, byl Čingis až na čtvrtém místě. Jak​mile psi uběhli asi půl druhého kilometru, stočil se Čingis doprava, za​tímco psi v čele pokračovali původním směrem. Ale do půl minuty zdánliví vůdci také zabočili doprava, takže Čingis, třebaže zůstal v po​řadí jako čtvrtý, jasně určil celé smečce změnu směru.

Tentokrát běžel Čingis jako obyčejně asi deset metrů před ostatními. Ti utíkali za ním, většinou v dlouhém, roztahaném zástupu. Jel jsem po​malu podle psů a zaznamenával jsem si, jak se jednotlivci střídají v po​řadí, a zjišťoval jsem rychlost smečky – přibližně jedenáct kilo​me​trů za hodinu. Psi se často zastavovali po jednom nebo po skupi​nách, aby prozkoumali nějakou díru v zemi nebo očichali trs vysokých rost​lin. Lotos jednou zůstala stát a sežrala nějaké kukly, které se nale​pily na povalující se staré pakoní rohy. Tyto krátké „trubičky“ lpí na rohu dál, když z nich po období zakuklení vyleze zvláštní druh mola, pří​buzný mola šatního. Jsou velice běžné, ale tentokrát jsem viděl po​pr​vé, jak je požírá divoký pes, a vlastně vůbec poprvé jsem viděl psa po​žírat ně​jaký hmyz.

Nespatřil jsem mnoho zvěře, když jsme putovali suchou, pustou kra​jinou, a divocí psi zahájili svou první štvanici asi až po osmi kilo​met​rech. To se z šera vynořily tři Grantovy gazely a psi se za chvíli pustili za jednou z nich. Na hladké rovině nebylo těžké lov stále sle​dovat. První vyrazil Čingis, ale zanedlouho ho předběhli Rychlý, Di​voká a Bas​kerville. Za pět minut se na druhé místo zařadila Černá a já jsem zů​stal opodál vedle ní. Neběžela o nic pomaleji než Rychlý, ale ne​chtěl jsem se k němu přiblížit těsněji, abych gazelu ještě víc nevy​děsil a neovlivnil tak výsledek štvanice.

Celých pět a půl kilometru neklesla ručička mého tachometru pod čty​řicet osm kilometrů za hodinu. Psi udržovali stále přinejmenším tuto rychlost. Občas některý z nich vyrazil na chvíli prudčeji, přičemž do​sahoval rychlosti možná až padesáti šesti kilometrů i víc.

Po prvních pěti kilometrech štvanice byl v čele stále Rychlý a Černá bě​žela pořád jako druhá, ale když gazela začala najednou zahýbat, spatřil jsem, jak Baskerville uhnul a přeťal zatáčku, takže se brzy do​stal do čela smečky. Baskerville a Rychlý postupně zkraco​vali vzdále​nost, ale po dalším kilometru, když už je od jejich oběti dělilo jen pár me​trů, to najednou vzdali. Psi se jeden po druhém zasta​vovali a smečka, která se během štvanice značně roztáhla, se opět se​skupila. Ga​zela utíkala dál a brzy zmizela v rychle padající tmě.

To byla vlastně jedna z nejdelších štvanic, které jsem pozoroval. Jest​liže se smečce divokých psů nepodaří strhnout kořist do čtyř nebo pěti kilometrů, obyčejně toho nechá, chvíli odpočívá a pak se vypraví za další obětí. To ovšem odporuje povídačkám, které tvrdí, že jakmile si divocí psi vyhlédnou kořist, je její osud zpečetěn: nemilosrdně ji uštvou a pak se jí zmocní.

Po řadu let jsem se svými asistenty pozoroval při různých příleži​tos​tech divoké psy při lovu a z jedenadevadesáti skutečných štvanic jich de​větatřicet bylo úspěšných. Smečka psů, klusající pláněmi, ne​vyvo​lává nutně okamžitou paniku mezi stády pasoucí se zvěře, ačkoli se tomu běžně věří. Když se pláně černají od obzoru k obzoru putují​cími stády pakoní a zeber, tu zvířata, která jsou psům nejblíž, oby​čejně do​cela pomalu odběhnou z cesty, a pak se obrátí a dívají se za lovci, kteří se ubírají svou cestou. Teprve když smečka podnikne ně​kolik ne​ú​spěšných štvanic po sobě nebo když dlouho loví v jedné ob​lasti, pro​pa​dá zvěř při jejím přiblížení panice. Jakmile se však dají psi do běhu, pak už také všechna lovná zvířata v okruhu několika set me​trů oby​čejně uhánějí pryč, už se nepohybují krokem nebo volným klu​sem.

Pravděpodobně také z toho důvodu se divocí psi zpravidla k vy​hléd​nutému jedinci nebo stádu přibližují velmi pomalu. Jdou zvolna, hlavy drží nízko, rovnoběžně se zemí, a jsou lehce přikrčeni. Tak se někdy mo​hou tito lovci dostat až do vzdálenosti asi padesáti metrů od stáda ze​ber nebo pakoní, než se jejich vyhlédnutá kořist dá do běhu. Avšak stádo gazel obyčejně vyrazí dřív, když jsou psi vzdáleni teprve asi sto metrů.

Jakmile zvěř začne utíkat, zahájí zpravidla psi štvanici naplno. A od to​hoto okamžiku se lov může vyvinout velmi různě. Někdy, zvláště když se psi blíží k malému stádu, mají už zřejmě oběť vy​hlédnutou, ještě než štvanice začne. Vybral ji patrně vůdce smečky. Když ten se roz​běhne, ostatní psi se pustí za ním a všichni pronásle​dují tutéž oběť, až ji bud chytí, anebo se jí podaří utéci. Jindy zas, hlavně když divocí psi loví mezi velkými stády, vyrazí smečka na krátkou štvanici ke sku​pině zvířat a pak se zastaví nebo pomalu jde a bedlivě pozoruje stádo, které se dá do běhu. Psi pak štvou buď jedno zvíře, anebo odklusají a opa​kují stejnou taktiku u jiného stáda. A zase, když se dá stádo do po​hybu, mohou se psi jedné smečky rozdělit a někdy probíhá několik štva​nic najednou. Často se stává, že se podaří dva takové lovy, zvláště bě​hem období, kdy se u pakoní rodí mláďata, a právě na ta mají divocí psi obzvlášť spadeno. Je však běžnější, že několik štvanic vyvrcholí v jednu. Zdá se, jako by každý pes zároveň sledoval, jaké jsou vyhlíd​ky na úspěch u jiných skupin, než je jeho, a jestliže postřehne, že jiné​mu psu nebo skupině psů přeje víc štěstí, opustí svou kořist a připojí se k nim.

Právě tyto dvě techniky jsou nejzajímavější. Co psi vyhlížejí, když stojí a pozorují stádo, běžící kolem nich? A proč se jednotlivci z jinak těsně semknuté smečky někdy oddělují v zdánlivém nepořádku? Jsem přesvědčen, že odpověď na obě otázky je stejná: obě techniky umož​ňují divokým psům vybrat ze stáda jedince, který je v nějakém směru slabší a pomalejší než jeho druhové. Dosud se tvrdilo, že divocí psi si nepotřebují vybírat slabší zvěř, protože jejich mimořádná rychlost a vy​trvalost jim umožňují uštvat i nejrychlejší obět. Poněvadž však ur​čité procento jejich vyhlédnutých obětí přece jenom unikne, zdá se to ne​pravděpodobné. Mám za to, i když je těžké to dokázat, že psi plaší stáda proto, aby si snáze mohli vybrat zvíře méně zdatné. A tady bych chtěl zdůraznit, že toto zvíře nemusí být právě chromé nebo nemocné; divocí psi dovedou totiž nepochybně postřehnout daleko jemnější znaky než my, které jim prozradí, že nějaké zvíře není ve své kůži, a že by proto mohlo být snadnou kořistí. A jestliže jim taková přehlíd​ka běžící zvěře nedokáže jasně určit vhodného kandidáta, pak podnik​nou několik oddělených štvanic po rozptylujícím se stádu, při nichž se snáze najde loudavec než při jedné společné akci.

Při vlastní štvanici di​vocí psi běžící hned za vůdcem řežou zatáčky, když obět změní směr, a tím se ve smečce posunou dál do​předu, ně​kdy přímo do vede​ní. To je obzvlášť zřejmé, když psi štvou Thomso​novu gazelu, protože ta při běhu obyčejně kličkuje přes pláně sem tam nebo opisuje velmi široký oblouk, takže než štvanice skončí, mohou se ve vedení vystřídat různí psi prostě tím, že přetínají ob​louky. Právě z této taktiky asi vzniklo přesvědčení, které bylo kdysi pevně zakoře​něné, že divocí psi loví štafetově: když se vůdci smečky unaví, vyrazí ku​předu další psi, dosud svěží, kteří zatím běželi vzadu. Ve skutečnos​ti při všech štvanicích, které jsem sledoval, udržovali původní vedoucí psi obyčejně stejnou rychlost, když ti za nimi si nadběhli, ba často utí​kali dokonce rychleji, a tak znovu získali vedoucí pozici. Je pravda, že někteří psi jsou pomalí a zůstávají vzadu – Žluté Nebezpečí byl skoro vždycky dobrý kilometr za vůdci, když ti strhli kořist k zemi. Ale ni​kdy jsem také neviděl, že by se hnal dopředu, aby se ujal vedení.

Divocí psi loví různé druhy zvěře, mezi nimi například prasata bra​davičnatá, Thomsonovy a Grantovy gazely, pakoně a zebry. Ty všech​ny jsem je viděl štvát a zabít. Až donedávna se věřilo, že na ze​bru si psi netroufnou. Zebry jsou jednak silná a těžká zvířata, jednak jejich hřeb​ci při obraně svých stád útočí, a dále zebry se málokdy dají před psy na útěk, dokud jejich smečka není docela blízko. Přesto však v ně​kterých oblastech padnou zebry psům často za oběť a jeden rok jsem při migraci zvěře mnohokrát pozoroval Čingisovu smečku, jak je loví. To bylo předtím, než měla Juno mladé.

Zvláště jeden takový lov stojí za zmínku. Čingis, jako obvykle opět v čele smečky, se začal pomalu pohybovat v přikrčeném postoji ke stá​du asi dvaceti zeber, mezi nimiž byla klisna s hříbětem. Čím víc se psi blížili, tím pomaleji postupovali a vyvolávali tak dojem, že o zebry ne​mají vůbec žádný zájem. Tak se k nim dostali až na dvacet metrů. Zebry tam zatím stály a pozorovaly psy a teprve pak se obrátily a po​malu klusaly pryč. To byl signál, aby se rozpoutala skutečná štvanice, a psi vyrazili za nimi. Zebry zrychlily kluš a srazily se k sobě, až utí​ka​ly v těsné sevřené skupině. Jak probíhaly pláněmi, přidávaly se k nim další skupinky zeber z okolí, takže brzy jich bylo hodně přes pa​desát. Neutíkaly rychle, spíš se zdálo, že se přizpůsobují nejpomalej​ším ze skupiny v tomto případě patrně hříběti.

Na počátku si udržoval vedoucí postavení Čingis a těsně za ním bě​želi Rychlý a Baskerville. Najednou starý vůdce prudce vyrazil, ale když se přiblížil ke klisně s hříbátkem, která byla vzadu, jeden z hřebců se obrátil a zaútočil na něho, s ušima dozadu a s vyceněnými zuby. Čingis rychle uhnul, takže do vedení se dostal Rychlý. Ten za několik okamžiků opět dorazil až ke klisně, a opět se hřebec obrátil a vy​ra​zil na obranu své rodiny. To se opakovalo několikrát. Vedoucí pes před hřebcem pokaždé uhnul a uvolnil místo dalšímu psu, aby se mohl hnát vpřed.

V tom zmatku zůstala nakonec klisna s hříbátkem a ještě jedním ročním hříbětem, což byl zřejmě podle pruhování její starší potomek, od​dělena od stáda. Smečka divokých psů je okamžitě obklopila, za​tím​co ostatní zebry brzy zmizely za malou vyvýšeninou.

Když klisna osaměla, zastavila se a hříbátko i ročák se k ní tiskli. Jakmile se Rychlý, Baskerville a dva další psi hnuli kupředu, matka po​kročila a chňapla po Rychlém. Přitom m psi honem přeběhli za hří​bátko, ale odrazil je ročák, který udělal výpad na jeho obranu. Znovu a znovu se psi sápali po hříběti, ale pokaždé je odrazila matka nebo ro​čák, a žádný z nich, ať se dělo co se dělo, se nevzdálil na víc než na pár kroků. Hříbátko se chránilo tím, že se stále tisklo matce k boku, a sku​pinka se ani na chvíli nerozdělila.

Byla to napjatá situace a v duchu jsem se zoufale ptal, jak dlouho to bude ještě trvat. Minuty uplývaly a psi dotírali stále směleji, sápali se ze všech stran a někteří přitom kvičeli, jako by chtěli pozvednout bo​jovou morálku nebo se navzájem popichovat, aby už některý oběť po​řád​ně popadl. Znenadání Rychlý skočil klisně po hlavě a čelisti mu jen cvakly, jak jí chňapl po horním pysku. Tento postup se objevuje po​měr​ně často, když divocí psi útočí na dospělou zebru – jeden pes ji po​padne za horní pysk a pevně táhne, zatímco ostatní psi smečky rvou oběti vnitřnosti z těla. Domácí lovečtí psi, kteří zaženou kořist do úz​kých, si často počínají stejně. Takový stisk působí patrně stejně jako pro​vazová smyčka, kte​rou se stáhne koni horní pysk, aby se zvíře ne​hýbalo, když je třeba je ošetřit nebo provést nějaký zákrok. Divoký pes, který takto drží zebru, obyčejně nepovolí stisk, dokud obět není té​měř mrtvá, a teprve pak se připojí ke smečce a dá se do žrádla.

V tomto případě zebra trhla hlavou nahoru a zuby Rychlého sklaply na​prázdno. Ale to už v něm vřela krev a znovu a znovu se vrhal vpřed. Zdálo se, že konec je nevyhnutelný – a vždycky je mnohem horší po​zo​rovat konec, když obět se statečně bránila nebo bojovala za své mládě. Ale najednou jsem ucítil, jak se chvěje zem, a když jsem se ohlédl, spatřil jsem k svému úžasu, jak se rychle blíží deset zeber. Za chvilku se už toto stádo shluklo kolem matky a jejích dvou mláďat, pak se otočilo a celá těsně sražená skupina odcválala směrem, odkud přiběhlo těch deset. Psi se za nimi hnali ještě asi padesát metrů, ale do stáda nemohli proniknout, a brzy toho nechali. To byl jediný případ, kdy jsem viděl zebry vrátit se na pomoc druhým, obklopeným smeč​kou divokých psů, aby tak obětem pomohly uniknout.

Právě pro svou metodu zabíjení (vyrvou vnitřnosti z živé oběti) jsou psi nejvíc nenáviděni, a právě proto byli v mnoha oblastech, počítajíc v to i některé národní parky a rezervace zvěře, téměř vyhubeni. Je to sa​mozřejmě odporný pohled, vidět, jak smečka divokých psů sápe sla​biny své kořisti. Zároveň je však sporné, zda zvíře cítí takovou bolest, jak si to představujeme. Z vyprávění lidí, které posápali lvi – dobrým příkladem je doktor Livingstone –, i těch, kteří byli těžce ra​něni ve válce, se často dovídáme, že v důsledku fyzického a někdy i mentál​ního šoku postižený hluboké tržné rány v tom okamžiku ani necítí, že bo​lest se dostaví až později. Pozorovateli to připadá jako celá věčnost, než smečka divokých psů nebohou oběť usmrtí, ale ve všech devětatři​ceti případech zabití, které jsme sledovali a měřili, nastala smrt, s vý​jimkou jedi​ného případu, nejpozději do pěti minut, a často oběť zahy​nu​la za ne​celé dvě minuty. V tom jediném zbývajícím případě šlo o roční mládě pakoně, které chytila smečka čtyř psů, a to umíralo se​dmnáct minut. Vyskytují se zprávy o tom, že velké smečky psů týrají svou kořist velice dlouho, až pětadvacet minut, než její utrpení ukončí smrt; v těch případech, o kterých vím, to zavinili výlučně diváci, a to tím, že zajeli příliš blízko a lovce vyrušili, takže někteří členové smečky se drželi opatrně zpátky a nepodíleli se plně na zabiti. Byly do​konce pu​blikovány fotografie, na kterých je to naprosto zřetelně pa​trné.

Když tedy divoké psy hodnotíme nezaujatě, musíme dojít k závěru, že usmrcují kořist stejně rychle a účinně jako domácí lovečtí psi, vlci a hyeny. Svou oběť napadají v místě, kde je kůže nejtenčí, a tak se rychle dostanou k vnitřním orgánům a zvíře usmrtí. Zadávení oběti, to jest způsob zabití, kterého nejčastěji používají šelmy kočkovité, je méně krvavé, a proto je lidé považují za milosrdnější. Někdy ovšem trvá dobrých deset minut, než oběť zemře, a může to podle všeho způ​sobit zvířeti větší utrpení. Měl bych se také zmínit o tom, že je-li ulo​vené zvíře malé nebo zneškodněné přeražením páteře, požírají lvi, lev​harti a gepardi svou obět také zaživa, a v takových případech je její utr​pení velice dlouhé a na pohled strašlivé, neboť kočky, na rozdíl od psů, si dávají se žrádlem načas.

Když jsem jel jednou ráno k Junoninu doupěti, narazil jsem na Čin​gise a ostatní dospělé psy, kteří také mířili tím směrem. Břicha měli zřejmě plná a hlavy a krky černé od zaschlé krve. Bylo jasné, že ne​dávno něco ulovili. Jel jsem pomalu za nimi a brzy jsem se stal sou​částí smečky, protože Žluté Nebezpečí a Černá se opozdili a ťapali za mým landroverem. Když jsme dorazili na dohled doupěte, uviděl jsem Ju​nonu, jak sedí se svými potomky nedaleko vchodu do nory. Uplynul týden od chvíle, kdy jsem štěňátka uviděl poprvé. Ted už stála na no​žičkách pevně a některé vrásky na obličeji a uších už se jim taky vy​hladily. Když jsme se blížili, Divoká s Černou se rozběhly napřed. Juno jim jako jindy utíkala naproti, vlichocovala se a prosila o po​travu, ale obě samice proklouzly kolem ní a hrnuly se k doupěti. S pře​kvapením jsem pozo​roval, že i všichni ostatní dospěli psi Junonu ig​norovali, zatímco jindy mnozí z nich reagovali na její pištění a lísání tak, že jí nějaké maso vyvrhli. A pak jsem najednou zjistil, že psi je​den po druhém vyvrhují potravu štěňatům.

Jako u většiny savců začínají mláďata divokých psů požívat nor​mální potravu už v hodně útlém věku – když je jim asi měsíc. Jak čas ply​nul, štěňata se stále dychtivěji hlásila o potravu, s kterou se vraceli do​spělí lovci. Dva dny poté, co jsem poprvé spatřil mláďata požívat maso, Démon, jedno ze štěňat, vstrčil Lotos hlavu přímo mezi zuby, když doširoka otevřela tlamu, připravena vyvrhnout maso. Démon se di​voce vrhal po hrnoucí se potravě a hltal ji, dřív než z ní mohli něco urvat sourozenci. Pak už jsem vídal štěňata docela běžně strkat hlavu do otevřené tlamy dospělým.

Zpočátku se zdálo, že štěňatům působí potíže roztrhat kusy masa, které byly pro ně na spolknutí příliš velké. Pak nastávaly ohromné ta​hanice. Často jsem viděl, jak se takových bitev zúčastnila i Divoká – ně​kdy se zmocnila kusu masa a sežrala je, a v tom případě je pak oby​čejně později znovu štěňatům vyvrhla. Když se jednou dva malí tahali o kus kůže, rozběhl se k nim Démon, aby se s nimi taky serval, ale ne​všiml si doupěte a rovnou se do něho skulil.

Jakmile se štěňata začala živit masem, Juno často neměla dost po​travy pro sebe. Ostatní dospěli zřejmě raději krmili mladé. Pokaždé, když se smečka vracela z lovu, Juno jim stále běhala naproti, zběsile str​kala každému psu nos k tlamě, pištěla, kňučela a vrtěla ocasem. Ob​čas některý z lovců reagoval – nejčastěji Čingis –, ale ostatní oby​čejně rychle přeletěli kolem matky a hnali se nakrmit štěňata. Junoně tedy ne​zbývalo než vrhnout se mezi mladé a přiživit se u nich, aby se vů​bec najedla. To ovšem znamenalo, jak se dalo čekat, že ji Divoká a Čer​ná napadaly tím častěji.

Bylo by nesprávné se domnívat, že Juno si nedokázala vyžebrat do​statek potravy v důsledku svého nízkého společenského postavení, neboť u jiné smečky psů, kterou jsem pozoroval, měla matka značně vy​sokou hodnost, a přece i ona obyčejně marně škemrala o potravu u ostat​ních dospělých psů. Stejně jako Juno i ona matka zůstávala u dou​pěte, aby hlídala mladé, a stejně jako Juno se vrhala mezi svá mlá​ďata, aby se dostala k potravě, kterou přinesli vracející se lovci. Bylo však zřejmé, že se jí podařilo dostat víc, než kolik potře​bovala, pro​tože později pokaždé část potravy vyvrhla svým štěňa​tům.

Mláďata té matky se narodila, když se pláně zelenaly a všude kolem se hemžila stáda zvěře. Divocí psi měli hojnost potravy. Ostatní do​spělí ze smečky – bylo to sedm samců – lovili dvakrát denně, časně ráno a večer, a skoro vždycky měli s úlovkem štěstí. A bylo to také za​potřebí, jak štěňata vyrůstala, poněvadž matka měla neobyčejně velký vrh. Musel jsem mláďata počítat a přepočítávat několik dní, než jsem mohl s jistotou stanovit jejich počet bylo jich plných šest​náct! Jedna divoká fena v zajetí vrhla dokonce devatenáct štěňat, ale tři z nich se na​rodila mrtvá. Možná že ta, kterou jsem pozoroval, po​rodila navíc také několik mrtvých.

Poněvadž samice divokých psů má jenom dvanáct nebo čtrnáct bra​davek, nemohlo se všech těch šestnáct štěňat živit najednou, ale nevi​děl jsem kupodivu žádné rvačky o místo, když mláďata pila. Několik ště​ňat zůstalo pokaždé stranou a klidně čekalo, až na ně přijde řada, až se ti první nasytí a pustí je. Často se však zdálo, že ti, kteří se dostali k sání jako poslední, nemohou mít dost, protože jedno kojení netrvalo o nic déle než u matek, které mají štěňat mnohem méně – průměrně od dvou a půl do tří minut.

U divokých psů kojí matka svá mláďata obyčejně vstoje a štěňátka musí často stát na zadních, aby dosáhla na bradavky. Někdy předními pa​cičkami šmátrají matce po břiše, někdy udržují rovnováhu tak, že se tlap​kami opřou o záda nebo hlavičku svého sourozence. Matka často ukončí kojení prostě tím, že štěňata stranou překročí a odejde. Ale máma těch šestnácti, obklopená takovou hordou štěňat, je na konci kr​mení prostě přeskočila a na zlomek vteřiny tak odhalila obrázek dvou řad hlaviček s vystrčenými tlamičkami, z nichž některé se ještě pohy​bovaly jako při sání. Často pár štěňat ztratilo rovnováhu, když bradav​ky, na kterých vi​sela, najednou zmizely.

Problémy s kojením vyplývaly u té matky z neobyčejné početnosti jejího potomstva; Junoniny problémy byly docela jiného druhu. První ne​snáz, jak jsme viděli, se objevila, když Divoká, vládnoucí fena, od​háněla Junonu od jejích vlastních mláďat. Později tedy Juno kojila své mladé dole ve vchodu do doupěte. Mláďata však rychle rostla a v době kr​mení nastala tam dole asi pěkná tlačenice. Juno je pak kojila opět venku. Dva dni šlo všechno dobře – Divoká se nejspíš smířila se sku​tečností, že Juno jako matka má určité povinnosti, které musí plnit. A tak Juno přešla k doupěti, měkkými kňučivými zvuky, podobnými jako u domácího psa, zavolala mláďata a pak je v klidu nakojila. Ale hned jí začaly nové potíže, protože Divoká a Černá se vetřely mezi mláďata a chtěly taky pít. Zpočátku jsme viděli, jak nadřazené feny je​nom olizují bradavku, kterou právě pustilo štěně, ale netrvalo to dlou​ho, a pokud jsme mohli vidět, daly se také do cucání jako dvě štěňata. Když se některá z výše postavených samic přiblížila, Juno, stahujíc po​korně pysky a vrtíc ocasem, se často oddaně složila na zem, a když se jí štěňata i feny přisály k bradavkám, musela tak bez hnutí setrvat po celou dobu kojení. Dvakrát jsme viděli, jak od Junony saje i Bas​kerville, a někdy se o to pokoušela také druhá samice Lotos. Jednou se tam dostala dřív než Divoká, a když viděla, že tam vůdčí fena běží ta​ké, propadla Lotos panice a vzala do zaječích nejkratší cestou tak, že se prodrala Junoně pod břichem a přitom sající štěňata rozprášila na všechny strany.

To divné chování dospělých jsem si vysvětloval nějaký čas tím, že snad v tom horkém suchém počasí trpí žízní, neboť prvních několik týdnů, co byla mláďata na světě, nespadla ani kapka deště a nejbližší vo​da, o které jsme věděli, špinavá bahnitá louže, byla odtamtud jistě ta​kových šestnáct kilometrů. To sice pro smečku divokých psů není tak daleko, ale nikdy, když jsme je sledovali, nepili a kromě toho je​den vědec, který pozoroval smečku se štěňaty po dobu dvou měsíců, také za celou tu dobu neviděl dospělé pít. Je docela možné, že Juno cho​dila pít sama, protože když jsme jednou ráno přijeli k doupěti, ne​by​la tam a objevila se až za půl druhé hodiny, klusajíc přes obzor smě​rem od bahnité vody. Zdá se přirozené, že kojící matka si potřebuje do​plnit zásobu tekutiny víc než ostatní dospělí, a když někdy přece jen sprchlo, Juno horlivěji než druzí olizovala vlhkost ze svého vlastního ko​žichu i ze srsti ostatních dospělých a štěňat. Ale déšť nedéšť, Di​voká a Černá od Junony sály stejně. Snad se to už tehdy u nich stalo zvykem.

Touhou dospělých po pití netrpěla jenom Juno: často, když Divoká s Čer​nou sály bok po boku od ležící matky, zabraly tolik místa, že ně​která z mláďat se vůbec nemohla dostat k bradavkám, a někdy obě sa​mice nebylo skoro ani vidět, jak po nich lezla štěňata, snažící se vmáčk​nout nějak k matčinu břichu a sát. Jednou jsem viděl, jak dvě mlá​ďata tahala mocně Černou za pahýl ocasu. Možná že to byla je​nom hra, ale vypadalo to přesně, jako by se ji pokoušela odtáhnout z ces​ty.

Tahání za ocas je oblíbená hra mláďat divokých psů a Junoniny děti se při dovádění horlivě tahaly navzájem za ocásky a za uši. Někdy ta​haly za ocas i dospělé, kteří leželi poblíž. Juno svým štěňatům netr​pě​la žádné hlouposti. Jednou jsem pozoroval jejího malého Démona, jak se za ní plíží s přesně takovým držením těla, jako když se dospělý krade ke kořisti, a pak skočil mámě na ocas. Juno se rychle obrátila a udě​lala proti němu malý výpad s tlamou hrozivě otevřenou. Démon se nenechal zastrašit a skočil znovu a s jakýmsi vrčením ji začal za ocas tahat. Juno mu znovu pohrozila, a mládě si z toho zase nic nedě​lalo. Když ji syn zatahal za ocas popáté, Juno ho kousla do nosu. Pak si položila opět hlavu na tlapy a Démon seděl ani nedutal a jen se jí upře​ně díval na ocas. Vrhl pohled na mámin obličej, pak se znovu zadíval na ocas, opět mrkl na mámu a nakonec se zvedl a loudal se pryč.

Černá reagovala docela jinak. Když jednou ležela a spala, přikradlo se za ni štěně Skřítek, skočilo jí na ocas a raflo do něho. Černá rychle vzhlédla, jako by se polekala. Jinak se však nepohnula, pouze jednou no​hou kopla dozadu. Zasáhla štěně do hrudníčku a Skřítek, malé chlu​paté klubko, se hlava nehlava odkutálel pár metrů. Potom pomalu vstal, zahleděl se na nehybnou Černou a odtáhl. Mezitím se začal k Čer​né plížit Démon. Najednou skočil, po​padl její ocas do tlamičky a prud​ce škubl. Tentokrát se Černá ani ne​podívala, co se děje, jenom znovu vykopla. Démon proletěl vsedě vzduchem s užaslým výrazem na obličeji, a přistál v oblaku prachu. Chvilku tak zůstal sedět a civěl na Černou, která ležela bez hnutí na boku. Potom vstal, přešel ke Skřít​kovi a oba se pak bok po boku plížili k Černé, posunujíce se po bříš​kách kousek po kousku. Když byli na půl metru od jejího ocasu, zved​la pomalu hlavu a podívala se na ně. Okamžitě sebou plácli na zem a ani se nepohnuli. Pak Černá vysko​čila, jednoho po druhém pře​vrátila pěkně čenichem na záda a zuřivě je lízala, jako by chtěla dát jasně najevo, že to všechno byla jenom hra.

S překvapením jsem zjistil, že po těch sedm týdnů, co jsme pozoro​vali doupě, nikdy jsme neviděli, že by si dospěli s mláďaty skutečně hráli. Dva roky předtím, kdy jsem také po kratší dobu pozoroval Čin​gisovu smečku, byli velice hraví, zvláště když se nasytili a když vstali po dlouhém odpočinku. Jejich hry byly často hodně divoké. Dva si třeba stoupli proti sobě na zadní, předními tlapkami se opřeli jeden dru​hému o ramena a chňapali si po krku; pak se zase honili kolem do​kola a v běhu se přeskakovali. Zejména Rychlému a Baskervillovi se ne​jednou stalo, že skok přes kamaráda skončil pořádným kotrmel​cem. Teh​dy měla smečka také doupě se štěňaty, potomky samice, která pak od smečky odešla nebo zahynula, ale kolem bylo plno mig​rujících stád, tráva se zelenala a všude se leskla jezírka vody. Snad právě to u psů vyvolávalo hravou náladu. Jiná smečka, která byla dost dlouho sle​dována v kráteru Ngorongoro, kde je vždycky dostatek po​travy i vody, si také často hrála.

Avšak jednou, když byla Junonina štěňátka ještě malá, se někteří do​spělí přece jenom rozdováděli. Stalo se to jednoho dopoledne, když za mnou přijela k doupěti Jane s naším synem Grublinem, aby se po​dívali na divoké psy. Jako obyčejně v tu roční dobu foukal pláněmi silný vítr. Grublin byl chvíli úplně zticha – seděl v Janině voze a ma​loval obrázek. Když své umělecké dílo dokončil, vstal a nastavil mi je z okénka, abych se na ně podíval. Bylo na velikém papíru, přeloženém na​půl, a ten mu vítr okamžitě vyrval z ruky. A jak se papír smýkal a pře​valoval po zemi, psi před ním utíkali a někteří dospěli na něj drs​ně a výhrůžně štěkali. Ale pak asi pochopili, že ten divný předmět jim neublíží, a Černá, Rychlý a Baskerville ho začali honit. Černá se vrhla před papír, ale když jí ho prudký závan větru hodil přímo na čumák, vy​plašeně couvla a uskočila. Pak se s ostatními znovu pustila za papí​rem. Konečně ho Rychlý popadl do tlamy, vyho​dil do vzduchu a udě​lal ohromný skok, aby list znovu chytil, když se ho zase zmocnil vítr. Na​konec Černá přiklusala zpátky s několika uslintanými cáry dosud v tlamě. Lehla si, chvíli je žvýkala a potom kaši vyplivla.

Vítr, který denně profukuje pláněmi Serengeti, nerozlučně patří k ži​votu všech tvorů, kteří tam žijí. V našem táboře jsme ten vítr někdy pro​klínali, protože foukal prach do očí a do jídla, bral nám vzácné pa​píry a proháněl je po trávě a pomalu a nemilosrdně nám ničil stany. Usta​vičné pleskání některých starších celt drásalo nervy, protože ná​hra​da vnějšího stanového krytu stojí bezmála sto liber.

Jednou dopoledne, když měl u psů službu Jeff, seděl jsem v táboře a pře​pisoval jsem si na stroji poznámky. Vítr postupně sílil, až se roz​poutala zběsilá vichřice a já jsem stěží slyšel z magnetofonu svůj hlas. Vy​hlédl jsem ven a viděl jsem, že polovina oblohy je zatažena těž​kými černými mraky. Na západ od jezera zvedl větrný vír sodný prach až do výšky nejméně půl druhého kilometru. Slunce dosud svítilo a prach byl na pozadí černé oblohy sněhobílý. Ta scéna měla v sobě úděs​nou vznešenost a nádheru, ale nebyl čas zírat na tu krásu, neboť nám hrozilo bezprostřední, nebezpečí, že přijdeme o stany. Jane, já a oba naši afričtí pomocníci jsme čtvrt hodiny horečně pobíhali sem tam, upevňovali provazy a uzavírali zipy, a stejně se vítr prodral po​stranní plachtou jednoho stanu, jako by to byl hedvábný papír. Ale ve srovnání s jinými případy jsme měli ještě štěstí. Turisté z jedné vý​pravy, která objížděla na safari národní parky, dopadli hůř. Jednou v no​ci pokojně spali, když se jim zčistajasna táborem přehnala vichři​ce a urvala dva velké stany rovnou ze země, zatímco vyděšení hosté se zuby nehty drželi pokrývek, vystaveni napospas řádění živlů. Stany, roztrhané na cáry, sundávali druhý den z větví nedalekých stromů. Na​še stany mají všité podlážky, a tak jsem si vždycky říkal, že nás mož​ná nějaký po​řádný vichr sebere někdy se stanem i s postelemi.

Vítr občas zřejmě trápí i divoké psy. Poprvé jsem si toho všiml jed​nou brzy ráno, kdy se slunce teprve vyhouplo nad obzor a vítr, který skučel nad plochou krajinou, byl ještě studený nočním vzduchem. Ště​ňata byla zavrtaná v doupěti a staří psi leželi každý zvlášť, až na Rych​lého, Divokou a Černou, kteří odpočívali pohromadě a dotýkali se boky. Vítr postupně ještě zesílil a najednou se všichni psi, kteří le​želi o samotě, sebrali a šli si lehnout k té tříčlenné skupince. A jak po​stup​ně přicházeli, každý si lehal do závětří těl, která už tam ležela, aby byl chráněn, svými druhy před náporem vichřice. Žluté Nebez​pečí, sta​roch s půlkou ocasu, přišel k ostatním jako poslední a taky si lehl na závětrnou stranu. Za pár minut se však zvedla Divoká, která ležela pří​mo na větru, a šla se schovat za Žluté Nebezpečí. Brzy udě​lala totéž Černá, pak následoval Rychlý a potom jeden po druhém i ostatní psi, až zůstal vpředu jako větrolam Žluté Nebezpečí. Možná že byl odol​nější než ostatní, protože půl hodiny byl klid. Pak se také pře​stěhoval do závětří za smečku. Během šesti minut se všichni psi opět postupně pře​sunuli, až nakonec znovu zůstal Žluté Nebezpečí vysta​ven sám ná​poru větru. Celý tento postup se opakoval ještě dvakrát, než začalo slun​ce pořádně připalovat, takže silný vítr byl spíš osvěžu​jící než ne​příjemný. Později jsme s Jeffem pozorovali u psů toto cho​vání za stu​deného rána ještě mnohokrát a Žluté Nebezpečí snášel ne​pohodlí vždyc​ky déle než ostatní.

Nikdy jsem neviděl, že by mláďata odpočívala ve skupině s dospě​lými psy, a vždycky, když byl vítr studený, uchýlila se do doupěte. Dou​pata mladých divokých psů, podobně jako je tomu u mláďat šaka​lů a hyen, jsou vskutku útočištěm, kde se mohou schovat před kdeja​kým nebezpečím z vnějšího světa. Viděl jsem, jak se Junonina štěňata vrhala pod zem před různými podezřelými jevy – když nízko proletěl nějaký pták; když se přiblížila hyena nebo jiné zvíře; když znenadání při​běhl některý dospělý pes z jejich vlastní smečky a tak dále. Ale ni​kdy nezapomenu na jednu příhodu, která se stala jednou časně ráno. Při​jel jsem k doupěti, právě když se okolní krajina začala vynořovat z prv​ního svítání. Na obzoru se táhl pruh nízkého černého mraku, ale z něho brzy vystoupilo slunce, temně rudá koule. Vtom jsem si všiml, že čtyři štěňata, která předtím ležela u vchodu do doupěte, s našpi​co​vanýma ušima civí na vycházející slunce. Za chvilku jako když střeli zmi​zela v doupěti. Ale za pár minut se nad okrajem díry znovu poma​loučku vynořily čtyři hlavičky se svraštělými čelíčky, jako by dumaly nad ohromnou záhadou. Najed​nou všechny hlavy zase zajely do bez​pečí, a za okamžik se objevily znovu, velké uši napřed a potom poma​lu vrásčitá čela. S očima na úrovni trávy kolem doupěte štěňata ne​moh​la odtrhnout zrak od vychá​zejícího slunce. Proč právě tehdy na ně udělalo takový dojem, ne​chápu. Jestli se vůbec dívala na slunce. Třeba je zaujalo něco, co jsem já vidět nemohl. Ale později se Jeff dušoval, že si štěňata jednou ráno hrála se sluncem na schovávanou, že zapa​dala do doupěte a vykuko​vala z něho, když přes slunce plul celý shluk ma​lých obláčků.

Když jsem svá pozorování soustřeďoval na vztahy mezi dvanácti do​spělými psy Čingisovy smečky, nemohl jsem se příliš podrobně za​bývat pozorováním chování mláďat. Naučil jsem se je rozeznávat a po​jmenoval jsem si je, ale nesledoval jsem je natolik, abych mohl blíž poznat jejich individualitu. Jestliže ti povstalci měli nějakého vůdce, pak to byl Démon. Vždycky se choval nejhruběji, nejdotěrněji dovedl škemrat u dospělých o potravu a byl jediný, koho jsem viděl tahat za ocas starého Čingise. Když při hře dvou štěňat začalo jedno z nich je​čet a chtělo utéci, pak ostatní často nechala hry, přihnala se na místo děje a jako banda chuligánů se vrhla na naříkajícího druha. Při tako​vých davových scénách se jako oběti vystřídala různá štěňata, ale Dé​mon byl skoro vždycky v čele útočícího gangu.

Jak štěňata rostla, neměli s nimi dospěli už takovou trpělivost. Zvlášť Divoká se uměla pěkně rychle obrátit, když se jí některé štěně lepilo na paty, popadla je otevřenou tlamou za krk a tak je nějakou chví​li držela připíchnuté k zemi. To byl typický trest a štěně během to​ho procesu hlasitě kvičelo.

Rozjívená mláďata trestali dospěli také rychlým, obyčejně jemným kousnutím do čumáčku nebo do krku a malí se přitom zpravidla pře​kulili na záda a leželi se všemi čtyřmi tlapkami vzhůru, dokud staří ne​odešli. Mnoho trestů si štěňata vysloužila při krmení, protože nepře​stávala dotěrně škemrat, i když jim některý dospělý pes už dvakrát po​travu vyvrhl. Skřítek jednou tak otravoval, že se Čingis na něho vrhl a kou​sl ho do krku, až mrně odletělo několika přemety do prachu. Kvi​čelo, jako by je na nože brali, ale zřejmě se mu nic nestalo.

Nutkání vyvrhovat potravu mláďatům je u divokých psů podle vše​ho velmi silné. Ve smečce, kterou studoval jistý vědec v kráteru Ngo​ron​goro, jediná samice pošla, když jejím devíti mláďatům bylo teprve pět týdnů. Avšak dospěli samci smečky se mláďat ujali sami a den co den se vraceli k doupěti, aby je nakrmili, až natolik vyrostla, že se mohla se smečkou vydávat na lov.

Někteří zoologové mají za to, že vyvrhování je reakce na prosebné chování a kvičení štěňat. Ale nemusí to tak být vždycky, neboť jsem vi​děl psy, kteří několik hodin pokojně odpočívali, a pak najednou vstali, odešli k hrajícím si nebo odpočívajícím mláďatům a bez jaké​hokoli vnějšího podnětu sami vyvrhli maso na zem. Jestliže některý dospělý pes po návratu k doupěti už vyvrhoval jednou nebo dvakrát, obyčejně dá štěněti za vyučenou, když dotírá ještě o další potravu, ale je docela pravděpodobné, že později vyvrhne ještě jednou. Psi mohou skutečně vyvrhovat maso ještě hodiny po návratu k doupěti.

Bylo pozdní odpoledne, štěňatům bylo tehdy asi šest týdnů, když jsem uviděl, jak se celá smečka i s mladými stěhuje do nového dou​pěte, asi čtyřicet metrů od jejich původního domova. Není mi jasné, co dalo k tomu stěhování podnět, poněvadž najednou nastal mezi psy ohromný zmatek, všichni běhali sem tam, kničeli, zdravili se, a pak se celá smečka spolu se štěňaty pustila přes planinu. Možná že divocí psi mají nějaké své zvláštní volání, které znamená „Za mnou“. Ale to je jenom dohad, který nám může objasnit teprve analýza podrobných zvukových záznamů. Ale ať už to bylo cokoliv, co přimělo malé, aby se poprvé v životě vydali z doupěte za dospělými, ťapali za nimi po​slušně. Brzy smečka dorazila k novému doupěti, kde byly blízko sebe tři díry. Zatímco štěňata zvědavě očichávala nové prostředí, Divoká a Čer​ná začaly pobíhat od jedné nory k druhé, chvíli v některé z nich hra​baly, pak ji zase opustily a hnaly se k jiné. Vypadalo to, jako kdyby se nemohly rozhodnout, která je pro bydlení nejvhodnější. Juno se k vůd​čím fenám pří prohlídce nepřidala, nýbrž vytrvale se pokoušela zved​nout jedno ze svých štěňat. Ale sotva je vzala do tlamy, upustila je, takže mládě žuchlo na zem. Nechápal jsem, kam je chce odnést, ale Černá si jejího počínání najednou všimla, přihnala se k ní a kousla ji do krku – štěně toho samozřejmě ihned využilo a upláchlo.

Aby přispěli k všeobecnému zmatku, všech osm psíčků se pustilo s Di​vokou a Černou také do zkoumání doupat. Démon jednou vlezl za Čer​nou do jedné díry, ale honem byl zase zpátky, skoro neviditelný v mraku prachu, jak fena začala hrabat. Asi po desíti minutách se zdálo, že Divoká i Černá se už rozhodly pro nejvhodnější doupě, je​nomže každá pro jiné. Černá popadla jedno štěně za kůži na zádíčkách a s dvěma dalšími štěňaty v patách zmizela v doupěti, které vybrala. Sou​časně Divoká vzala do tlamy jiné mládě a šla s ním zase do svého dou​pěte. Pak jsem spatřil, že Juno se také snaží zvednout jedno malé, ale pokaždé, když je vzala za kůži na krku nebo na zádech, svalilo se ku​latým bříškem navrch a zuřivě kopalo a zmítalo se, když je matka chtě​la nosem zase převrátit. Nakonec je Juno popadla zuby za ucho a táhla je po zemi, jenomže v tu chvíli se zase z doupěte vynořila Čer​ná, okamžitě tam přiběhla a kousla Junonu do krku. A Junonino mládě zno​vu pelášilo pryč.

Zmatek ještě vzrostl, když obě nadřízené feny odnášely jedno štěně za druhým do svých doupat: sotva tam totiž některé štěně složily, to oka​mžitě uteklo a znovu se vydalo na výzkumy. Třikrát jsem viděl Di​vokou, jak označuje pachem místo kolem svého vybraného doupěte. Když se znovu pokusila sebrat jedno mládě, přiběhla tam Černá a za​bránila jí v tom prostě tím, že si na ně lehla a zároveň ovšem předvá​děla Divoké gesta pokory, olizovala jí obličej a vytrvale vrtěla oca​sem.

A právě když jsem pozoroval tu komickou scénku, Juno se najednou sebrala a začala rázně klusat pryč. Zanechala všech pokusů odtáhnout ště​ňata od doupat. Za chvíli se za ní pustil Čingis, potom Rychlý a pak jeden po druhém všichni ostatní dospělí psi. Překvapilo mě to, protože nikdy předtím jsem neviděl, aby matka odvedla smečku od mláďat. Di​voká opustila mladé jako poslední. Viděla, jak se smečka vzdaluje, když stála s několika štěňaty u doupěte, které vybrala. Juno vedla smečku asi padesát metrů, ale pak se vrátila k štěňatům a Divoká od​běhla za ostatními dospělými. Juno si mohla se štěňaty naložit podle své​ho, nebýt Černé. Ta se cestou několikrát ohlédla, a když psi uběhli asi sto metrů, najednou se obrátila a letěla zpátky. Ostatní dospěli se za​stavili. Napřed se vrátila Divoká, za ní Rychlý a nakonec se loudala zpátky k doupatům i celá zbývající smečka.

Když dorazily na místo těsně po sobě Černá s Divokou, Juno při​tiskla uši těsně k hlavě. Přikrčila se až k zemi, vrtěla ocasem a pysky se jí stahovaly v poděšeném šklebu. Všechna tato gesta dávala najevo na​prosté podrobení, ale obě vůdčí feny se na ni současně vrhly a znovu a znovu ji kousaly do krku. Juno se svalila na bok a zůstala bez hnutí, když Divoká s Černou sebraly společně jedno štěně a nesly je do doupěte. Když je však dávaly dovnitř, Juno vstala a pustila se zpát​ky k původnímu doupěti, asi čtyřicet metrů odtud. Všech zbývají​cích sedm štěňat běželo za ní. Černá a Divoká teď neměly čas matku na​padnout a po pět následujících minut se zběsile pokoušely posbírat mlá​ďata a odnosit je zpátky do nového doupěte. Ale pokaždé, sotva tam některé složily, to okamžitě vyskočilo a utíkalo za mámou. Nako​nec obě vůdčí feny soustředily své úsilí na jedno jediné štěně, Skřítka, znovu a znovu je sbíraly a dávaly do doupěte. Ale pak se k nim při​po​jil Rychlý a Baskerville, pobíhali od Černé k Divoké a zdravili se s nimi a tato nová motanice dala Skřítkovi možnost se ztratit a uhánět za mámou a sourozenci do rodného doupěte.

Tato epizoda stojí za zmínku, neboť i když to tehdy vypadalo jako zma​tek nad zmatek, z dodatečných úvah vyplývá, že Juno tenkrát jed​nala obdivuhodně. Nic nenasvědčovalo tomu, že by ona sama toužila pře​stěhovat mláďata do jiného doupěte. A když smečka dorazila do no​vého domova, Juno se, pokud jsem viděl, pouze snažila některé mládě odtáhnout. Poněvadž ji za každý takový pokus feny napadly, ne​mohl jsem zjistit, kam chtěla štěňata odnést. Ale snad se celou tu do​bu snažila dopravit je zpátky do starého doupěte. Jestliže je tomu tak, je možné, že zahájila tažení smečky na lov záměrně? Uvědomo​vala si snad, že odejde-li smečka, obě vůdčí feny odejdou také a ona si pak bude moci štěňata odvést, kam bude chtít?

Tato možnost není tak za vlasy přitažená, jak se může na první po​hled zdát. Velice podobné reakce jsme pozorovali u šimpanzů. Když je​den mladý samec nemohl dostat svůj příděl banánů, poněvadž mu pře​káželi staří, kterých tam bylo hodně a kteří ho mohli napadnout, kdyby se pokusil banány si vzít, často se sebral a úmyslně šel pryč. Jest​liže se větší samci už dost najedli, pustili se často za ním a spolu s nimi i všichni ostatní šimpanzi, kteří byli právě ve skupině. Sameček se asi za deset minut vrátil sám, a protože byl vzduch čistý, klidně se po​sadil a dal se do banánů, které jsme mu nabídli. To se stávalo tak často, že to nemohla být náhoda. Není tedy tak docela směšná do​mněn​ka, že i divoký pes si mohl počínat podobně. Zbývá jenom tuto myš​lenku dokázat nebo vyvrátit dalším pozorováním.

Druhý den ráno po onom pokusu odvést štěňata do nových doupat jsem je všechna našel, jak si hrají kolem díry, kterou Divoká den před​tím označkovala. Zdá se tedy, že si vůdčí feny přece jen prosadily svou. Ale psíčkové tam nezůstali dlouho. Ten první přesun byl jenom po​čátkem celé řady dalších stěhování, z nichž žádné nevedlo dál než ně​kolik set metrů. A v každém z těchto doupat bydleli nanejvýš pár dní a stěhovali se dál. Když znovu přehlížím oněch posledních dvacet dnů, od prvního stěhování až do dne, kdy smečka z oblasti nadobro ode​šla, zdá se mi, že dospěli psi tehdy začali pociťovat stále větší a větší neklid. Podněcovali štěňata, aby si zvykala na delší cesty, a tak je připravovali na po​tulný život dospělých.

Existují ovšem i jiné důvody pro to, aby se změnilo doupě. Jeden vě​dec například pozoroval matku stěhující štěňata, jedno po druhém, do nového doupěte téměř kilometr vzdáleného poté, co okolí původ​ního doupěte ohledávali nějaký čas lvi. Divocí psi obyčejně jeví ne​klid, jsou-li nablízku lvi. Když jsem jednou pozoroval smečku neda​leko jezera Legaja, starý vůdce se na chvíli zastavil a s drsným, vý​hrůžným štěkotem pohlížel se smečkou na dva lvy, kteří byli pár set me​trů od nich na druhé straně jezera. Jindy jsem zase sledoval dvě sa​mice divokých psů, které byly samy a vypadaly velice znepokojené blízkostí skupiny lvů. Každou chvíli vyskakovaly na zadní, do úplně vzpří​mené pozice, aby se na lvy podívaly přes vysokou trávu.

Když bylo Junoniným mláďatům přibližně dva měsíce, smečka ko​nečně z oblasti odtáhla. Očekával jsem to. Jednak pláně kolem dou​pě​te byly den ze dne pustší a vyprahlejší, a jednak jsem už ze zkuše​nosti věděl, že asi v tom věku se psíci vydávají na cesty. Ale i když jsem s tím počítal, pocítil jsem kruté zklamání, když jsem jednou ráno přijel k doupěti, kde jsem štěňata večer opustil, a zjistil jsem, že psi jsou pryč.

Když vyšlo slunce, prostíraly se přede mnou jenom nekonečné prázdné pláně. Neviděl jsem žádné stopy, které by naznačovaly, kudy se psi dali. Pozoroval jsem smečku den co den už tak dlouho, že jsem si teď připadal podivně osiřelý, jak jsem drncal pláněmi v pošetilé na​ději, že psy třeba nějakou šťastnou náhodou najdu.

Brzy mě únavou bolely oči od napjatého obhlížení krajiny, kterou, jak míjely hodiny, pokrýval stále mlhavější opar od slunečního žáru. Jeff také pátral, ale ani on neměl štěstí. Co bych byl dal za malé leta​dlo, neboť jedině přelétáváním nad obrovskými rozlohami Serengeti časně ráno a v podvečer (to je zpravidla doba, kdy se divocí psi nor​málně vydávají na lov) by se mohla lokalizovat toulavá smečka a daly by se zjistit její pohyby. A i v tom případě by studium naráželo na ne​sčet​né potíže, protože smečky divokých psů se toulají po ohromně roz​sáhlém území, pokud nejsou připou​tány na jedno místo mláďaty.

Až dosud jsem se zaměřoval na pozorování divokých psů při jejich čin​nosti v poměrně malé oblasti asi třinácti set čtverečních kilometrů blíz​ko jezera Legaja. Vím, že revír jedné smečky zasahuje až po ko​pec Naabi a k téměř padesát kilometrů vzdálené Seroneře, ale i to prav​děpodobně představuje pouze malou část jejich lovišť. Jedna smeč​ka v jižní Africe se podle hlášení pohybovala po území o rozloze nejméně tří tisíc osmi set osmdesáti čtverečních kilometrů.

Skoro přesně měsíc poté, co Čingisova smečka odtáhla z oblasti dou​pěte, narazil jsem na ni znovu, když jsem jel jednou večer pláněmi k táboru. Poznal jsem ji okamžitě podle Černé a Žlutého Nebezpečí s těmi jejich polovičními ocasy, a když psi přišli bliž, rozeznal jsem i ostatní členy smečky. Černá se všemi osmi štěňaty tvořila zadní voj.

Pustil jsem se za nimi. Urazili jsme tak půl druhého kilometru, když se najednou vpředu objevila hyena a šest dospělých psů za ní ihned vy​razilo. Vedla je Černá. Když hyenu dohonili, začali jí rafat po zad​ku, ale pak, místo aby toho po několika kousnutích nechali, jak to dě​lávali jindy, začali na ni zuřivě útočit. Zajel jsem blíž a viděl jsem, že se zakusují nešťastné oběti do boků, a její vrčení přešlo v řev, jak se sna​žila uniknout. Co chvíli se zastavovala a chňapala po svých trýz​nitelích, s tlamou dokořán v děsivé grimase. Ale sotva se po ně​kterém psu ohnala zuby, tu se na ni hned vrhl jiný zezadu a hyena se dala znovu na útěk. Zanedlouho jsem viděl, jak jí po stehnech crčí krev. Ko​nečně doběhla k nějaké díře v zemi, bleskově se obrátila a zavrtala se do ní tak, že jí z prohlubně vyčnívala jenom hlava, hrozivě čelící psům silnými zuby. Pak se teprve mučitelé hyeny vrátili k ostat​ním.

Na celém útoku mě zaujalo především to, že ho vedla Černá. Už dřív jsme si všimli, že má k hyenám vyloženou antipatii. Několikrát, když už byla na odchodu na lov se smečkou, se dokonce neváhala ho​nem vrátit, aby napadla hyenu, potulující se blízko doupěte, a sá​pala se na ni a kousala ji tak dlouho, až hyena musela vzít do zaječích. Po​d​vakrát, když se tak zdržela potyčkou s nějakou hyenou, než ji vyštva​la, dokonce smečku ztratila, a musela pak zůstat u doupěte s Junonou a přišla o lov. Nejednou jsem si říkal, že ta zuřivá zaujatost Černé vůči hy​enám má možná zvláštní důvod. Co když jí v mládí třeba právě hyena ukousla tu ztracenou půlku ocasu?

Když jsem jel rovinou za Čingisovou smečkou s tříměsíčními ště​ňaty, uvažoval jsem, jak daleko se asi dostali od té doby, co opustili dou​pata. Najednou zapadlo slunce, a sotva zmizelo, vyhoupl se nad vý​chodní obzor měsíc téměř v úplňku. Psy nebylo brzy skoro vidět a změ​nili se v řadu přízračných stínů v bezbarvé, šedé krajině. Znovu jsem si připadal jako člen smečky, zvláště proto, že ve snaze nerušit lov​ná zvířata, která jsme míjeli, jsem jel beze světel. Napínal jsem zrak, jak jsem se díval kupředu na pláň zalitou měsíčním světlem, a jen jsem doufal, že stačím postřehnout každou díru a nevletím do ní.

Psi běželi většinou v zástupu. Zpozoroval jsem, že Divoká a Rychlý jsou stále spolu a dvakrát se oba zastavili a poznamenali týž trs trávy pachem. Za chvíli jsem si uvědomil, že se k nám připojily tři hyeny, které skákaly vedle nás a občas po sobě hravě chňaply. Jedna z nich (byly to všechno staré samice) popadla ocas své družky a obě se sku​lily na zem a hrály si spolu. Pak vyskočily a opět hopsaly dál. Zdálo se, že mají báječnou náladu, jako by se těšily na nějakou speciální pochoutku.

Bylo v příkrém protikladu, že na tu osamělou hyenu divocí psi tak zu​řivě zaútočili, a těchto tří si skoro vůbec nevšímali. Dokonce i Čer​ná jim jenom několikrát pohrozila, když se příliš přiblížily ke ště​ňa​tům. Hyeny jsou vždycky útočnější a odvážnější v noci a je možné, že je divocí psi za tmy víc respektují. A pak také byly tři, kdežto tamta jenom jedna.

Když jsme slušnou rychlostí urazili asi osm kilometrů, psi se zasta​vili a uložili se k odpočinku. Rozdělili se do skupinek. Zajel jsem blíž, vypnul motor a čekal. Chvíli byl klid. Právě jsem se chystal nalit si šá​lek kávy, když tu jsem náhle rozeznal v šerém měsíčním světle ob​rysy tří tlustých hyen, tisknoucích se k sobě boky, s nosy nataženými k spí​cí​mu psu. Hleděl jsem fascinován, jak se pomalu plíží k zadku psa. Ne​viděl jsem, co se děje, protože byly ke mně obráceny zády a zá​stěna jejich spojených těl mi zakrývala psa. Ale zčistajasna byl pes, Žluté Nebezpečí, na nohou a noc se rozezněla hlasitým vrčením, když se na scénu přihnalo i šest dalších psů, obklí​čilo hyeny a sápalo se na ve​třelce. Hyeny se rozutekly. Za chvilku bylo už zase ticho a psi se znovu schoulili ke spaní.

Ale hyeny byly k mému překvapení zakrátko zase zpátky a opět se plížily k Žlutému Nebezpečí, plazíce se kupředu kousek po kousku po břiše. Tentokrát jsem viděl jasně a dalekohledem jsem sledoval, jak hy​eny přisunuly nosy postupně až na pár centimetrů k psímu zadku. Pak všechny současně vyplázly pomalu jazyk a každá z nich rychle olízla Žluté Nebezpečí pod ocasem. Nocí znovu zarachotilo vrčení, jak psi vyskočili a hnali se na hyeny. Znovu je zaplašili. Psi se potom ulo​žili pohromadě, dospěli i štěňata, všichni v jednom velkém chumlu. Žluté Nebezpečí se však napřed přikrčil, vykálel se a teprve potom se při​pojil k ostatním. Sotva odešel, aby pokračoval v přerušeném odpo​činku, vrhla se na místo jedna z hyen a dychtivě výkal sežrala.

Už dříve jsem viděl, jak hyeny požírají výkaly divokých psů. Zdá se, že je to pro ně skutečně obzvláštní lahůdka, ale nikdy mě nena​padlo, že by hyena mohla přímo lízat psu konečník, aby ukojila tuto svou podivnou touhu.

Asi za hodinu se Čingis najednou zvedl a skoro současně byla na no​hou i celá smečka. Psi pobíhali sem tam, kvičeli, pištěli, vrtěli ocasy a olizovali jeden druhého ve zběsilém vítacím obřadu. Pak se znovu vy​dali na cestu a brzy jsem i já opět ujížděl přízračnou savanou. Ty tři hy​eny byly stále s námi.

Zanedlouho se psi zastavili a zírali do tmy před sebou. Když jsem si zaostřil dalekohled, rozeznal jsem tvary malého stádečka gazel Thom​sonových. Smečka pomalu zamířila ke kořisti. Jakmile začala štva​nice, šlápl jsem na plyn, ale sotva jsem ujel pár metrů, zapadl jsem do díry. Než jsem vycouval, zůstal jsem v noci opět sám. Začal jsem rych​le křižovat pláněmi a za chvíli jsem potkal jednu z hyen. I ona vy​padala nějak ztraceně, ale věděl jsem, že svým bystrým sluchem za​chytí i nejjemnější zvuk, a tak jsem se pustil za ní. A dobře jsem udě​lal, neboť už za minutku se dala do běhu a za několik vteřin se obje​vily i druhé dvě hyeny a běžely vedle ní.

Najednou jsem před sebou uviděl nějakou černou kupu, rýsující se proti pozadí bledé, suché trávy. Tak vida, lov se psům vydařil. Rychle jsem zabrzdil a popadl jsem dalekohled. Hyeny nezpomalily, nýbrž řítily se rovnou mezi psy a za chvilku už všechny tři mršinu zalehly a za​krývaly ji svými velkými břichy. A tak tam ležely bok po boku, krou​tily se a otáčely a vydávaly ten svůj hysterický chechtot, jak chňa​paly po psech, kteří se zase vrhali na hyeny a snažili se je kous​nout. Ale přes jejich výpady hyeny vytrvaly, a když se po několika minu​tách začaly ze tmy vynořovat další hyeny, psi svou kořist opustili a od​klusali do noci.

Netrvalo dlouho a pustili se do štvanice další Thomsonovy gazely. Ten​tokrát jsem nezapadl do žádné díry, a tak jsem držel krok s Juno​nou, Žlutým Nebezpečím a štěňaty. Tato skupinka běžela kus za ostat​ní smečkou. Za chvíli se Juno a Žluté Nebezpečí zastavili a zřejmě na​pjatě naslouchali. Pak zase kousek popoběhli, znovu se za​stavili a za​poslouchali se. Bylo jasné, že dočasně ztratili stopu ostat​ních. A po​tom z temnoty zaznělo zvláštní, vysoké flétnové „hú“ ztra​ceného di​vokého psa a za pár minut se k nám připojili další tři divocí psi – Čin​gis a ještě dva samci. I oni se podle všeho ztratili. Najednou však je​jich velké uši zřejmě zachytily nějaký zvuk, pro mne neslyši​telný, ne​boť se rychle rozběhli a měl jsem co dělat, abych jim stačil.

Když jsme dorazili k ostatní smečce, Čingis, Žluté Nebezpečí, Juno i oba další samci se vrhli na kořist, ale štěňata se zastavila a lehla si asi tři​cet metrů opodál. Jindy se mláďata divokých psů pustí do kořisti, jakmile štvanice úspěšně skončí, a než se dosyta nažerou, dospělí tr​pě​livě vyčkávají a pozorují je. Když jsem však přijel k úlovku blíž, zjis​til jsem, že jsou tam také dvě hyeny, které se rovněž snaží přiživit, ovšem marně. Snad proto se štěňatům nechtělo jít až tam, ačkoliv jsem nikdy neviděl, že by hyena nějaké štěně chytila. Často jsem však po​zoroval, jak se mladí divocí psi těmto lupičům se silnými čelistmi vy​hýbají.

Když se dospělí nažrali, někteří vyvrhli maso mladým. A pak se smeč​ka pustila planinou. Brzy však oblohu ozářilo několik blesků a za​nedlouho měsíc zmizel za mraky, které ohlašovaly blížící se krát​ké dešťové období. To už jsem psy nemohl následovat a s lítostí jsem vy​pnul motor, zachumlal jsem se vzadu do deky a vyčkával jsem rána. Věděl jsem, že zítra už smečku nenajdu.

Za léta studia jsem si pozorováním celé řady smeček nashromáždil dost poznatků o postupném vývoji mláďat psů hyenovitých v době po opuš​tění doupěte. Jedna taková smečka byla velice zajímavá, neboť se skládala z osmi štěňat asi tři měsíce starých a pouze tří dospělých, z nichž dva byli samci. Během té jediné noci, kdy jsem mohl smečku pozorovat, zůstala štěňata při lovu sama. Když se dospěli pustili za Thom​sonovou gazelou, štěňata za nimi běžela asi sto metrů a pak si spo​lečně lehla. Za pět minut najednou vstala a zadívala se směrem, od​kud přišla. Vypadala znepokojeně a brzy jsem rozeznal nejasný ob​rys blížící se hyeny, čenichající po zemi. Štěňata kousek odběhla a pak se zastavila a znovu pohlížela k místu, kde předtím uviděla hy​enu. Ta se za chvíli objevila znovu. Pohybovala se pomalu, s nosem na stopě štěňat. Tráva tam byla vysoká. Zdálo se, že hyena psíky nevi​dí, a ti znovu odběhli. Se zájmem jsem pozoroval, že hyena se přiblí​žila čtyřikrát, ale štěňata nikdy nepopoběhla dál než takových třicet metrů. Kdyby byli utekli do větší vzdálenosti, byli by je ti tři dospěli, kteří se objevili asi za čtvrt hodiny po zahájení štvanice, asi těžko na​šli. Takto je štěňata ihned uviděla a brzy už smečka s dospělými v čele uhá​něla přes měsícem zalitou pláň, až jsme všichni dorazili k zdech​lině Thom​sonovy gazely. Dospělí psi se zřejmě důkladně nasytili, než se vrátili pro mladé, protože velký kus masa zmizel. Teď postávali stra​nou a dívali se, jak se krmí štěňata. Kdyby se byly úlovku před pří​chodem štěňat zmocnily hyeny, staří by byli nepochybně mladým ma​so vy​vrhli. Ale nakrmit osm krků není maličkost a všichni by asi měli po​řádný hlad. Psi by se asi nejspíš pokusili o další úlovek, ale že jim to vyšlo takto, vypadali všichni spokojeně. Pak odklusali a zbytek noci pro​spali v těsné skupině.

Naprostým opakem této smečky byla jiná, kterou jsem pozoroval, skládající se ze dvanácti dospělých a jediného štěněte, přibližně pěti​mě​síčního. Tito psi zabili během jedné noci dvě dospělé Thomsonovy ga​zely. Při první štvanici se mládě drželo za nimi s třemi jinými do​spě​lými, ale v poslední fázi lovu, těsně předtím, než bylo zvíře zabito, ti tři dospěli také štěněti utekli. To vypadalo asi pět minut úplně ztra​cené, stálo na místě a rozhlíželo se na všechny strany. Ale pak se ze tmy vynořili dva psi, štěně k nim uhánělo a nadšeně se s nimi zdra​vilo, a potom všichni tři běželi k úlovku. Tam se mládě uvítalo s ně​kte​rými dalšími dospělými a pustilo se do žrádla. Za několik oka​mži​ků pak všichni psi kromě jednoho poodešli. Samice, která tam se ště​nětem zůstala, byla jeho matka. Dvakrát, když se dospělí přiblížili k po​travě, vrtíce ocasy, štěně proti nim udělalo pár rychlých výpadů, a psi se opět stáhli. Při druhém lovu asi o čtyři hodiny později drželo se štěně těsně u jedné skupiny dospělých vzadu, a když byla kořist usmr​cena, nepokoušelo se ani prodrat k masu a krmit se. Pak už se zřejmě všech třináct psů nasytilo a smečka spala pokojně až do rána, roz​lo​žená pod měsícem.

Musím se zmínit ještě o jiné smečce. Ta se skládala z pěti dospě​lých, z nichž pouze jediný byl samec. To bylo trochu neobvyklé, pro​tože u většiny smeček je samců víc než samic. Kromě toho měla sku​pi​na jedenáct mladých, kterým ještě nebyl rok. Když smečka lovila prv​ní večer, tito mladí se také zúčastnili štvanice, ale spolu s dospě​lým samcem zůstávali trochu pozadu za fenami. Když oběť padla, bylo to mládě pakoně, mladí k ní letěli a pomáhali z ní rvát vnitřnosti, ale potom, k mému překvapení, dospělí ustoupili a pozorovali mlá​ďata, jak se krmí. Neměl jsem předtím ponětí, že by dorostli psi ustou​pili mladým, když ti už jsou tak velcí. Skutečně, až na to, že dospělí v této smečce byli poněkud mohutnější, byl mezi oběma věkovými sku​pinami pramalý rozdíl.

Když z úlovku nic nezbylo, dospělí ihned zahájili další lov. O kořist nebyla nouze, poněvadž smečka se pohybovala migrujícími stády a té​měř každou pakoní samici doprovázelo mládě. Ten první lov byl veli​ce krátký, druhý trval déle. Několikrát se smečka divokých psů roz​běh​la k různým stádům, a pak se zastavila a pozoro​vala pakoně, probí​hající kolem nich. Zvěř brzy propadla panice a Jane, která byla ve vo​ze se mnou, si najednou všimla, že několik vel​kých stád cválá přímo do našeho tábora. Z místa, odkud jsme pozoro​vali psy, jsme jakž takž do​hlédli na zelené plachty dvou z našich stanů a měli jsme tisíc chutí ne​chat psy být a jet se honem podívat, jestli je všechno v pořádku. Ale byla tam Janina matka, a tak jsme s jistotou předpokládali, že ji hřmící kopyta a obrovská mračna prachu, v zapa​dajícím slunci zlatá, budou včas varovat, aby se s Grublinem honem uchýlila do bezpečí volks​wagenu. A opravdu to tak provedla.

Druhý den jsme opět viděli tutéž smečku na lovu a kořistí bylo zase mládě pakoně. Tentokrát se skupinka opuštěných mláďat zatoulala až skoro ke smečce a mladí psi zabili dvě z nich sami, při čemž jim v jed​nom případě pomáhala dospělá fena. Ta si pak s ostatními čtyřmi do​spělými stoupla stranou a všichni se jenom dívali, jak se mladí krmí. Když z úlovku nezbylo až na pár kostí nic, pět dospělých si ulo​vilo jedno zvíře pro sebe – a tentokrát se zase mladí ani nepohnuli, aby se k nim přidali.

Až dosud jsem neměl možnost pozorovat přechod mezi mládětem, s jeho výsadou nažrat se první, a dospělým. To by patrně bylo možné je​dině tehdy, kdybych mohl jednu smečku sledovat nepřetržitě, nebo téměř nepřetržitě, po dobu několika týdnů. To je nadlidský úkol. Jak už jsem uvedl, jedna smečka divokých psů se dovede toulat po rozloze skoro čtyř tisíc čtverečních kilometrů. Mimoto mnozí lidé předpoklá​dají, že v této obrovské oblasti nemá smečka žádné pravidelné, ustá​lené cesty, žádná území, kterým by dávala přednost před jinými, nýbrž že prostě táhne tam, kde je kořist nejhojnější, a své toulky mění z mě​síce na měsíc, z roku na rok.

Z chování Čingisový smečky jsem si však mohl ze dvou situací vy​vodit, že to asi nebude tak docela pravda, a rozhodně jsem se přesvěd​čil, že divocí psi mohou znát alespoň určité oblasti svého revíru opravdu dobře. Poprvé to bylo tehdy, když jsem sledoval smečku jed​nou v noci, za krátkého dešťového období. Když smečka ulovila kořist a nasytila se, putovala dál. Čingis vedl psy pryč přes planinu asi šest a půl kilometru, pak vzhůru mírným svahem a dolů ke kaluži vody. Kdyby se psi byli napili a pak pokračovali stejným smě​rem, byl bych se domníval, že vodu našli čirou náhodou, jenomže když se všichni dost napili, Čingis odvedl smečku opět zpátky celých těch šest a půl kilometru, které museli urazit, aby se k vodě dostali. Zjistili snad vodu či​chem? Na tuto otázku jsem si tehdy odpovědět nedovedl, ale o půl ro​ku později, uprostřed období sucha, mi táž smečka podala důkaz, že psi skutečně vědí, kde se v určitých částech jejich revíru vyskytují pro​hlubně s vodou.

Když jsem jel za smečkou vyprahlou krajinou, zjistil jsem, že Čin​gis poněkud odbočil od původního směru. Vedl ostatní k vyschlé vod​ní nádržce. Psi se na chvíli zastavili, čenichali kolem, a potom odklu​sali. Nevěnoval jsem tomu žádnou zvláštní pozornost. Asi po desíti kilometrech, když se psi blížili k hřebeni nevysokého kopce, najednou zrychlili běh. Na návrší se zastavili a shlíželi na další vy​schlou vodní nádrž. Nabyl jsem dojmu, že jsou zklamáni, a celých deset minut se po​tloukali kolem a očichávali suchý písek. Jsem napro​sto přesvědčen, že smečka se tam vydala záměrně, aby se napila. Vodní jímka nebyla vi​ditelná, dokud jsme se k ní nedostali až na pár metrů, a nebyla v ní žád​ná voda, tedy ani zrak, ani čich nemohly při​spět k náhlému zrych​lení běhu, které jsem zpozoroval, když se psi k tomu místu blížili. Je za​jímavé, že divocí psi i hyeny si na vodu velmi potrpí, pijí každý den a celé hodiny se válejí ve vodě nebo v blátě, když k tomu mají příleži​tost, ale zřejmě se dlouhá období dovedou bez vody obejít.

Je možné, že v celém tom nekonečném lovišti má smečka ve zvyku zů​stávat v jedné určité oblasti, když pečuje o štěňata. Různé feny z čin​gisovy smečky alespoň po tři následující roky vychovaly svá mlá​ďata nedaleko Naabi Hill. Je sice pravda, že dvě z těchto domácích doupat byla přinejmenším šestnáct kilometrů od sebe, ale v porovnání s nesmírnou rozlohou celého obvodu je to poměrně nepatrná vzdále​nost. Vím ještě o jiné smečce, která dvakrát vychovala své mladé na přes​ně stejném místě, a doktor Leakey mi sdělil, že do Olduvaje se stále vracela táž smečka, když měla mít mladé. Takové oblíbené místo by se mohlo nazvat „rodiš​těm“ smečky.

Je zřejmé, že jedna smečka divokých psů si nemůže dělat nárok na celé své rozsáhlé loviště sama. Revíry mnoha skupin se nutně překrý​vají. Při dvou různých příležitostech, s odstupem dvou let, jsem viděl, jak Čingisova smečka vyhání menší skupiny psů ze svého „rodiště“. Jiná malá smečka, která se potloukala po „rodišti“ Čingisova houfu asi de​set týdnů (což je na smečku bez mláďat nezvykle dlouhá doba, aby se držela na jednom poměrně malém území), nadobro opustila tuto ob​last ten den, kdy se nakrátko vrátila smečka Čingisova.

Jindy zase panují mezi různými smečkami přátelské vztahy. Třikrát se k Čingisově smečce přidali jiní psi a běhali s ní a lovili po různě dlou​hou dobu. Žádné z těch prvních setkání jsem neviděl, ale když jsem pak spatřil rozmnoženou smečku, vypadaly vztahy mezi starými členy a novými dočasnými hosty docela nenucené.

Proč smečka některé psy vyhání a jiným dovoluje, aby se k ní při​pojili? Domnívám se, že to může hodně souviset s minulostí oněch psích seskupení. Tak například jedna smečka v národním parku Mi​kume měla před několika lety asi čtyřicet členů. V tom stadiu se za​čala rozpadat na tři samostatné skupiny, které se čas od času stále ještě se​tkávaly a společně se potulovaly a společně lovily. Členové smečky patrně své dřívější druhy ještě dost dlouho poznávají a snášejí se s ni​mi. Vždyť dokáží-li si divocí psi zapamatovat ve svém lovišti jed​not​livé kaluže vody, jistě pro ně není těžké zapamatovat si staré druhy z lovů. Nakonec ovšem původní psi, kteří se znávali, než se smečka roz​padla, pojdou a mladší se už nebudou tak dobře znát, až konečně při setkání dvou takových skupin místo přátelských projevů nastoupí možná útočnost. To všechno jsou ovšem pouhé dohady a bude zapo​třebí mnoha let výzkumů, než budeme moci místo z domněnek vychá​zet z faktů.

Když do území obsazeného v určité době jednou smečkou vnikne jiná, varuje ji obyčejně celá řada výstražných signálů o přítomnosti dru​hých. Zjistí to především dobře vyvinutým čichem. Podle moči a vý​kalů pozná, že jsou tam „jiní psi“, ale kromě toho budou vetřelci prav​děpodobně schopni pachové signály dešifrovat přesněji: ty jim ozná​mí, že jsou tam „ti a ti psi“. V případě potřeby mohou tedy ve​třelci nepozorovaně zmizet, aniž se s druhými setkají.

Prvotní funkcí pachového značkování, běžného u mnoha savců, je vy​tyčování hranic určitého teritoria, které je částí domovského okrsku zví​řete a které hájí před cizími jedinci téhož druhu. Poněvadž divocí psi nemají, pokud víme, domovské území jako takové, nemohou stře​žit jeho hranice a vytyčovat varovné signály, jak to dělají mnohé jiné šelmy. Ale když je smečka na lovu, tu se občas některý z vůdčích čle​nů zastaví u nějakého vysokého trsu trávy, zvedne zadní nohu a namíří tam pramínek moči. Z Čingisovy smečky to dělávali nejčastěji Divoká a Rychlý a nezřídka k tomu přidal svůj příspěvek i některý z ostatních psů. Vždycky jsem se musel v duchu smát, když se čas od času při​šoural k takovému místu Žluté Nebezpečí a tvářil se, jako by nešlo o nic zvláštního. Krátce trávu očichal, nadzvedl nožičku ne víc než dva tři centimetry nad zem a zpravidla neuronil vůbec žádnou moč. Na​nejvýš, jako omylem, přidal k poselství jednu dvě kapičky.

Soudí se, že pachové značkování se vyvinulo z nadměrné produkce moči a výkalů u zvířat, která jsou vyděšená novým prostředím nebo no​vou situací. Potom, tvrdívá se, už nová situace zvíře tak neděsí, pro​tože je obklopené svým vlastním známým pachem. Od té doby ovšem pa​chové značkování nabylo postupně celé řady dalších funkcí: nepo​chyb​ně pomáhá, aby se rozptýlení členové skupiny našli; může ozna​čovat vlastnictví určitého území; signalizovat přítomnost říjné samice a zda má či nemá vhodného druha.

U psů divokých, stejně jako u psů domácích, se u samice vyskytuje znač​kování zřejmě nápadně častěji těsně před obdobím její sexuální při​tažlivosti a během něho. To bylo obzvlášť nápadné u smečky čtyř di​vokých psů, dvou samců a dvou samic, kterou jsme celkem pravi​del​ně pozorovali téměř deset týdnů. Toto chování bylo nejen zajíma​vé, ale na pohled také nesmírně komické.

Vůdčí fena, která zanechávala zprávy o své kondici všude, kam se vrtla, měla stále v patách vůdčího samce. Pokaždé, když označkovala ně​jaké místo, utíkal tam hned také a pokropil přesně tutéž trávu. K je​jím zprávám připojoval zřejmě jakési varování pro eventuálního zá​jem​ce, v němž oznamoval, že o tuto fenu už je postaráno a běda kaž​dému, kdo by se chtěl vměšovat. A nejenže připojoval svou vý​strahu do​slova na přesně totéž místo, které pokropila ona, nýbrž často s tím také tak pospíchal, že kropil přesně v témž okamžiku jako ona. To ovšem nebylo nijak snadné. Představte si dva psy, kteří stojí těsně vedle sebe, až se téměř dotýkají, a samec se pokouší strefit přesně do týchž stébel trávy, která parfemuje jeho vyvolená. Jestliže zvedne zadní nohu stranou ve stejném okamžiku jako ona, strčí do sebe. A tak tento sameček prováděl neuvěřitelný akrobatický kousek, hodný cir​ku​sáckého psa: postavil se na přední nohy, zadní vytrčil vzhůru a udě​lal dokonalou stojku. Měl výbornou rovnováhu, dovedl tak ujít dokon​ce několik kroků. Přitom mohl pokropit stejná stébla trávy ve stejném oka​mžiku jako jeho družka. Jejich pachy se nerozlučně smí​sily a ni​kdo, kdo tudy prošel později, nemohl pochybovat o tom, že dáma plně při​jímá dvoření svého nápadníka.

Sledovali jsme počínání jiných dvou říjných samic u dvou různých smeček. U jedné z těchto smeček jsme neznali společenskou hierarchii jednotlivců. Za těch několik dní, kdy jsme u psů pobývali, pářila se fena pouze s jediným samcem. U druhé smečky se feně dvořili sou​časně dva samci a střídavě se o ni dělili; žádný z nich neměl přednost. Tato fena značkovala často, a sotva poodešla, přišel tam vůdčí samec a poznamenal totéž místo. Ale ostatních šest samců, počítajíc v to její ná​padníky, místo pouze očichalo nebo se tam vyválelo.

Každou z těch tří samic, které jsme pozorovali v době jejich říje, sle​doval krok za krokem její nápadník, který často kráčel s nosem přímo na jejím zadku. A jeden jako druhý svou fenu často odháněl, když se příliš přiblížila k jiným samcům, a to tak, že do ní strkal čeni​chem nebo bokem těla. Když žena stála, samec si často položil bradu na její plece nebo záda, a když ležela, lehl si těsně k ní a zpravidla se jí vlastnicky opíral o tělo.

Vlastní dvoření je poněkud strohé: samec si stoupl, když si on i jeho družka odpočinuli, a začal ji jednou prackou šťouchat a škrábat. Když ko​nečně vstala, samec na ni vystoupil. Měl bych se zde zmínit o jedné věci: tvrdívá se, že pes hyenovitý se liší od ostatních psovitých tím, že po spáření nedochází k spoutání. Avšak pokaždé, když jsme viděli úspěšné páření, spoutání nastalo. Ale na rozdíl od psů domácích, kteří mo​hou být spojeni někdy až dvacet minut, u psů divokých netrvalo oby​čejně déle než padesát vteřin, několikrát však tři minuty a jednou až pět.

Od samého počátku našeho studia nás velice zajímala jedna věc, a to otázka hierarchie ve smečce divokých psů. Často se tvrdilo, že nic ta​kového neexistuje, ale čtenářům už je teď jistě jasné, že existuje. U všech smeček, které jsem mohl sledovat déle než týden, jsem pozo​ro​val určité náznaky různého společenského postavení alespoň u ně​kte​rých jedinců. Proč tedy jiní pozorovatelé nedošli k stejným závě​rům? Celá situace se snad dá přirovnat k rodině, skládající se z rozum​ných rodičů a slušně vychovaných dospívajících dětí, které se staršími dobře vycházejí. Rodiče možná nebudou mít po celé dni důvod dítě potrestat, nanejvýš mu něco vlídným slovem vytknout. Matka nebo otec třeba dítěti něco nařídí, čímž prosazují svou nadřazenost, ale kdy​by nezasvěcený pozorovatel neznal jejich jazyk, nepoznal by, oč jde. Je​nom kdyby vznikla taková situace, která by jindy běžné chování na​rušila a vedla třeba k hádce, měl by takový pozorovatel možnost zjis​tit, jaké je postavení různých jedinců v rodině.

A podobně je tomu u divokých psů. Členové smečky se obyčejně dob​ře znají a jen málokdy nastává situace, která podnítí jednoho nebo ně​kolik psů k tomu, aby uplatnili svou nadvládu. A teprve po zkuše​nostech z pozorování mnoha takových situací mohl jsem pochopit a vy​ložit si psí „mluvu“ podle různého držení uší, ocasu a těla.

U všech smeček kromě jediné bylo mnohem snazší vypozorovat vzta​hy určené společenskou hierarchií mezi samicemi a právě u fen Čin​gisovy smečky jsem se poučil, čeho si mám všímat. Divoká, jak jsme viděli, byla samice vysokého hodnostního postavení. Když se k ně​které feně chovala mírně agresívně, stála prostě na místě s hlavou vzty​čenou, ušima našpicovanýma a ocasem spuštěným nehybně dolů. Jest​liže měla agresívnější náladu, tu hlavu poněkud sklonila a blížila se k druhé s hlavou paralelně se zemí, s ušima skloněnýma stranou a s oca​sem opět nehybným. Někdy natáhla nos ke krku podřízené ne​bo, jestliže to situace vyžadovala, skutečně ji do krku kousla.

Juno ve svém podřazeném postavení dávala velice bedlivě pozor na sebemenší známky agresivity u všech ostatních psů. Reagovala na ně tak, že sklonila hlavu nosem k zemi a uši tiskla dozadu těsně k hlavě. Když se k ní blížil nadřazený pes, vrtěla ocasem stále horlivěji a často se přikrčila k zemi. A když jí některý skutečně hrozil, tu se rovnou slo​žila na zem, obyčejně se překulila na bok nebo na záda a roztáhla zad​ní nohy. Někdy také stáhla koutky pysků a vycenila zuby v ustra​še​ném šklebu.

Černá měla nižší postavení než Divoká, ale pořadím stála nad Juno​nou a při svých stycích s Divokou se chovala obyčejně méně pokorně. Mís​to aby se krčila a šklebila strachy, zpravidla olizovala a oždibovala pysky nejvýše postavené feny nebo si o její hlavu každou chvíli otírala bradu. Ale i ona tiskla uši k hlavě a horlivě vrtěla ocasem ze strany na stranu.

Snad nejzajímavější gesto pokory u divokých psů, gesto, kterého po​užívají stejně jak nejníže postavení, tak i výše postavení jedinci vů​či svým nadřazeným, je nastavování krku. Podřazený přitom poo​točí če​nich stranou a nastaví nadřazenému zvířeti šíji. Tím se vlastně sym​bolicky vzdává své jediné zbraně – zubů – a tento postoj jasně de​mon​struje, že jeho úmysly nejsou útočné. Často však takové nastavo​vání šíje vede zřejmě u podrobujících se zvířat ke konfliktnímu cho​vání: na jedné straně je tu touha zavděčit se odvrácením čenichu, a tedy zubů, na straně druhé působí touha dát najevo buď přátelské cho​vání olizo​váním pysků druhého nebo touha být schopen se v případě nutnosti brá​nit; obojí předpokládá, že musí čenich obrátit k nadřazenému. Tyto kon​flikty se projevují sérií rychlých pohybů hlavy, jak zvíře v sobě stří​davě potla​čuje a mění hnutí obrátit čenich k nadřazenému a od něho.

Profesor Lorenz ve své velice známé knize So kam der Mensch auf den Hund (Člověk poznává psa) popisuje nastavování krku jako gesto pod​řízenosti u vlka a psa domácího. Od té doby, co přišel s tímto ná​zo​rem, byl nejednou napadán, že jeho pozorování je nepřesné. Doktor Schenkel, který se zabýval pozorováním vlků amerických, šakalů šab​rakových a psů domácích, tvrdí, že nastavování šíje je příznačné pou​ze pro vůdčího jedince. Tím prý zvíře získává příhodný postoj, z ně​hož může snadno švihnout zadní částí těla tak, že udeří protivníka (stejně jako to dělají šakali), a mimoto taková důvěřivá pozice vyvo​lává u podřízeného zábrany, aby kousl. Doktor Schenkel vyslovuje názor, že prof. Lorenz možná při takových situacích zaměnil nadřa​ze​né zvíře s podřazeným.

Když jsem však pozoroval, že toto gesto u psů divokých znamená tak jednoznačně podrobenost nízce postavených jedinců, a když jsem totéž gesto viděl u naprosto jasně podřízených šakalů, začal jsem zno​vu uvažovat o závěrech prof. Lorenze. A pak jsem poznal doktora de la Fuente, který má určité zkušenosti s vlky evropskými. Když jsem se ho zeptal, jestli pozoroval nastavování krku u podrobujícího se vlka, za​tvářil se překvapeně a odpověděl, že to je jedno z nejběž​nějších gest vy​jadřujících podrobení.

Možná že měl prof. Lorenz přece jenom pravdu. Možná že se vlk evropský liší víc od vlka amerického, než si doktor Schenkel uvědo​moval. Já vím jenom tolik, že nastavování krku je u podřízeného psa jedno z nejběžnějších gest pokory, jaké jsem viděl u kterékoli smečky, kterou jsem dosud studoval.

Jedna věc, která asi víc než co jiného přispěla k všeobecně přijíma​nému názoru, že ve smečce divokých psů není žádná hierarchie, je jejich vítací obřad. Během této krátké a zmatené ceremonie je totiž zpravidla nemožné vytřídit z té změti jakékoli společenské postavení u kte​réhokoli psa, ledaže byste se soustředili na pozorování jediného. Ale i pak se dá hodnost jedince těžko zjistit, neboť toto chování je podle všeho tak ritualizováno, že se každý pes obyčejně chová úplně stej​ně jako jeho druh, kterého zdraví. Když tedy Divoká běžela s uši​ma a ocasem vztyčenými, Juno dělala totéž. Obě si třeba navzájem oli​zovaly pysky, a přitom snižovaly hlavy víc a víc, jako by se před​stihovaly, která z nich se dostane níž k zemi. Je docela dobře možné, jak už jsem naznačil, že tento obřad demonstruje rituální subordinaci jed​notlivce zájmům smečky, a tak přispívá jako mechanismus k zajiš​tění úspěšné spolupráce každého psa v lovecké jednotce. Velmi zají​ma​vé bylo pro mne zjištění, že smečka vlků, která má velice přesně sta​novenou hierarchii, provádí před lovem rovněž takový pozdravný ob​řad, který se nápadně podobá obřadu divokých psů.

Další faktor, který přispěl k mylné teorii, že u psů neexistuje nad​vláda, vyplývá ze zkušenosti, že při požívání úlovku nedochází mezi psy obyčejně k žádným potyčkám. Ale i tady, pokud má pozorovatel mož​nost zabývat se jednou smečkou delší dobu, může zpravidla zjistit určité náznaky, týkající se pořadí hodností uvnitř skupiny, dokonce i nad úlovkem.

U jedné smečky, skládající se z devíti dospělých psů, byli dva je​dinci pokaždé odháněni ostatními zvířaty, kdykoli se přiblížili k po​travě. Jeden z těch nešťastníků byl mladý sameček, tak chromý, že mohl běhat jenom po třech, a překvapilo mě, jak ho ženou pryč, poně​vadž vím, že smečka někdy zchromlému členu vyvrhuje potravu.

Tuto smečku jsem mohl sledovat jenom několik dní. Za tu dobu za​bili psi tři Thomsonovy gazely a důsledně nepouštěli toho chromého je​dince a ještě jednoho starého samce k masu. Ten mrzák na tom byl velice zle, neboť pokud vím, jenom jednou se mu podařilo dostat z ko​řisti jednu malou kostičku. Ale přestože se smečka k němu chovala zdán​livě tak nesnášenlivě, nic nenasvědčovalo tomu, že by on nebo jeho starý druh byli nějací vyvrhelové v jakémkoli jiném ohledu. Když jednou smečka odehnala od zdechliny pakoně jednu hyenu, ně​kolik šakalů a nesčetně supů, čekali všichni psi víc než hodinu, než chro​mý samec vytahá pár vyschlých vláken z kostí, a když se k mršině opět přiblížila jedna hyena, několik psů přispěchalo chromému na po​moc a společně ji zahnali. A jindy zase, když ho ohrožovala skupinka bo​jov​ných pakoní, smečka mu opět přiběhla na pomoc a vyštvala je.

Když o té epizodě znovu uvažuji, mám dojem, že to poněkud ne​zvyklé chování se dá vysvětlit tím, že jedna ze dvou samic byla v říji. A právě její nápadník odháněl ty dva psy od úlovku nejčastěji, čímž mož​ná spíš reagoval na to, že se přiblížili k jeho družce, než že se při​blížili k jeho potravě, a právě to možná vyvolávalo jeho agresívní cho​vání.

Jediné další případy trvalé agrese mezi dospělými nad úlovkem se vy​skytly u smečky čtyř psů, kterou jsme s Jackem a Rogerem sledo​va​li pravidelně téměř deset týdnů. Během prvních několika týdnů této do​by níže postavenou z obou fen od každého úlovku neustále odhá​něla a často napadala druhá. A navíc ještě se k vůdčí samici při jejích úto​cích často připojil jeden samec nebo i oba, podobně jako se shlu​kují do gangu štěňata a vrhají se na jednoho ze sourozenců, který si to při nějaké surové hře odnáší nejhůř. Ale pokud se psi nekrmili, nadřa​zený samec často přispěchal podřazené samici na pomoc, když ji dru​há ohrožovala, a bud se mezi ně vsunul a vůdčí fenu jemně tělem od​strčil, anebo jí doopravdy pohrozil tím, že jí přiložil čenich strnule k ší​ji. Avšak po několika prvních týdnech našeho pozorování se nad​řa​zená samice stala z nějakého důvodu méně útočnou a dovolila své ně​kdejší nepřítelkyni v klidu žrát.

Od této malé smečky jsme se hodně dověděli o systému nadvlády, zejména proto, že asi po měsíci pozorování nastala vůdčí feně, neboli feně číslo jedna, říje. Když k tomu došlo, výše postavený samec, jak už jsem uvedl dřív, se od ní nehnul skoro ani na krok. Už předtím dá​val samec číslo dvě najevo vůči svému nadřízenému velký respekt a teď se zamilovanému páru tím víc klidil z cesty. Občas se však zdá​lo, že samice číslo jedna si chce dopřát od všeho a od každého to nej​lepší, a tak se tu a tam přiloudala k podřízenému samci. Její nápadník byl ustavičně ve střehu, když u ní pozoroval takovou vrtkavost, a do​kon​ce i když se ukládali k spánku, vždycky si lehl tak, aby byl mezi svou družkou a rivalem. Jestliže se pohnula, tu samec číslo jedna oka​mžitě vyskočil a zase se honem přemístil mezi svou vyvolenou a dru​hého samce. Jestliže se k tomu druhému přichomýtla příliš blízko, tu ji jem​ně bokem odstrkoval. Někdy tento signál ignorovala a proklouzla kolem něho (vždycky docela nenuceně), a teprve když se octla na pár metrů od podřazeného samce, udělal tomu její nápadník rázně přítrž. Ne​musel se ani příliš namáhat, protože jeho nešťastný podřízený byl hned celý nesvůj, jakmile zpozoroval vyzývavé chování feny, ba často se sám z vlastního rozhodnutí pokušitelce vyhnul. Jestliže už nebyl pryč, pak stačila nejmenší pohrůžka od samce číslo jedna, aby se ho​nem klidil do bezpečné vzdálenosti.

Když období sexuální přitažlivosti feny číslo jedna vrcholilo, vůdčí sa​mec si skoro ani neodpočinul. Stačilo, aby se jeho paní jenom kou​sí​ček posunula, a hned měl co dělat. Vyskočil, běžel k ní, olizoval ji, pak se zase vrátil honem na místo, kde předtím ležela, pečlivě je po​kro​pil a hned se zase hnal k podřízenému samci. Ten chudák v té době le​žel vždycky alespoň o pět metrů dál, ale sotva se k němu jeho nadří​zený přiblížil, odsunul se ještě dál. Potřeštěný nápadník jenom vy​dat​ně označil místo, kde předtím ležel jeho sok, a znovu běžel olizovat dá​mu svého srdce, než se jí uložil po bok k neklidnému spánku.

Vztahy mezi nadřazeným párem a podřízenou samicí mi hodně při​pomínaly vztahy mezi Divokou, Černou a Lotos v Čingisově smečce. V tom trojúhelníkovém uspořádání Lotos často podlézala Divoké, ja​ko by cítila, že přátelství panující feny upevní i její postavení. Když to zpo​zorovala Černá, která měla zřejmě tytéž pocity, honem se spě​chala mezi ně vetřít. Podobně v té čtyřčlenné smečce se podřízená fena usta​vičně pohybovala tak, aby byla nablízku samci číslo jedna, a vůdčí fena na to okamžitě reagovala tak, že se mezi ně vetřela. To bylo zvlášť nápadné, když psi odpočívali. Samec číslo jedna a samice číslo jed​na skoro vždycky leželi spolu. Samice číslo dvě ležela oby​čejně u nich. Nikdy však neležela u vůdčí feny, jestliže tam nebyl i vůdčí sa​mec – snad se spoléhala na to, že ji bude chránit. Ale také by si nikdy ne​dovolila ležet s ním, kdyby už vedle něho nebyla druhá fena možná že by si ji tím byla znepřátelila a samice číslo jedna by ji mohla na​padnout. Někdy až žasnu, když si uvědomím, jak jemné finty se do​vede podřízené zvíře naučit, aby se vyhnulo nepříjemnos​tem.

Rovněž mě udivuje – a tady se vydávám v nebezpečí, že vyvolám me​zi vědci nesouhlas a podezření, že zvířatům přikládám lidské city – jak mocně v sobě podle všeho dovede zvíře živit touhu po pomstě. Uvedu zde příklad.

Všechno začalo, když jsem se znovu setkal s Čingisovou smečkou asi dva měsíce poté, co Junonina štěňata opustila svá domovská dou​pata. Smečka se znovu vrátila do svého „rodiště“, a protože jsem se teh​dy zabýval gepardy, setkal jsem se s ní čirou náhodou. Přesto jsem svou novou práci okamžitě přerušil a rozhodl jsem se zůstat u svých di​vokých psů co nejdéle – téměř týden, jak se ukázalo; měsíc tehdy vů​bec nesvítil a každé ráno jsem smečku našel odpočívat docela blíz​ko místa, kde jsem ji večer předtím zanechal.

První večer ulovila smečka kořist po neobyčejně dlouhé štvanici. Štěňata, tehdy sotva víc než, ze čtvrtiny odrostlá, se loudala daleko vzadu, a když se konečně k úlovku dostala – byla to gazela Thomso​nova –, nezbylo na ně už skoro nic. Začala tedy škemrat od dospělých. Di​voká okamžitě zareagovala a nějaké maso jim vyvrhla. Černá k ště​ňatům také honem přiběhla a začala jim hned vedle také vyvrhovat. Ne​vím přesně, co vyvolalo útok Divoké snad se domnívala, že Černá chce sežrat maso, které ona, Divoká, vyvrhla. V každém případě se na​jednou na Černou vrhla a znovu a znovu ji kousala do krku. Rychlý se k tomu útoku pohotově připojil.

A pak najednou zpozorovala Lotos, jak se Černá krčí pod oběma nad​řazenými psy. Okamžitě se tam přihnala a také se do ní pustila. Ale zatímco Divoká a Rychlý nekousali příliš silně, po Lotosiných ra​fancích jí okamžitě vytryskla krev. Kousala Černou do krku zas a zas, až se oběti řinula krev po jedné přední noze.

Jestliže se však Lotos domnívala, že si za tu krátkou chvíli Černou pod​robí, mýlila se. Když Divoká a Rychlý odtáhli, Černá se okamžitě ob​rátila, aby si to s ní vyřídila. Dvacet minut honila Lotos sem tam a ta si po té své prchavé chvíli triumfu dávala dobrý pozor, aby se roz​zuřené Černé nepřipletla do cesty. Zdálo se, že tato srážka úplně zpře​vracela dřívější pořadí nadvlády mezi čtyřmi fenami. Po několik příš​tích dnů se Černá chovala velice útočně vůči Lotos a neshody mezi nimi a Junonou propukaly obzvlášť často, když se smečka živila. Bylo ná​padně zřejmé, že se Juno zdaleka nechová tak pokorně a už se tak ne​krčí, jako když jsem smečku pozoroval předtím. Možná že teď, když už nemusela zasahovat do radovánek nadřazených fen se štěňaty, ne​hrozilo jí už tak často napadení, a po​stupně získala novou sebedů​věru. Přesto však zběsilá rvačka, která se jednou rozpoutala mezi Ju​nonou a Černou, mi úplně vzala dech.

Celá situace byla poněkud zamotaná a měl bych ji stručně vyložit, abych objasnil nepřítomnost Divoké v době, kdy ke rvačce došlo. Kdy​by u toho vládnoucí fena byla, mohl výsledek dopadnout jinak. Čin​gisova smečka se totiž rozdělila, když tam jednou přes Naabi Hill při​klusala malá smečka pěti cizích psů. Divoká, Lotos a většina samců od​běhli za nimi, kdežto Černá a Juno se Žlutým Nebezpečím a ještě jed​ním samcem zůstali na místě se štěňaty.

Během několika uplynulých dnů jsem pozoroval, že se mezi Čer​nou a Žlutým Nebezpečím vytvořilo jakési zvláštní pouto. Byli to právě ti psi, z nichž každý měl jenom polovinu ocasu. Podivná dvo​jice, která se ustavičně držela pohromadě, ať už někam klusala nebo ležela schou​lena. A Žluté Nebezpečí prováděl poměrně rázné pachové ozna​čování, když si všiml, že Černá pokropila nějaký trs trávy. Zmi​ňuji se o tom jenom proto, že to možná s příčinou rvačky souvisí.

Rozpoutala se, když štěňata ležela v jednom chumlu a všichni do​spěli stáli a dívali se směrem, kam zmizela ostatní smečka. Juno po​po​šla pár kroků kolem Žlutého Nebezpečí, a když ho míjela, na chvilku se zastavila. On se k ní pohnul, jako by ji chtěl olíznout. V tu chvíli se tam podívala Černá a snad to považovala za urážku vzhle​dem k svému zvlášt​nímu vztahu k starému samci. Okamžitě se hnala po Junoně s uši​ma vztyčenýma a s ocasem bojovně vyklenutým přes záda. Juno však neutekla, nýbrž běžela jí vstříc a za chvíli už obě feny stály vzty​če​né na zadních, opírajíce se předními tlapami jedna druhé o plece. By​la to úplně stejná pozice, jakou jsem pozoroval tolikrát, když si do​spělí hráli, ale tohle rozhodně nebyla hra. Černá už pevně držela Juno​nu za krk. Ale za pár vteřin se jí Juno vy​kroutila a pak zase ona po​pad​la za krk soupeřku. Zároveň ji Černá chytila za ucho a brzy jí urva​la kus otřepané kůže, ale Juno stisk na hrdle Černé ani na okamžik ne​po​volila. Najednou však Černá blesko​vým pohybem vyskočila a ve vzdu​chu se jí podařilo mrsknout tělem a vší silou Junonu nakopla. Ta ji pustila a zapotácela se.

Byl to jen chvilkový oddych. Za pár vteřin se už obě zase vztyčily pro​ti sobě a v několika příštích minutách se napřed jedna, potom dru​há zmocnila na chvíli hrdla druhé. Teď už oběma fenám prosako​valy srs​tí na krku krvavé skvrny a obě měly urvány kousky uší. A pak, asi za pět minut od začátku boje, se Junoně podařilo pevně chytit hr​dlo Černé a hluboko do něho zarýt zuby. Brzy jí do tlamy proudila krev a ka​pala na zem.

Černou jsem si obzvlášť oblíbil a teď jsem s hrůzou pozoroval, jak se marně snaží vymanit. Brzy pohyby oběti očividně ochably a s uplý​va​jícími vteřinami začala klesat k zemi, s hlavou povislou k jedné stra​ně. Najednou pronikavě zaječela, a když se zhroutila na zem, Juno ji pus​tila a stála, těžce oddychujíc, nad nehybným tělem. Z tlamy jí stá​le ještě pomalu odkapávala krev. Pak kousek odběhla, sedla si a za​ča​la si olizovat rány.

Byl jsem přesvědčen, že Černá je mrtvá, ale za chvíli zvedla opatrně hla​vu. Juno k ní okamžitě přiletěla, a Černá už zůstala ležet bez po​hnutí, zřejmě aby tak dala najevo, že přijímá porážku. Juno znovu od​běhla. Během příštích deseti minut se Juno ihned honem vrátila, jak​mile se Černá pohnula, ale nakonec jí dovolila postavit se na nohy. Pak se Černá překonávala v gestech pokory, olizovala Junoně pysky a če​nich, vrtěla ocasem, tiskla uši k hlavě a stahovala pysky v grimase po​drobení. Dávala naprosto jasně najevo, že alespoň prozatím plně při​jímá nadřazené postavení té druhé. To zřejmě stačilo. Smrt byla na dosah ruky, ale Juno nežádala nejvyšší trest.

Žluté Nebezpečí a druhý samec otáleli během rvačky opodál se ště​ňaty. Žluté Nebezpečí se jednou přiblížil, jako by se do toho chtěl ně​jak vmísit, ale snad ho zarazila divoká soustředěnost a zběsilost zápa​sí​cích fen. Přesto se však držel po boku Černé, když se skupinka vy​dala směrem, kterým zmizela první část smečky. Jel jsem za nimi, po​kud to šlo, ale brzy se setmělo. Druhý den už byla Čingisova smečka pryč.

Když jsem se s ní znovu sešel, to bylo o půl druhého měsíce poz​ději, Juno zaujímala v hierarchii samic stále ještě druhé místo, hned po Di​voké. Poměry se zřejmě uklidnily, mezi fenami už nedocházelo k roz​míškám, když smečka hodovala, a nic už nepřipomínalo trápení, kte​ré si musela Černá prodělat. To už nastalo krátké období dešťů, kraj se zazelenal a zahemžilo se to v něm stády pakoní a zeber. Do​spělí psi si hodně hráli. Honili se spolu i se štěňaty pláněmi, Rychlý udě​lal přemet přes Divokou, Černá a Žluté Nebezpečí na sebe vyska​kovali jako malí, štěňata se tahala za ocásky.

Štěňat bylo stále ještě osm a v tom ohledu měla smečka štěstí, po​něvadž v prvních dnech, kdy nastoupí svůj nomádský život, se mnoho mlá​ďat ztratí. Něco podstatného se však u smečky změnilo: Čingis, starý vůdce, už nebyl.

ŠAKALI OBECNÍ

SMĚLÍ LUPIČI

Chýlilo se k večeru, ale slunce na obloze stále ještě pálilo, když jsem zpozoroval párek šakalů, jak jeden za druhým klusají rovi​nou kráteru Ngorongoro, porostlou nízkou trávou. Asi tak jednou za mi​nutu se samec, kterému jsme později začali říkat Jason, zastavil u tr​su trávy, podobně jako pes domácí zvedl nožičku a označil ho svým pa​chem. Potom běžel dál. Když k takovému trsu dorazila Jewel, jeho lištička (tak aspoň my říkáme samičce šakala), přidala k pachu své​ho druha svůj a spěchala za ním.

Tento pár prožíval právě námluvy, a ačkoliv jsem to tehdy ještě ne​věděl, vyznačoval takto část hranic svého území – území, kde později vychová mláďata a kde už, dost možná, vychoval nějaká mláďata dřív. Na​jednou jsem uviděl, jak Jason zčistajasna strnul, srst na krku se mu na​ježila, hřbet se napřímil, ocas vztyčil. Jewel se zastavila vedle něho a oba hleděli napjatě jedním směrem. Pak jsem i já spatřil třetího šaka​la, jak tam leží schoulený a zřejmě spí. Jason s vrčením ohrnul horní pysk a ve výhrůžném postoji stanul nad vetřelcem: nahrbil hřbet, níz​ko sklonil hlavu, přitiskl k ní uši a široce otevřel tlamu s vyceně​nými bí​lými zuby. Zdálo se, že se třetí šakal tiskne až do samé země.

A najednou byli v sobě. Podrobnosti zápasu se nedaly vůbec sledo​vat, jak rychle se zápasníci pohybovali, ale jakmile dal vetřelec najevo sna​hu utéci, Jason se na něho vrhl, aby ho kousl do krku, a několik vte​řin pak oba stáli na zadních a chňapali si po hlavě a po krku. Potom se dal provinilec na útěk a letěl jako blesk přes zelenou trávu, s Jaso​nem, za nímž se teď pustila i Jewel, těsně v patách. Ale zpráskaný šakal se zřejmě brzy octl dost daleko od jejich území, a tak dvojice pře​rušila pronásledování a dívala se za ním, jak upaluje.

Jewel si na chvíli stoupla na zadní, tlapkami se přitom opřela o ple​ce svého druha, a pak ho začala upravovat a česat, nejdřív kolem jed​noho ucha. Za pár minut Jasonovo napětí podle všeho povolilo. Posa​dil se a pak si dokonce lehl, s očima téměř zavřenýma, zatímco mu je​ho lištička probírala šedozlatý kožich. Šlechtila ho plných pěta​dvacet mi​nut, přecházejíc na tu nebo onu stranu, jak ležel, aby se do​stala k růz​ným částem jeho těla, a přestala jenom občas na chvilku, když se chtě​la podrbat nebo něco upravit na svém vlastním kožíšku. Pak toho nechala a asi pět minut ji zase na oplátku šlechtil Jason, na​čež poode​šel, svinul se do klubíčka a zřejmě usnul. Jewel se na něho podívala a pak si sama také lehla.

Byla to doba páření šakalů obecných v kráteru Ngorongoro a po ně​ko​lik příštích dnů jsem pozoroval Jasona, jak se dvoří Jewel, přibli​žuje se k ní s ocasem strnule nataženým dozadu, se zježenou srstí na krku, s ušima našpicovanýma vpřed. Ale když se pohnul, aby jí oči​chal zadek, obyčejně se po něm prudce ohnala a odklusala. Šakal loví vět​šinou sám, ale v období páření, takový pár jako Jason a Jewel od​po​čívá a loví společně. Často se navzájem upravovali. Jewel svého dru​ha šlechtila vždycky dlouho, ale i ji Jason někdy obíral a česal ta​kových patnáct minut nebo i víc. Občas, když se oba zastavili, aby spo​lu čenichali po zemi nebo udělali pachovou značku nebo se vyvá​leli po nějaké chcíplé myši nebo cáru masa, jeden nebo druhý se na chvil​ku opřel předními tlapkami o ramena druha, což je projev, který jsem u těchto zvířat pozoroval jenom v době námluv. Pářit se jsem je vi​děl jenom jednou, a to velmi časně ráno, a domnívám se, že jim zpra​vidla lépe vyhovovala tma.

Tehdy jsme v kráteru pobyli jenom krátce, ale o dva měsíce později jsme se vrátili na půl roku, tentokrát s dvěma asistenty, kteří mi měli po​máhat s pozorováním. Dalo nám to hodně práce a trvalo dost dlou​ho, než jsme rozbili svůj tábor kolem srubu u řeky Munge. Bylo třeba vy​balit věci z vrchovatě naložených aut, postavit stany, uskladnit věci. Když jsme vyložili přívěsný vůz, sloužil nám jako skladiště na kon​zervy, které tak byly mimo dosah slídivých hyen, neboť tato zvířata ku​podivu při svých nočních loupe​živých toulkách po táboře málokdy vy​skočí na nějakou vyvýšeninu. Ovšem když mají možnost, odnesou si neotevřené konzervy a ty pak žvýkají, až by v nich jejich původní tvar nikdo nepoznal.

Veškeré operace jako obvykle zdržoval Grublin. Bylo to sice teprve de​sítiměsíční batole, ale vždycky se mu podařilo vlézt někam, kde nej​víc překážel. Jestliže byl nějaký stan připravený k vztyčení, pak na něm Grublin docela určitě seděl; jestliže jsme chvíli nechali na zemi peč​livě zabalenou bedničku, určitě jsme zanedlouho našli Grublina uvnitř a veškerý původní obsah roztahaný po trávě.

Nakonec však bylo přece jenom všechno jakž takž hotovo a bylo na​čase vyjet před západem slunce na Scratching Rocks Hill. To je malý pa​horek asi půl druhého kilometru od srubu a poskytuje výborný roz​hled po ploché krajině kráteru. Slunce pomalu klesalo a stáda pa​koní táhla kolem v černých proudech cestou na svou noční pastvu. Ně​kolik mladých hyen si hrálo nedaleko svého doupěte. Hejno vola​vek ru​so​vlasých se usadilo na noc na velkém holém stromě. A o kus dál v ze​leném rákosí bažiny vycházelo na pláň stádečko slonů. Jak jsme tam seděli, obloha zezlátla, pak zrudla a nakonec ztemněla.

Pro své studium jsem potřeboval informace o vývoji šakalích mlá​ďat a o měnících se vztazích v rodině, když dospívají. Připadalo mi až pří​liš fantastické, že by Jason a Jewel, jejichž námluvy jsem pozoro​val, mohli mít potomky přesně toho věku, jak mi to vyhovovalo. Když jsem mláďata zahlédl poprvé, stála všechna čtyři těsně u svého dou​pěte a byla ještě tmavá, skoro černá, a když se jedno z nich pokoušelo cho​dit, viděl jsem, že se mu krátké nožičky dosud viklají. Za chvilku jsem zajel trochu bliž. Jedno mládě udělalo rychlý krůček stranou, vra​zilo do svých sourozenců a ti jeden po druhém jako kuželky ztratili rov​nováhu a skulili se do doupěte. Ale brzy opět vylezli. Pozoroval jsem, že jejich oči jsou ještě mlhavě modré, a domyslel jsem si, že je ne​mají otevřené dlouho. Z informací ze zoologických zahrad víme, že oči šakalího mláděte se otevřou, když je mu asi deset dní. Tato čtyři mláďata byla nejspíš čtrnáctidenní.

Později dopoledne se vrátila k doupěti jejich matka Jewel. Landro​ver ji zpočátku vyplašil, a tak jsem se vzdálil. Několik minut vůz upře​ně pozorovala a pak odběhla ke vchodu do nory, vstrčila dovnitř hlavu a několikrát tiše zakňučela. Mláďata se okamžitě vyhrabala na​horu, ťapala za Jewel pár metrů od vchodu do doupěte a začala sát. Aby do​sáh​la na matčiny bradavky, musela stát na zadních nožkách a před​ními tlapkami se jí přidržovala za břicho. Někdy pacičky někte​rému mlá​děti ujely a to jí pak úpěnlivě viselo na cecíčku a zuřivě se zmítalo, než znovu nabylo rovnováhy.

Očekával jsem, že Jason a Jewel se budou střídat v hlídání poblíž dou​pěte, dokud budou jejich potomci tak malí, avšak i když oba ro​diče strávili každý den řadu hodin schouleni do klubíčka u nich, přece jenom zůstávala mláďata také už dost dlouho sama. Prvních několik dní, kdy jsme je pozorovali, pobývali všichni čtyři malí hodně dole v dou​pěti. Když pak přece vylezli, potloukali se kolem, očichávali zem nebo si mírně hráli, přičemž po sobě lezli a kousali se. Třetí den jsem viděl, jak se při jedné hře dva z nich pokoušeli po sobě skočit. Byli nezkušení, leckdy nedovedli odhadnout vzdálenost, ba dokonce ani směr. Když dopadli, obyčejně se překotili – nejednou se skulili až do doupěte. A když se jim přece podařilo dopadnout řádně na všechny čty​ři, nějakou chvilku zůstali stát, jako by čekali, až se jim rozviklané nožičky uklidní, a teprve potom se odvážili dalšího kroku.

Jednou časně zrána, pět dní poté, co jsem se seznámil s Jasonovými štěňátky, jsem poprvé spatřil, jak jejich doupě zkoumá hyena. Mlá​ďata byla právě zalezlá dole v noře a jejich rodiče spali schouleni kaž​dý zvlášť opodál, takových dvacet metrů odtud. Pozoroval jsem, jak hy​ena pomalu míří k doupěti, občas se zastavuje a větří. Když se do​stala ke vchodu, vstrčila do něho rovnou hlavu. Představoval jsem si, jak asi těm malým dole je, když jim mizí poslední záblesk denního svět​la a když jistě cítí smrdutý dech hyeny. Byl jsem zvědav, jestli hy​ena začne hrabat a štěňata si vydo​luje.

Najednou se ozvalo hlasité zavrčení. Hyena uskočila, otočila se se a chňap​la po Jewel, která se tam přihnala a kousla nepřítele do zadku, vy​čuhujícího z doupěte. Matka se pohybovala jako rtuť – hupla zpět, obrátila se čelem k hyeně, zvedla nos k nebi a vysokým hlasem za​vyla. Hyena, soustředěna plně na Jewel, nepostřehla, že sem letí také Ja​son, zřejmě vyburcován voláním Jewel. O zlomek vteřiny později se už šakal zakousl vetřelci do nohy. Hyena opět zavířila a znovu si tak od​kryla bok směrem k Jewel. Ta hned vyrazila a chytila ji za druhou no​hu. Oba šakali znovu a znovu doráželi na hyenu, až se konečně při​krčila do podřepu, chráníc si tak nohy méně citlivým zadkem. V tomto po​stoji se šinula pomalu pryč, odrážejíc útoky, a jak na ni šakali dotí​rali a střídavě k ní přiskakovali a chňapali jí po zadku, vrtěla se směš​ně sem tam ve snaze chránit si současně oba boky.

Ta srážka mi připomněla pozorování jednoho amerického vědce, kte​rý sledoval rodinu vlků, odhánějící od svého doupěte medvěda griz​zlyho podobně, totiž také tak, že ho kousali do boků. Hyena i griz​zly jsou zvířata nemotorná, kdežto šakal i vlk se pohybují s bleskovou pružností – dovedou chňapnout a uskočit, než se větší zvíře zmůže na pro​tiútok. Proto pravděpodobně mohou zahnat na útěk i zvířata až čtyř​násobně těžší, než jsou sami.

Později jsme s asistenty měli ještě víckrát možnost pozorovat, jak Jason a Jewel zahánějí další hyeny, až konečně nejedna hyena si raději po​řádnou oklikou zašla, jen aby se vyhnula tomu místu srážek. Nikdy jsem neviděl, že by hyena skutečně sežrala nějaké šakalí mládě – do​kon​ce ani když hyeny procházely kolem doupěte za nepřítomnosti šaka​lích rodičů, nikdy neprovedly nic víc, než že vstrčily hlavu do no​ry a očichaly okolní půdu. Ale o rok později jsem přece jenom spat​řil, jak se jedna hyena prohrabala dost hluboko do obsazeného šaka​lího dou​pěte, než pokračovala v cestě, a několikrát jsem pozoroval, jak hy​eny honí šakalí štěňata. Jsem proto přesvědčen, že v případě skutečné​ho nedostatku potravy by si hyena klidně takové maličké šakaly vy​hrabala a sežrala, takže není divu, že se u šakalích rodičů vyvinulo ta​ko​vé útočné chování.

Jak dny plynuly, Jewel si stále víc zvykala na vůz, stojící nedaleko dou​pěte, a začala trávit víc času se svými štěňaty. A když byla u nich, obyčejně se jim probírala v kožíšku. Jason občas také některé mládě chvíli česal, tak jako někdy česal svou lištičku, ale brzy jsme poznali, že Jewel je na šlechtění úplný fanatik. Celé minuty vydržela zuby jem​ně pročesávat rozčechrané chlupy a vybírat špínu z kožíšku svých dětí, a jestliže některé štěně začalo být neposedné, než skončila, a po​dařilo se mu proklouznout a přidat se k hrajícím si sourozencům, Jewel se za ním často pustila, packou je překotila, a pak pokračovala v prá​ci. Když skončila s jedním štěnětem, přesunula zpravidla pozor​nost na jiné. Někdy se dokonce dala do hry se svými potomky zřejmě je​dině z toho důvodu, aby některého z nich mohla vymanévrovat stra​nou od ostatních, přitisknout ho k zemi a šlechtit. Ba jednou dělala mlá​děti toaletu dokonce v běhu, když hopkalo za sourozencem.

Všechny šakali mámy samozřejmě šlechtí svým štěňatům kožíšek, ale žádnou jsme neviděli upravovat je s takovou vervou a tak často ja​ko Jewel. Úprava zevnějšku se u mnoha zvířat stala důležitou soci​ální čin​ností. Slouží jednak k pročištění srsti a jednak pomáhá upev​ňovat citová pouta uvnitř skupiny nebo pečetí vztah mezi samcem a samicí v do​bě námluv. Ve společenství šakalů má nepochybně tento význam. Ja​son a Jewel se šlechtili při námluvách pokaždé mnohem déle než kdykoli později a svá štěňata upravovali rodiče daleko čas​těji, než by by​lo zapotřebí k pouhému pročištění kožíšku. Jak mláďata vyrůstala a u každého z nich se začaly vyvíjet osobité vlastnosti, šlechtili je ro​diče ještě častěji a déle.

Při přátelských setkáních mezi dvěma jedinci určitého druhu do​chází dost běžně k velmi krátké úpravě nebo dokonce k úpravě jed​notlivých částí těla. To je možno pozorovat například při vítacích ob​řadech. Když se Jason a Jewel setkali po odloučení, často se to ode​hrálo tak, že k sobě přistoupili a chvilku si navzájem upravovali srst ko​lem čenichu nebo uší. A rovněž když se dospělý šakal nízkého spo​le​čenského postavení setká se svým nadřazeným, nejednou se překulí na záda a zaujme pozici, v jaké štěně vyzývá rodiče nebo sourozence k česání.

V době, kdy bylo Jasonovým čtyřem mláďatům skoro měsíc, jejich tmavé, podzemní zbarvení se změnilo ve světlý odstín sluncem vy​bled​lé trávy, což je výborná kamufláž pro mláďata narozená v období su​cha, ale málo platná těm – a těch je většina –, která se narodí v do​bě, kdy se tráva zelená. To byl případ i těchto čtyř. Tehdy jsme už do​vedli rozeznávat jednotlivá štěňata, i když jinak bychom je asi sotva by​li poznali v jiném prostředí než v jejich rodině, s výjimkou Rufa, který měl skoro odmalička docela nepatrně natržené jedno ouško. Avšak uvnitř skupiny nejen byly patrné jemné rozdíly ve fyzickém zje​vu (jedna samička měla například pískovější zbarvení než její se​stra, je​den sameček měl delší čenich než druhý), ale projevovaly se i vý​razné rozdíly v jejich chování a povaze.

Samička Amba se začala brzy zabývat toaletou skoro stejně horlivě jako její matka. Sourozence ustavičně otravovala svou pozorností, ale příliš se jí to nedařilo, neboť jak vyrůstali, byli stále živější a usta​vičně si hráli. Občas, když matka česala některé štěně, Amba se k ní připo​jila a začala jí pomáhat, ale právě tak si i sama potrpěla na to, aby ně​kdo česal ji, a tak se ráda vetřela mezi Jewel a štěně, které měla matka prá​vě v práci. To jí obyčejně vyšlo, poněvadž druhé štěně se ochotně cho​pilo příležitosti, aby matce upláchlo, a nechalo jí napospas jako je​diný dosažitelný objekt Ambu. Někdy se Amba vecpala do​konce mezi ot​ce a matku, když se navzájem upravovali, a potom oby​čejně jeden z nich začal šlechtit ji.

Nejmenší z mláďat byla Cinda. Byla daleko nejbázlivější, polekala se i nepatrného stínu, vrženého letícím ptákem nebo mráčkem, a hned za​jela do nory, a jestliže nečekaně zahřmělo, vyděsila se tak, že tam vle​těla rovnou po hlavě. Při hraní se sourozenci dávala rychle najevo, že se podrobuje, jakmile hra nabyla na tvrdosti, a často se raději vůbec držela stranou od dovádějících mláďat a lehla si opodál, zatímco ostatní se honili kolem ní. Ale i tak do ní silnější štěňata často vrazila ne​bo ji povalila.

Rufus byl její pravý opak. Od samého začátku byl ze všech čtyř nej​podnikavější a první se odvažoval na výpravy od doupěte delší než pár metrů. Jednou, když mu byly teprve asi tři týdny, jsem ho pozoroval, jak se plíží směrem k šesti husám egyptským, které se kolébaly kolem doupěte a z nichž každá byla aspoň čtyřikrát větší než on. Čím blíž se kra​dl, tím rychleji husy ťapaly, jako by se jim nechtělo vzlétnout kvůli takovému mrněti. Rufus byl zřejmě také neobyčejně zvědavý. Jestliže nedaleko doupěte rozkvetla kytka, Rufus si ji hned musel očichat. Jestliže nějakému ptáku upadlo pero, Rufus si toho zpravidla všiml jako první a běžel věc prozkoumat. Mezi mladými šakaly je tomu po​dob​ně jako mezi mláďaty mnoha jiných savců: jestliže jedno mládě něco udělá, druhé ho bude nejspíš napodobovat. Když začal Rufus ská​kat po hmyzu, ostatní sourozenci to dělali po něm. Když se Rufus vy​pravil pět metrů od doupěte, aby si pochutnal na kouřícím trusu no​sorožce, ostatní brzy následovali jeho příkladu.

Nugget, druhý sameček, mi vždycky připadal ze všech čtyř nejhra​vější. Pořád dorážel na některého ze svých druhů a lehce přitom vrtěl hlavičkou, jako by chtěl říci: „Heleď, pojď si hrát!“ Když ostatní už měli dovádění s ním dost, hrál si sám. Tahal a škubal kusy trávy, jako by to byly ocásky jeho bratříčka a sester, a když se stébla přetrhla, pře​kulil se pozpátku. Často také vyhazoval tlamičkou do vzduchu ka​mín​ky nebo kousky suchého zebřího trusu, a když dopadly na zem, sko​čil po nich. Jednou našel ožvýkaný, vysušený žvanec chlupaté ků​že a touhle hračkou se bavil víc než hodinu; vyhazoval ji, skákal po ní, na chvilku ji odložil stranou, ale zase si ji vzal s sebou, když se vydal ně​kam dál, a opět si s ní hrál. Jednou jsem Nuggeta viděl do​konce vr​tět hlavičkou na motýla a vyzývat ho tak ke hře.

Hravé chování mláďat se změnilo, když povyrostla. Někdejší hry, do​provázené jemným kousáním a kotrmelci, ustoupily pořádnému ra​fání, honění a pranicím. Často se štěňata při hře opírala navzájem před​ními tlapkami o ramena a chňapala si po obličejích. Když pak ztra​tila rovnováhu, svalila se a nejednou pokračovala ve hře vleže na zemi, kousajíce po sobě a kopajíce zadníma nohama jako kočky. Čas​to se ke hře, kterou zahájila dvě štěňata, připojilo třetí nebo i čtvrté, až z nich bylo klubko zlaté srsti, mávajících pacek a cvakajících zubů.

Jakmile jsme štěňata poznali jako jednotlivce, bylo pozorování je​jich her zajímavější. Jednou našel Nugget pštrosí pero. Opatrně je oči​chal, pak na ně skočil a začal je rvát, jako rve štěně domácího psa bač​koru. Když k němu přišel Rufus, Nugget pero sebral a uskočil. Rufus se za ním okamžitě pustil a brzy se k nim připojily i obě sestry. Honili se kolem dokola, až Rufus Nuggeta dohonil a s velkým vrče​ním se za​čali o pero přetahovat. Najednou Amba popadla Nuggeta za ocas a táh​la, což byla oblíbená hra. Nugget se obrátil, aby po sestřičce chňa​pl, takže pero pustil a toho se zmocnil Rufus. Tak to šlo dál víc než hodinu, až jim z hračky zbylo jen pár oškubaných cárů.

Jindy jsem pozoroval Rufa a Nuggeta, jak se honí kolem chumáče vy​soké trávy. Najednou se Rufus zastavil, obrátil se, a když se vynořil Nugget, který hnal, co mu krátké nožky stačily, skočil mu Rufus rov​nou do obličeje. A hned byl Rufus zase v prachu, ale sotva zaběhl za trávu, opět se zastavil a obrátil, aby si na bratra zase tak počíhal. Vů​bec nezpozoroval, jak se přes trávu natahuje hlavička a pokukuje na ně​ho dolů, a vtom už Nugget přeskočil rovnou přes traviny a přistál bra​trovi na zádech. Teď se obě štěňata vztyčila na zadní a chňapala si po lících. Právě tehdy se tam objevila Cinda. Chvíli bratry pozorovala a pak skočila; dopadla na ně a povalila je. Rufus se vyhrabal zpod hro​mady a okamžitě se vrhl na Cindu a s ušima staženýma dozadu ji po​řádně kousal do obličeje. Pak se zpod Cindy vymanil Nugget a vra​zil bra​trovi do hlavy tak, až se Rufus kousl do vlastního zadečku. Se za​k​vi​čením uháněl Rufus od nedochůdčete Cindy. Myslel si snad, že mu to bolestivé štípnutí zasadila ona?

Ta příhoda mi připomněla, jak jednou našeho tehdy půlročního Grublina kousla krotká promyka. To jsme byli na návštěvě u známých a Jane se posadila s Grublinem na klíně na pohovku. Ve chvíli, kdy si ved​le nich sedla hostitelka, vyskočila promyka, kousla Grublina do no​žičky a zmizela pod nábytkem. Grublin ji vůbec neviděl a zřejmě byl přesvědčen, že kousnutí má na svědomí ta paní, co si k němu zrov​na sedla. Celé odpoledne potom vždycky řval, sotva se k němu přiblí​žila.

*  *  *

Když Jason a Jewel už naše vozy docela dobře snášeli, mohli jsme je sledovat na jejich loveckých výpravách, a tak jsme postupně pozná​vali rozsah jejich revíru i jejich vztahy k některým jiným šakalům, kteří byli jejich sousedy. Pokud jsme mohli zjistit, lovili v okruhu při​bližně dvou a půl čtverečního kilometru. Někteří šakali, jak uvidíme později, mají lovecký revír daleko větší. Když se Jason a Jewel setkali s jinými šakaly, nechovali se důsledně: někdy vetřelce zahnali, někdy si jich nevšímali a jindy se k nim měli docela přátelsky. Takové roz​díly v přístupu by mohla objasnit jenom dlouhodobá studie, ale my se do​mníváme, že ti „cizinci“ byli někdy vlastně příbuzní. Občas jsme na​příklad viděli, jak Jason zdraví jednoho člena páru, ale druhého si ne​všímá, zatímco Jewel si nevšímá žádného z nich. Něco takového by se dalo čekat, jestliže ten neznámý byl Jasonův sourozenec. Jindy zase některého z těch nově příchozích vítali Jason i Jewel; snad to byl ně​který z jejich dřívějších potomků, teď už dospělý.

Avšak i když snad někteří sousední šakali byli Jasonovi příbuzní, brzy jsme zjistili, že při lovu nepronikají do jeho domovského obvodu hluboko a často. Jestliže lvi nebo hyeny ulovili nějakou zvěř v mezích Jasonova loviště, přiživovali se tam ze šakalů zpravidla jenom on a je​ho družka. Několikrát se k tomu namanul nějaký jiný šakal nebo párek šaka​lů, a to pak nastala nad žrádlem vždycky rvačka. A po​dobně se za​se Jason s Jewel nepřibližovali zpravidla k úlovkům na území sou​sedů. Zdálo se však, že jednotlivá loviště se do určité míry překrývají a k úlovkům na takovém sporném území se často hlásily dva sousedící pá​ry šakalů. Jednou jsme našli Jasona a Jewel, jak se živí na zdechlině se dvěma páry sousedů, poněvadž úlovek se vyskytl na území, které jim všem bylo zhruba společné. Někdy Jason a Jewel jiné dospělé do​cela dobře snášeli, jindy se k nim chovali výhrůžně nebo docházelo ke krát​kým rvačkám. To záleželo na tom, o které sousedy šlo.

Je velký rozdíl mezi loveckým revírem šakala a jeho vlastním do​mov​ským územím. To je poměrně malé a v něm si namlouvá svou druž​ku a vychovává svá mláďata. Jasonovo území, pokud jsem je mohl určit, tvořila úzká rovinka asi osm set metrů dlouhá a sto padesát me​trů široká. Jednou jsem viděl, jak do tohoto území pronikl jiný šakal, a Jason i Jewel ho zuřivě napadli a hnali ho, že z toho jen taktak vyvázl.

Velice často, když se bud Jason nebo Jewel vypravovali na lov, klu​sali určitou dobu po některé z hranic svého vlastního území a přibližně každou minutu je označovali močí. U šakalů při močení samec i sa​mice obyčejně zvedají nožičku, ale samice při tom současně také při​dřepne a zadní tlapku nadzvedne jenom pár centimetrů nad zem. Po vy​močení Jason i Jewel často trochu zahrabali zadníma nohama, aby se pach víc rozptýlil. Šakali občas označovali trsy trávy svými výkaly, kte​ré posazovali pečlivě nahoru na drn. Šakal má dvě řitní pachové žlá​zy a zdá se, že se při kálení může zároveň vymáčknout výměšek z těch​to žláz, což je další signál jeho totožnosti.

Doupata, ve kterých šakali přivádějí na svět a vychovávají svá mlá​ďata, jsou samozřejmě uvnitř tohoto pečlivě označeného území. Zdá se rovněž, že jejich obřadné vytí se také skoro vždycky odehrává v tom​to teritoriu. Při takovém obřadu každý člen rodiny, kromě po​tom​ků mladších dvou nebo tří týdnů, pozvedne nos k nebi a vysokým, pro​ni​kavým hlasem začne výt. Obyčejně nespustí všichni najednou, ný​brž přidávají se jeden po druhém.

Když jedna rodina přestane volat, ujme se slova obyčejně další ro​dina, a tak to může pokračovat tam a zpátky, někdy po celé dlouhé ki​lometry. V kráteru se takové obřady odehrávaly často večer nebo brzy rá​no a někdy i v noci. Tento obřad má pravděpodobně funkci dalšího pro​volání územního vlastnictví, podobně jako sborový pokřik gibonů za svítání a teritoriální zpěvy mnoha pta​čích druhů.

Když jsme v lednu přijeli do kráteru, začaly právě vydatné deště a pra​videlné lijáky udržovaly trávu zelenou a svěží, takže býložravci měli dostatek potravy. Jak jsme projížděli stády pasoucích se pakoní, všu​de kolem nás byly samice ve vysokém stupni březosti. Období vrhu nastalo asi čtrnáct dní poté, co jsme zahájili pozorování Jasona a Jewel. Jednoho dne, kdy už jsme viděli celou řadu docela malých, prá​vě narozených mláďat, dosud se nejistě motajících na tmavých, mok​rých nožkách, narazili jsme na mladou samici pakoně, která právě pracovala k porodu. Ležela, když jsme k ní dojeli, a pozorovali jsme prud​ké stahy břišních svalů. Nikdy v životě jsem neviděl tak rychlý, hlad​ký a komický porod. Později jsem si uvědomil, že to bylo nejspíš její první mládě. Když plesklo na zem, přičemž mu hlavička protrhla lesklý, průhledný plodový obal, matka vyskočila do výšky, uprostřed skoku se prudce obrátila a dopadla na kolena rovnou před své novoro​zeně. Přál bych vám vidět ten její vyjevený, užaslý pohled, kterým na ně civěla. Když se mládě pohnulo, matka uskočila a znovu padla na kolena a ani na okamžik nemohla odtrhnout oči od toho divného tvo​rečka, který se za ní tak znenadání objevil. Tehdy jsme se báli, aby své maličké neopustila, protože kdykoli se k ní pohnulo, vždycky vydě​šeně uskočila. Nakonec však, když se mládě přes půl hodiny pachtilo, aby našlo matčiny struky, mu dovolila pít.

Vlastně i zkušená matka obyčejně brání novorozenému mláděti pár minut po porodu v pití. Tím, že zadní částí těla mláděti stále uhýbá, nu​tí je, aby se ustavičně pohybovalo. Čím víc se pohybuje, tím rych​le​ji se naučí používat viklavé nožičky a tím lepší bude mít vyhlídky, že unikne šelmám. Tato metoda je tak účinná, že ačkoli je to skoro neuvě​řitelné, novorozené mládě dovede běžet po boku matky docela slušnou rychlostí už za tři až deset minut poté, co se vynoří z matčina lůna. Někdy k němu přijde ještě některý další pakůň a šťouchá do něho no​sem, často ho i porazí, a sotva se mládě postaví na nohy, znovu do ně​ho vrazí, až od něho nakonec matka s mládětem utečou. Jednou jsme s Jane pozo​rovali celou skupinu pakoní, jak proháněli novorozeně, a to se po ce​lou dobu dovedlo udržet na nožičkách, i když se mu vše​lijak rozjíž​děly a i když se pohybovalo roztodivně. Vypa​dalo to kru​tě, ale nejspíš i tohle pomáhalo překlenout dobu úplné ne​mohoucnosti po porodu, aby byla co nejkratší.

Příroda pomáhá pakoním i tím, že značné procento samic (podobně jako je tomu u samic mnoha jiných zvířat žijících ve stádech) rodí téměř v tutéž roční dobu. To znamená, že šelmy se brzy nasytí a pak už si dalších mláďat příliš nevšímají.

Na samém začátku období vrhů jsem jednou sledoval Jasona na jedné jeho lovecké výpravě. Udivilo mě, když se rozběhl k jednomu novorozenému pakonímu mláděti, které leželo vedle matky, a kousl je do nohy. Matka byla v mžiku na nohou a se skloněnou hlavou vyrazila proti Jasonovi. Šakal už si na mládě netroufl a mně bylo jeho počínání velice divné. Jason byl bezesporu odvážný šakal, ale ani on by se neo​povážil zabít pakoní mládě, které je přinejmenším třikrát těžší než on a které leží po boku své matky. Vždyť to by bylo něco podobného, jako kdyby si třeba naše liška obecná troufla někde na poli na domácí tele, které by mělo u sebe mámu – a to je pakůň podstatně pohybli​vější než kráva.

Dva dni potom mi svitlo, co asi vyvolalo u Jasona to podivné počí​nání. Ten den se vypravili Jason s Jewel na lov společně snad poprvé od té doby, co se štěňata narodila, neboť, jak už jsem uvedl, šakal s ob​libou loví sám. Chvíli klusali skrze stáda pakoní a pak se náhle Ja​son zastavil a zavětřil. S Jewel po boku se potom záměrně přiblížil k jed​né pakoní matce, která tam stála s malým mládětem vedle sebe. Když se obrátila a pohrozila jim skloněnými rohy, Jason s Jewel kou​sek odběhli, ale okamžitě se obrátili, a jakmile se samice s mládětem da​la na cestu, drželi se jí v patách. Ještě po půl hodině byli šakalové stá​le těsně za nimi a mně bylo jejich počínání pořád záhadnější.

Pakoní matka najednou zneklidněla, lehla si a vyšla z ní placenta. Uvě​domil jsem si, že mládě nemohlo být na světě víc než pár hodin, tře​baže už bylo suché. A Jason s Jewel zřejmě čichem rozpoznali, že mat​ka má placentu stále ještě v sobě. A jejich trpělivost se jim nako​nec vyplatila.

Tím by se možná dal vysvětlit i Jasonův útok na novorozené mládě. Snad byl pach plodové vody tak silný, že ho na chvíli zmátl, a kousl no​vorozeně do nohy v přesvědčení, že je to kus placenty.

Během následujících dvou týdnů, kdy vrhy pakoní vrcholily, po​sky​tovaly placenty šakalům hojnost potravy. Často, když Jason a Jewel le​želi nedaleko doupěte, zbystřili najednou pozornost a zadívali se na ob​lohu. Pak jsem i já spatřil nepatrný obrys supa, který se zvět​šoval, jak pták padal k zemi. Jakmile šakali zjistili přesný směr, kam pták míří, vyrazili a letěli jako šipky otevřenou plání. Často dorazili na místo jen pár vteřin po supovi a podařilo se jim urvat většinu placenty pro sebe.

Brzy po začátku vrhů pakoní se začala Jasonova štěňata, kterým bylo tehdy něco přes čtyři týdny, živit pevnou potravou. Šakalové, podobně jako divocí psi, krmí svá mláďata tak, že jim potravu vyvr​hují. Když jsme při tom poprvé pozorovali Jasona, udělal to tak, že přiklusal ke svým čtyřem štěňatům, část masa vyklopil na zem a pak je začal zase sám požírat. Štěňata se shlukla kolem něho a krmila se s otcem. Týž den o něco později to právě tak udělala i Jewel. Mláďata požírala novou potravu sice bez váhání, ale prvních několik dnů jí často nechala část ležet na zemi. Tehdy je Jewel stále ještě asi třikrát denně kojila, a pokud jsme hlídali v noci, měli jsme dojem, že za tmy jim také dává asi dvakrát pít, ale měsíc byl v tu roční dobu tak často za mraky, že to nemůžeme tvrdit s jistotou.

Postupem času mláďata zřejmě přicházela víc a víc na chuť vyvrh​nu​tému masu, třebaže tehdy ještě pravidelně pila mateřské mléko, a za​nedlouho vyskakovala, sotva se některý z rodičů vrátil k doupěti, vrtěla ocásky a olizovala dospělým pysky a líce. Právě takové chování je možno pozorovat u dospělého šakala, když vítá společensky výše po​staveného. Zdálo se, že pro rodiče je stále těžší a těžší potravu vy​vrhovat. Když se od divokých dětí odvrátili a otevřeli tlamu, už tu byli malí zas a vyskakovali a olizovali je. Rodiče se znovu obrátili zády. Mláďata jim zřejmě znemožňovala sklonit hlavu tak nízko, aby mohli po​travu zvrátit. Jednou jsem vi​děl, jak se Jewel při vyvrhování otáčela kolem dokola, až z ní maso tryskalo v kruhu jako jiskry z otáčejícího se ohňostroje.

Jestliže někdy štěně nepřestávalo dorážet a škemrat o další potravu, když už jeden z rodičů jednou nebo dvakrát maso vyvrhl, dospělý se obrátil a kousl malého otravu do nosu, což je běžná forma potrestání u všech tří druhů šakalů, stejně jako u psů divokých. Ironie je v tom, že si to tak často odnesla právě maličká Cinda, protože než se jí poda​řilo dostat k vyvrhnuté potravě, skoro nic pro ni nezůstalo. Ne​jednou na ni nezbylo ani sousto a musela se spokojit s tím, že olízala aspoň trá​vu, na níž předtím maso leželo.

Dost pakoních mláďat se narodilo v těsné blízkosti Jasonova dou​pěte a tehdy šakali často nosili mláďatům kusy placenty v tlamě. A prá​vě tenkrát jsme pochopili, jakou výhodu má vyvrhování potravy k nakrmení mláďat. Pětkrát jsme viděli, jak se na rodiče, kteří měli po​travu v tlamě, snesli orli stepní a potřikrát ptáci skutečně podrápali šaka​ly na hřbetě pařáty. Jewel přitom jednou placentu upustila, zřejmě se vyděsila. Než se stačila obrátit a orlu pohrozit, ten se snesl až k ze​mi a kořist si odnesl. Jindy zase ztratila Jewel velký kus masa, když ji ho​nila hyena.

V těch dnech měli šakali někdy potravy až nadbytek. Jednou po ná​vratu k doupěti vyvrhl Jason maso ne jednou, ale čtyřikrát. Štěňata ty čtyři chody ani nemohla spořádat, takže na zemi zůstalo několik kousků nedojedeného masa. Najednou štěňata skočila do doupěte jako když střeli a Jason zároveň vyskočil do výšky, jen mu zuby cvakly; na potravu se snesl totiž africký luňák hnědý. Nepřekvapilo mě to, neboť tito luňáci jsou sice malí, ale vyznačují se smělostí. V městě jsem je ne​jednou viděl uzmout kost před nosem psu, který ji právě hryzal. A jed​nou, když Janina matka byla na lodi na Viktoriině jezeře, vrhl se do​lů jakýsi obzvlášť drzý luňák a chytil ji za vlasy, protože je zřejmě považoval za nějakého hnědého savce. Čtyřikrát Jason vyskočil a chňa​pl po luňákovi, než toho pták nechal, a srdečně jsem se bavil, když Rufus po prvním záchvatu strachu vystrčil opatrně nos z doupěte a pozoroval, co se děje.

Šakali obyčejné přebytečnou potravu zahrabávají po způsobu lišek, vlků, medvědů a celé řady dalších masožravců. Jason a Jewel zahra​bá​vali vždycky jednotlivé kousky masa zvlášť, takže jejich spižírna pak za​bírala pořádnou rozlohu. Pochopil jsem proč, když jednu z Ja​sono​vých spíží navštívila hyena, a viděl jsem, jak pomalu a metodicky po​stupuje od jednoho kousku potravy k druhému. A protože maso by​lo tak roztahané, měli šakali daleko větší naději, že na všechno ne​přijde. Evropská liška nemusí mít takové obavy, a proto si může do​volit za​hrabat celou zásobárnu na jediné místo. Tak byla nalezena tajná skrýš, ve které měla uskladněného jednoho zajíce, jednoho tet​řívka a deset myší.

Jedině v období, kdy se rodila mláďata pakoní, šakali v kráteru víc lou​pili než lovili, aby měli co žrát. Obyčejně se přiživovali u velkých šelem, které zabily svou kořist v jejich lovišti. A právě v takových si​tuacích jsem se hodně dověděl o Jasonově povaze. Nikdy jsem totiž ne​viděl šakala, který by si nad kořistí počínal bojovněji nebo směleji. Jed​nou jsem ho pozoroval, jak kradl sousta masa přímo pod tlapou lvu, který ležel na svém úlovku, a jindy se zase přetahoval s hyenou o kus vnitřností. Nebojácně vyskakoval na orly a supy, kteří se krmili na zdechlině, a jednoho dne, když už byla jeho mláďata větší, běžel sko​ro kilometr, aby zahnal obrovského supa za to, že vystrnadil jeho sy​na Rufa od kousku masa, které požíral.

Avšak přestože si v roli lupiče počínal tak úspěšně, přece jenom si Jason daleko častěji svou potravu lovil a chytal sám. Když na něho vzpo​mínám, nejčastěji se mi vybaví obrázek jeho napjaté postavy, jak stojí bez pohnutí u nějakého vysokého chumáče trávy, a pak, jako by nějaká neviditelná ruka stiskla péro, vysoko vyskočí a dopadne zpra​vidla na nějakého hlodavce, kterého nemůžeme vidět, ale kterého on zaslechl svým bystrým sluchem.

Sledoval jsem se svými asistenty Jasona a Jewel na mnoha jejich lo​veckých výpravách. Nejčastěji chytali hmyz nebo z hromad trusu vy​hrabávali brouky nebo jejich larvy, termity a podobnou havěť. Vy​mršťovali se do výšky a cvakali čelistmi, když chytali brouky nebo mo​týlky v letu. Vrhali se po kobylkách, cvrčcích a jiném hmyzu, když se pohybovali vysokou trávou. Často také chytali hlodavce, jako napří​klad krysy a myši, a v určitých ročních obdobích lovili také ptáky hnízdící na zemi a jejich mláďata. V noci jsem je několikrát viděl ho​nit noháče africké a jednou ráno si štěňata hrála s kouskem kůže no​háče; nevím ovšem, jestli ho jejich rodiče chytili nebo ne. Občas Jason a Jewel honili obyčejné zajíce, ale bez úspěchu. Častěji jsme viděli, že se šakali zastavili, když zajíce zpozo​rovali, chvíli se dívali, a pak po​kračovali v cestě, jako by tušili, že by za ním utíkali zbytečně. Do​konce ani v těch oblastech, kde není po​travy taková hojnost jako v krá​teru a kde šakali často honí zajíce, ni​kdy jsme je neviděli žádného ani chytit, ani požírat.

Nikdy nezapomenu na podívanou, kdy jsem poprvé viděl Jasona bojovat s hadem. Dorazil jsem na místo děje právě včas, abych spatřil, jak uskočil dozadu s hadem pověšeným na krku. Jason se zuřivě otřásl a jedové hadí zuby sklouzly z šakalova huňatého ochranného nákrč​níku. O zlomek vteřiny později už držel Jason hada v čelistech. Krátce jím zacloumal a pak opět uskočil zpět a pustil ho. Had dopadl a bles​kově se stočil, s hlavičkou vystrčenou proti Jasonovi. Najednou plaz vy​střelil vpřed, jen se mu zuby v ranním slunci na chvilku zaleskly. Ale sotva se pohnul, Jason už hopl stranou, rychlostí blesku znovu po​padl jeho tělo a zatřásl jím. Pak už Jasonovy útoky následovaly rychle je​den za druhým, až za několik minut zůstala jeho oběť ležet na zemi té​měř bez hnutí. Potom šakal bezvládné tělo od ocasu směrem k hlavě po​malu sežral.

Tehdy jsem se domníval, že střetnutí mezi šakaly a hady jsou řídká, ale brzy jsem zjistil, že hadi tvoří běžnou součást šakalího jídelníčku. Jednou jsem viděl Jasona požírat hada, aniž ho zřejmě napřed zabil, a od té doby mi vrtá hlavou, zda šakali instinktivně poznají, kteří hadi jsou smrtelně jedovatí. Jeho první obětí byl Psammophis, jehož uštknu​tí je jen mírně jedovaté pro člověka, ale pro tak malého tvora jako šakal asi nebezpečnější.

Ještě jiný den si budu také dlouho pamatovat. Jason a Jewel se šinuli skrze stádo Thomsonových gazel, když vtom se Jason zarazil a upřeně se zadíval dopředu. Jewe1 popošla a stoupla si k němu, a když jsem sle​doval jejich pohled, spatřil jsem také maličké kozlátko, přitisknuté těsně k zemi. Matka se pásla poblíž a dosud ne​tušila, že jejímu po​tomku hrozí nebezpečí.

Za chvilku Jewel vyrazila a popadla mládě za ucho. Ale gazelí matka byla stejně rychlá jako šakalové a v několika vteřinách se vrhla na obra​nu mláděte, s hlavou skloněnou, s malými ostrými růžky namí​ře​nými na lupiče. Jewel pohotově odskočila, ale když se matka pustila za ní, přiběhl Jason a chytil mládě. Gazela se honem obrátila a teď zase zaútočila na Jasona. Stejně jako předtím Jewel i on teď kořist pus​til a uháněl pryč. Znovu a znovu vyrážela matka proti šakalům, nejdřív proti jednomu, a hned zase proti druhému, a Jasona dokonce dvakrát nabrala tak, až se překulil, ale zřejmě mu neublížila. Po osmi minutách se Jewel podařilo s kořistí utéci, a zřejmě aby unikla pozor​nosti matky, odvlekla mládě do nedaleké díry. Když už teď neměla gazela mládě na očích a neslyšela jeho bečení, uklidnila se a odešla. Jason nezpozoroval, kam jeho lištička zmizela, a tak tam stál a rozhlí​žel se kolem, až za chvíli Jewel vylezla s mrtvým tělem gazelky. Brzy s Jasonem svorně hodovali na kořisti.

V příštích několika týdnech jsem viděl několik úspěšných lovů na mláďata Thomsonových gazel, které podnikli jak šakali obecní, tak šakali šabrakoví, a pokaždé lovili v párech. Jednomu mláděti se poda​řilo uniknout páru šakalů šabrakových, třebaže ho předtím třikrát chy​tili a jeden z lovců ho už skutečně vlekl pryč. Matka však nepřestávala na oba útočníky dorážet, až nakonec mládě uteklo do nedalekého stáda gazelích samců a tam se přitisklo k zemi. Šakali chvíli čenichali sem tam, ale zřejmě ztratili stopu, a tak posléze odešli.

Složení potravy jednotlivých šakalů záleží podle všeho částečně na prostředí, ve kterém žijí. Tak někteří z Jasonových sousedů, kteří lo​vili v kopcovitějším terénu s vysokým travnatým porostem, měli víc možností živit se ptáky, hady i hlodavci než Jason a Jewel, jejichž lo​viště se prostíralo většinou na pláni s nízkým porostem. Revír někte​rých šakalů zasahoval až na břehy říčky Munge, a když uzrály fíky, ho​dovali na tomto spadaném ovoci, zatímco Ja​sonově rodině byla tato pochoutka odepřena. V Jasonově lovišti se vyskytovalo vskutku jen má​lo ovoce. Pokud je dosažitelné, šakali je s chutí požírají. Avšak v ur​čitých ročních obdobích vyrůstalo na Jaso​nově domovském území mno​ho různých hub, které ve vysoké trávě na lovištích jeho sousedů ne​jsou tak běžné. Některé z nich Jason a jeho rodina požívali. Nikdy nezapomenu na to, jak jednou malý Rufus se​žral jakousi houbu, kte​rou, pokud vím, šakali nežerou. Za deset minut nato začal vyvádět ja​ko pominutý. Nejdřív lítal v kruzích kolem do​kola a potom zčistajasna vy​razil proti jedné Thomsonově gazele, pak proti pakonímu samci. Obě zvířata, nejspíš právě tak překvapená jako já, se mu rychle klidila z cesty. Vyvolala snad u něho ta houba halu​cinace? Byl nějak omá​mený? Na tu otázku nemohu odpovědět, pro​tože jsem jinou takovou houbu pro bližší prozkoumání nenašel.

Zdá se tedy, že si šakal potrpí na vyváženou stravu, skládající se po většinu roku z masa, hmyzu a někdy ovoce. Zatím ještě nevíme, do ja​ké míry se utvářejí stravovací návyky u šakalích štěňat podle typu po​travy, kterou jim rodiče přinášejí. Často dostávám otázku, zda se mlá​ďata šakalů učí lovit tím, že pozorují rodiče. U určitých typů po​travy tomu tak určitě není. Rufus a jeho sourozenci začali lovit hmyz, když jim byly teprve asi tři týdny. Hrabali přitom v trávě a chňapali čelistmi a zřejmě tak reagovali na pohyb hmyzu. V tom věku zdánlivě lovecké po​hyby byly jenom hrou a většinou se míjely účinkem, pro​tože jsme je jen málokdy viděli požírat hmyz, dokud jim nebyl měsíc. Teprve poz​ději, když byla štěňata odstavena, lovila hmyz už doo​pravdy.

Jewel začala s odstavováním mladých, když jim bylo něco přes dva měsíce. Někdy jim dovolila sát jako obyčejně, ale jindy uškubla zadní částí těla. Když dotírali dál, spěchala matka pryč, a občas přitom o ně​jaké to štěně zakopla. Někdy se mláďata mnohokrát pokoušela do​stat se k máminým bradavkám a Jewel je za to tu a tam potrestala jemným kous​nutím do čumáčku, ale častěji se takového trapiče zmoc​nila a za​čala mu dělat toaletu. Tuto strategii provádějí také šimpanzi a některé opi​ce a obyčejně se jim tak skutečně podaří odvrátit na čas pozornost potomků od touhy po mléce.

Když byla štěňata odstavena, začala si najednou počínat samostat​něji. Obyčejně je vedl Rufus a podnikala výpravy až do vzdálenosti dva​ceti metrů od doupěte nebo ještě dál, a přitom lovila hmyz nebo prostě zkoumala okolí. Při jedné takové cestě objevil Nugget žábu. Skočil po ní, ale ještě než dopadl, žába odskočila. Nugget hupnul znovu a musel jsem se smát nahlas, když jsem pozoroval ty dva tvo​rečky, každého úplně jiného, jak tam tak za sebou hopsají. Když ko​nečně žába zmizela v kaluži dešťové vody, Nugget se na místě zasta​vil a za chvíli jsem ho viděl, jak upřeně zírá na svůj obraz v louži. Opatrně přiblížil nos k nosu svého dvojníka, a když se dotkl vody, uskočil a s ký​cháním třepal hlavičkou. Zanedlouho se zase opatrně dotkl nosem svého obrazu a znovu uskočil. Když se vracel potřetí, připojil se k ně​mu Rufus, a tak bratříčkové společně civěli na svůj dvojportrét. Pak si na něj zvědavý Rufus sáhl pacičkou a obraz se roz​komíhal a roz​plynul.

Období odstavování rovněž těsně souviselo s prvními známkami skutečné agresívnosti mezi mláďaty. Někdy při hře Amba kousla tak energicky, až Cinda tu a tam zakvičela. Jindy zase Rufus srazil někte​rého ze svých sourozenců k zemi a pak nad ním stál jako dospělý útočník nad obětí, se zježenou srstí na krku a na plecích a se strnule trčícím ocasem. Do slovníku her se všem štěňatům loudilo vrčení růz​ných odstínů a intenzity.

Rufus jako první ze štěňat zavedl do svých her prvek „udeřit sou​peře tělem“. Toto chování můžeme pozorovat u dospělých šakalů v si​tuacích, kdy útočí, zvláště když zahánějí supy nebo orly od mršiny. Útoč​ník se postaví proti soupeři čelem a potom švihne prudce tělem do​kola o 180°, často přitom vyskočí všemi čtyřmi nad zem, a zadní čás​tí těla ho tvrdě udeří. Tento trik se zvlášť dobře hodí k odhánění su​pů, protože je nejen poleká, ale zároveň šakalovi chrání oči před drápy a zobákem jeho protivníka. Později užívala této metody „ude​ření soupeře tělem“ při hře všechna štěňata a vedle toho se navzájem hravě kousala a rvala, ale nejvýbojněji si přitom vždycky počínal Ru​fus, který při nejmenší provokaci změnil hru ve skutečnou pranici. A sa​mozřejmě právě Cinda se zase nejčastěji stávala obětí útoků ostatních, neboť se nej​rychleji podrobovala. Na chování, které pro ostatní bylo více méně hrou, reagovala tím, že se ustrašeně krčila a chou​lila. Stá​le víc a víc se držela stranou a často někde ležela sama, zatímco ostat​ní sourozenci si hráli.

Pravděpodobně právě při hře se v mládí u šakalů, podobně jako u mnoha jiných živočichů, začínají vyvíjet různé stupně společen​ské​ho postavení, přibližně takové, jaké budou jednotlivci zaujímat poz​ději – alespoň ve vzájemných vztazích. Když jsme ta čtyři mláďata pozoro​vali, skutečně se zdálo, že od dvou měsíců výš si každé, s vý​jimkou Cindy, chtělo prosadit nadřazenost vůči ostatním. Nugget a Amba na tom byli přibližně stejně, i když měl Nugget zpravidla nako​nec pře​ce jenom nad sestrou vrch. Ale od začátku bylo jasné, že Ru​fus, nejsil​nější a nejagresívnější, bude vždycky poroučet ostatním.

Jednou, když bylo štěňatům asi deset týdnů, přiklusal domů starý Jason s kýtkami novorozeného mláděte Thomsonovy gazely v tlamě. Teh​dy jsme poprvé viděli, jak štěňata požírají pořádně velký kus masa, které mělo ještě i kůži a kosti. Ale Jason skoro ještě nestačil „úlovek“ složit, a už si ho přivlastnil Rufus. Když se tam přihnali Nugget a Amba, chtěli se do masa taky pustit, ale Rufus se obrátil a se zuřivým vrčením jim chňapal po nosech, takže ucouvli. To mi připo​mnělo promě​nu, jaká se pokaždé odehrála s mým ochočeným psem ušatým, když jsem mu dal myš nebo nějaké jiné zvířátko i s kůží. Okamžitě se z něho stal zuřivý dravec a běda každému, kdo by se ho chtěl v tu chví​li dotknout. Právě tak tomu bylo s Rufem. Amba tedy dalších pokusů přiživit se na potravě honem nechala, ale Nugget se nevzdal: pokaždé, když mu Rufus zahrozil, on zase chňapl po Ambě, a vy​bíjel si tak na ní vztek, který si netroufal projevit vůči bratrovi.

Cinda pro jistotu zůstala úplně stranou, takže když za hodinu dora​zi​la Jewel a nesla v tlamě gazelí hlavu, všimla si toho jenom ona. As​poň jed​nou se maličká nažrala v klidu a co hrdlo ráčí. A pořád ještě hodo​vala, když se za další hodinu Rufus s napraným břichem odvalil po​ma​lu od zbytků své ohromné hostiny. Nuggetovi a Ambě nechal je​nom kosti, pár cárů kůže a obě malá kopýtka. Najed​nou Rufus zkame​něl a zahleděl se na Cindu. Pak se k ní co nejrychleji přikolébal, Cinda se honem ustrašeně stáhla a nechala hlavu hlavou a Rufus ji sebral a klo​pýtal s ní pryč. Odnesl ji asi třicet metrů od dou​pěte a zahrabal ji do velké hromady zebřího trusu. A pak se se spoko​jeným výrazem tvo​ra, který dobře vykonal svou práci, svalil a usnul. Té jeho taktice, kterou chtěl zabránit sestře v žrádle, když on sám už nemohl, jsem se mu​sel smát, zvláště proto, že Cinda se přesto celou hodinu blaženě a ne​rušeně krmila.

Mláďata dospívala i jinak. Někdy, když se Jason nebo Jewel vypra​vili na lov, štěňata je vyprovázela, zpočátku jenom asi dvacet metrů, ale jak týdny uplývaly, stále dál a dál. Pozorovali jsme také, že mla​dí teď stále častěji spí venku na trávě než v temném doupěti. Jednou, když Nugget tvrdě spal v chumáči trávy, začalo mu jeho úkryt okuso​vat pakoní mládě. Asi minutu se nic nedělo, ale když už se zdálo, že se mládě co nevidět pustí i do Nuggetova pískového kožíšku, najed​nou zvedl hlavu. Pakůň se zarazil uprostřed žvýknutí a vteřinu vyje​veně zíral. Pak oba vzali nohy na ramena a utekli každý na jinou stranu. Udivilo mě, jako od té doby ještě mnohokrát, jak neuvěřitelně tvrdě mladí šakali spí, bez nejmenší ostražitosti – jistě to už mnozí zaplatili životem.

První pohroma postihla Jasonovu rodinu, když bylo štěňatům asi de​set týdnů. Jason ležel schoulený nedaleko doupěte a štěňata pobí​hala rozptýleně poblíž a chytala hmyz. Byl zamračený den, slunce nesví​tilo, aby mohlo vrhnout varovný stín, a žádný z nás si nevšiml černé si​luety na šedém nebi, dokud se křídla nepřivřela k pádu. Pak jsme slyšeli svištění vzduchu v křídlech ptáka, řítícího se k zemi. Na zlo​mek vteřiny šakali ztuhli, ale když uslyšeli Cindino strašlivé za​vřeš​tění, jak ji uchopily orlí pařáty, rozběhli se – štěňata k doupěti a Ja​son k orlovi. Pták, orel kejklíř, se s vřískající Cindou pomalu vzne​sl, za​tímco Jason běžel dole pod nimi s hlavou obrácenou nahoru a bez​mocně sledoval drama, které se nad ním odehrávalo; nemohl nic dělat. Orel kejklíř patří mezi menší dravce a s poměrně těžkým břemenem jen pomalu nabíral výšku. Najednou kořist pustil a Cinda žuch​la na zem. Byl jsem pře​svědčen, že nepřežije ani rány zasazené jí or​lími pařáty, ani náraz při dopadu na zem – spadla asi ze sedmimetrové výšky.

Jason běžel okamžitě k místu, kam Cinda dopadla do husté, vysoké trávy. Zajel jsem tam také, když se Jason uklidnil, ale Cindu jsem vů​bec nezahlédl. Po zbytek dne jsem pozoroval šakali rodinu bez val​ného nadšení. Štěňata polehávala většinou kolem vchodu do doupěte a dvakrát se vrhla dolů, když nad nimi přelétávali ptáci. Jason odešel na lov a konečně slunce zapadlo. Když jsem tu noc čekal na spánek, stá​le jsem ještě slyšel svištění větru ve složených křídlech a Cindino straš​livé zavřísknutí; a stále jsem ještě viděl zlaté chlupaté tělíčko, jak padá dolů z nebe.

Druhý den pokračoval život u doupěte, jako by se nic nestalo. Jewel spala v travnaté houštině, Rufus honil hmyz a Nugget si hrál s kamín​kem: vleže na boku si ho přidržoval předními tlapkami a zadními ho po​strkoval, asi jako kočka, hrající si s klubíčkem vlny. Pak si pohrál s Ambou, když k němu přišla a pokoušela se ho česat. Jasona nebylo vi​dět, a předpokládal jsem, že je na lovu.

Dvě hodiny potom, co jsem přijel k doupěti, se z nory pomalu vyno​řila malá postavička. Byla to Cinda. Šla ztuhle, a když jsem si ji po​zorně poohlédl dalekohledem, viděl jsem, že má pod bradou hlubokou tržnou ránu. Žádná jiná povrchová zranění jsem neviděl. Mžourala v slu​nečním světle a pak si lehla blízko vchodu do doupěte. Za chvíli jí začala Amba probírat srst.

Cindě se na ráně udělal ošklivý vřed a skoro týden byla netečná. Jewel i Amba jí však poraněné místo často olizovaly, a Cinda se za​čala pomalu zotavovat, až za tři týdny byla zase v pořádku.

Cinda měla vlastně veliké štěstí. Pár týdnů nato jsem viděl, jak jedno štěně z rodiny sousedního šakala odnesl orel bojovný – obrov​ský dra​vec, který dovede sebrat i gazelí mládě, opice a jinou podob​nou ko​řist. Štěně zahynulo. Později téhož roku viděl jeden z našich asis​tentů, jak se jiný takový orel pokoušel odletět s téměř dospělým šaka​lem šabrakovým. Ale když začal stoupat do výšky, napadl ho ve​liký sup, a nakonec byl nucen přistát. Po několik okamžiků se pokou​šel supa odrážet, vláčeje přitom svou vřeštící oběť po zemi, ale pak ji pus​til a šakal se odplazil. Draví ptáci předsta​vují pro mladé šakaly snad jedno z největších nebezpečí. S Jane jsme našli pozůstatky tří šakalů u jed​noho stromu, na němž bylo velké orli nebo supí hnízdo. Jediný dal​ší nepřítel, který dost často přepadá šakaly, je levhart.

Od té doby, co jsem viděl ten smrtonosný útok orla, neměl jsem už nikdy klid, když si Jasonova štěňata hrála nebo lovila daleko od dou​pěte. Zvláště mi dělalo starosti, když se občas stěhovali z jednoho dou​pěte do druhého, což podnikli pětkrát, než jim bylo dvanáct týdnů. Nej​větší vzdálenost mezi prvními čtyřmi doupaty byla jenom asi se​dmdesát metrů, ale páté doupě bylo od čtvrtého vzdálené dobrých osm set. Jejich poslední stěhování bylo jediné, které jsme mohli sledovat, pro​tože probíhalo ve dne. To ráno, brzy poté, co jsme přijeli k doupěti, se Jason s Jewel, ležící poblíž, zvedli a klusali rázně pryč. Tři malí zanechali lovu na hmyz a běželi za nimi, kdežto Cinda zůstala na místě a seděla dál u vchodu do doupěte. Rodiče nejspíš dají nějaký signál, jímž mláďatům přikáží, aby je následovala nebo aby zůstala na místě. Proč by jinak šla všechna tři štěňata bez váhání s nimi, zatímco jindy se asi po dvaceti metrech otočila a vrátila? Ať tak nebo tak, malí ťapkali za Jasonem a Jewel, až nám zmizeli ve vysokém porostu. Rozjel jsem se za nimi a opustil Cindu, droboučkou postavičku, rýsu​jící se na po​zadí zelené orosené trávy.

Rodiče se ani na chvilku nezastavili a nezpomalili. Čas od času je některá štěňata předbíhala nebo se opozdila vzadu, aby něco pro​zkoumala, ale vcelku zůstávala rodina stále pohromadě. Když jsme se od doupěte vzdálili už asi čtyři sta metrů, zmizel mi celý malý průvod v houští vysoké trávy. Jakmile se znovu vynořil, zjistil jsem, že chybí Amba. Chvíli jsem čekal, ale neukázala se, a tak jsem jel dál za ostat​ními, z nichž žádný se ani neohlédl, ani nezpomalil.

Proč Amba odpadla? Možná že se jí zmocnila úzkost, když se octla tak daleko od známých orientačních bodů svého domova. Cestu zpátky by pravděpodobně našla, protože pach čerstvé stopy se ještě vydatně táhl přes porosenou zem. Ale kolik nebezpečí na ni může cestou če​kat. Dovedla by utéci, kdyby se setkala tváří v tvář s hyenou nebo kdyby se dolů snesl orel? Asi sotva. Cestou se sice vy​skytovaly díry, do kterých by mohla zaběhnout, ale s čím by se asi v jejich tem​ných hlubinách střetla? Měl jsem tisíc chutí vypravit se ji hledat, ale bál jsem se, že by ji můj příjezd mohl vyplašit, když je sama a tak daleko od domova, a ještě by zabloudila. Jel jsem tedy dál a jenom jsem jí v du​chu držel palce.

Když rodinka urazila dalších čtyři sta metrů, Jason a Jewel si lehli, zatímco Rufus s Nuggetem zvědavě zkoumali nové prostředí. Brzy oba objevili nové doupě, ke kterému je rodiče přivedli. U vchodu byla čerstvě vyhrabaná zem, a tak mě napadlo, že to asi Jewel připravovala novou noru pro štěňata včera v noci.

Později ještě téhož dne se Jewel s Jasonem vypravili na lov a Rufus s Nuggetem byli už v novém prostředí jako doma. Za chvíli jsem je tam tedy nechal a jel jsem zpátky ke čtvrtému doupěti. Spadl mi ká​men ze srdce, když jsem tam našel Cindu i Ambu, jak se schoulené vyhřívají na sluníčku.

Příští tři týdny se Jason a Jewel starali o štěňata v obou doupatech, ale čtvrtý den po přestěhování jsem našel všechna čtyři mláďata ko​nečně pohromadě v novém domově.

Pozorovat jednu šakalí rodinu vyžaduje skutečně veškerý čas, a mu​sí-li člověk některý den vynechat, má pocit, že zatím určitě o něco ve​lice důležitého přišel. A tak bych se byl pramálo dověděl o rodinách jiných šakalů, nebýt neúnavné pomoci mých asistentů, zejména Bena Graye, kteří mi se studiem šakalů tak dlouho pomáhali. Rozdělili jsme si práci tak, že jeden z nás věnoval často několik dní nebo týdnů pozo​rování šakalů v okolí. Zjistil jsem, že jsem měl opravdu šťastnou ruku, když jsem si pro studium vybral právě Jasonovu rodinku. U jiných ro​din bylo naprosto neobvyklé, aby prvních několik měsíců přežila až čty​ři štěňata. Šakal žijící poblíž Jasona byl poprvé spatřen s třemi mláďaty. Jedno z nich odnesl orel a druhé zmizelo, takže zůstalo po​sled​ní, které by mohlo dospět. Z jiné rodiny skládající se ze dvou do​spělých a šesti štěňat dvě štěňata zmizela a třetí se jednou pustilo za otcem na tříkilometrovou loveckou výpravu. Starý šakal je nechal ne​daleko říčky Munge a za soumraku se vrátil na místo, kde před osmi ho​di​nami mládě opustil, ale štěně bylo totam a už jsem je nikdy nespat​řil. U jiného doupěte ze dvou štěňat jedno v noci zmizelo. Ne​daleko toho místa tu noc hyeny cosi ulovily a dlouho se ozývalo vytí šakalů, takže není vyloučeno, že smrt mláděte měly na svědomí ony. A dvě maličká štěňátka možná utonula za prudké bouřky, která zapla​vila velkou část dna kráteru, neboť když voda opadla a my se mohli opět dostat k onomu doupěti, našli jsme tam místo čtyř mláďat pouze dvě.

K té povodni došlo, když deště, toho roku neobyčejně prudké, vyvr​cholily. Nás postihla také. Stalo se to jednou v noci. Byla to krásná noc, jasná a hvězdnatá, žádné dešťové mraky na nebi, žádné hřmění, které by nás varovaly před hrozící pohromou. Povodeň jsem objevil já, když jsem vyšel za stan a octl jsem se po kolena ve vodě. Volal jsem o pomoc a o světlo, a když Parker s Benem Grayem i oba Afri​ča​né přinesli lampy z jídelního stanu a z kuchyně, které stály na vyvý​šeném místě, nevěřili jsme svým očím. Srub, stojící také na vyvýše​nině, obklopovala voda a mezi ním a řečištěm se už povodeň hnala do na​šich tří malých stanů. Začali jsme rychle zachraňovat lůžkoviny a šat​stvo. Paprsek světla z baterky na chvíli ozářil pánské spodky, než je vír strhl do inkoustové tmy. Kdosi zděšeně vyjekl, když pod vodou šlá​pl nohou na nějaké jedovaté, pálivé africké kopřivy, a jak se bolestí skr​čil, upustil haldu prádla. Grublin se rozeřval, poněvadž jsme ho pro​budili tím, jak jsme do srubu házeli další a další promáčené věci. Polekaný americký hlas zvolal ze tmy: „Oh, my God!“ a pak za pár vte​řin: „Krucinál! Vždyť je to jenom žába.“

Lopotili jsme se, abychom zachránili stany, a voda zatím stále stou​pala. S prvními dvěma nebyly potíže, ale třetí stan, se všitou podláž​kou jako ostatní, stál níž. Voda vzadu neměla odpad a já jsem stál až po pás v tom přívalu a snažil jsem se uvolnit ohýbající se kovové sta​nové tyče. Najednou se ozval trhavý zvuk, když jedna tyč prorazila plach​tu, a pak se celý stan na mne zhroutil a cítil jsem, jak mě to v ce​lé té změti začíná unášet pryč, do temnoty. Na chvilku jsem propadl pa​nice, když mě těžká plachtovina tlačila do vody, ale Jane, Parker, Ben a oba Afričané brzy všechno zvládli a stan se nám podařilo za​chránit. Přišli jsme ovšem o několik stanových tyčí a skoro o všechny kolíky.

Teprve k půlnoci jsme se konečně, celí vyčerpaní a zmáčení na kůži, posadili k šálku kávy. Pak jsme si teprve uvědomili, jak podivně tichá je noc. Šplouchání řeky, tvořící malé vodopádky a bublající v koře​nech fíkovníků, se ztratilo a místo něho bylo slyšet jenom jakési tiché šumění, jak vody protékaly vysokou trávou.

Po těchto posledních přívalech záplavy postupně opadly a pak už jsme se nevraceli domů, jako předtím skoro každý den, ublácení od hlavy až k patě od věčného vyprošťování vozů, které uvízly v dírách. Jasonovým štěňatům teď už byly skoro čtyři měsíce a v doupěti se zdržovala stále méně. Je sice pravda, že se k němu hned hnala, když se objevila hyena, ale před vchodem se obyčejně obrátila a přihlížela, když jeden z rodičů nebo oba vetřelce napadli. Malí šakalové jako by nemohli oči odtrhnout od hyeny, která se točila sem a tam, uhýbajíc před ostrými zuby, jež ji tak nemilosrdně rafaly do nohou a zadku.

Jednoho dne, když Jason a Jewel byli na lovu, jsem pozoroval, jak se ke štěňatům blíží těžkopádná stará hyena. Poznal jsem, že je to Paní Brownová – tehdy jsme totiž už také zahájili pozorování hyen. Rufus, Nugget a Amba leželi pohromadě stočeni do klubíčka, Cinda jako obyčejně sama opodál. Pomalu, čenichajíc po zemi, se stará Paní Brow​nová šinula bliž. Pak se zastavila a pohlédla směrem ke štěňa​tům, s tlamou pootevřenou horkem a se slinami visícími dlouhou nití až k zemi. Právě jsem si v duchu říkal, jestli uvidí nebo ucítí spící šakaly, když vtom Cinda zastříhala ušima. Aniž tušila nebezpečí, po​sadila se, zalapala po hmyzu, který ji obtěžoval, a pak si zase lehla a za​vřela oči. Když se Paní Brownová dala znovu do pohybu, Cinda začala opět mrskat oušky a tento pohyb jasně prozrazoval, kde právě je. Paní Brownová popošla ještě bliž. Cinda se zase ohnala po hmyzu a zůstala ležet bez hnutí.

Najednou se Rufus rychle zvedl a zavyl, když už se hyena hnala s chňa​pajícími čelistmi po Cindině útlém tělíčku. Rufovo varování se ozvalo v pravý čas, Cinda vyrazila a letěla jako zlaté klubíčko trá​vou. Paní Brownová dusala pár metrů za ní, ale brzy honičky nechala, ne​boť Cinda se teá rychlostí už vyrovnala rodičům.

O několik dní později jsme opět spatřili, jak se k malým šakalům blíží hyeny, ale tentokrát je štěňata viděla přicházet, a místo aby utekla, vyšla návštěvníkům vstříc až na pár metrů, zvedla nosy k nebi a spus​tila dospělé poplašné volání. Se zájmem jsem tehdy pozoroval, že Jewel, která zřejmě ležela nebo lovila někde nedaleko, na jejich vo​lání ihned přiběhla, ale zůstala stát opodál, a když obhlédla situaci, ob​rátila se a odešla. Snad si uvědomila, že její potomci si už s hye​nami po​radí bez její pomoci.

V posledních týdnech našeho pobytu v kráteru jsme pozorovali, že mladí šakali, teď téměř z poloviny odrostlí, podnikají stále méně a mé​ně společných akcí. Pokud si spolu ještě hráli, počínali si drsně a hra často skončila rvačkou. Někdy, když se dva začali hašteřit, jedno nebo obě další štěňata se také pustila do slabšího při takové mele se doupě stále ještě osvědčovalo jako útočiště pro napadeného. Často si to ovšem nejvíc odnesla zase Cinda. Většinou jsme štěňata našli, jak si každé loví na vlastní pěst, nejméně na padesát metrů od svého nejbliž​šího sourozence, a často také odpočívala odděleně. Jason a Jewel sice mladým stále ještě opatřovali potravu, ale u doupěte se zdržovali stále méně. Cítil jsem, že rodina, která se zdála dosud tak jednotná, se po​stupně rozpadá.

*  *  *

Nakonec přišel den, kdy jsme museli odjet. Byl bych sice nesmírně rád pokračoval v dlouhodobém výzkumu, ale čas byl neúprosný a mu​sel jsem začít se shromaždováním informací o psech hyenovitých. Měl jsem však v plánu vracet se do kráteru Ngorongoro během následují​cích osmnácti měsíců na krátké návštěvy a zjišťovat, co je s Jasonem a je​ho rodinkou. Když jsme tábořili u jezera Legaja, získali jsme vlast​ně navíc řadu dalších poznatků o šakalech obecných. Bylo obzvlášť za​jí​mavé srovnávat určité aspekty chování šakalů na otevřených plá​ních se zvyklostmi šakalů žijících v kráteru.

Jeden rozdíl se týká rozsahu loviště. Největší šakalí revír v kráteru, o němž jsem věděl, měřil tak něco přes pět čtverečních kilometrů, ovšem mnohým šakalům, včetně Jasona, stačil pro jejich výpravy po​loviční. Avšak na pláních Serengeti s nízkým travnatým porostem vět​šina šakalích párů lovila podle zjištění v okruhu nejméně deseti až téměř pětadvaceti čtverečních kilometrů. Domnívám se, že důvod pro to je celkem jasný. Když v období sucha veškerá povrchová voda na těchto planinách vyschne, stává se z nich končina vskutku nehostinná a šakali, kteří tam žijí, potřebují rozhodně k lovu značně velkou ob​last, aby našli dostatek potravy. Jednou, když období sucha vrcholilo, jsem pozoroval šakala, jak běžel aspoň půl druhého kilometru, občas se zastavil, chvíli hrabal v zemi nebo se zaposlouchal, ale nenašel vů​bec nic k snědku.

Přesto nám však šakali, které jsme tam viděli, připadali zdraví, i když podmínky vypadaly velice zle. Prozkoumali jsme co nejvíc vzor​ků jejich výkalů a zjistili jsme, že se živí mnoha různými druhy hmy​zu, zvláště chrobáky, a jeho larvami, ještěrkami, hlodavci a občas se​žerou nějakého hada. V určitých měsících se jejich výkaly skládaly té​měř výhradně ze zbytků různého ovoce. Jak jsem některé z těchto šaka​lů poznával bliž, stále víc jsem se utvrzoval v přesvědčení, že ten​to druh dovede dlouho vydržet bez vody. Poněvadž jsem se však ne​mohl zabývat jejich podrobným studiem, nemohu s jistotou tvrdit, že ni​kdy nepodnikali dlouhé cesty za vodou.

Brzy jsem poznal, že je běžnější najít na pláních kolem úlovku čtyři, pět, ba až šest dospělých šakalů obecných, než bývalo v kráteru. Snad právě nedostatek potravy po většinu roku víc podněcuje šakaly z plá​ní, aby pronikali hlouběji a častěji do cizích lovišť, když se dovědí o ně​jakém úlovku, než příznivější prostředí kráteru Ngorongoro. Jed​nou jsme s Jane přijeli ke zdechlině zebry a užasli jsme, když jsme u ní našli ne méně než čtrnáct zdánlivě dospělých šakalů obecných. Bliž​ší pozorování nám však ukázalo, že jenom šest je jich plně do​spělých – ostatní byli menší a útlejší a skoro určitě to byla mláďata. Zajímavé bylo zjištění, že přes ten velký počet shromážděných šakalů se jich najednou živilo většinou nanejvýš šest sedm, z toho obyčejně ne víc než tři plně dospělí. Mezi dospě​lými samci docházelo čas od času k divokým rvačkám.

Jak jsem už uvedl, u jezera Legaja jsem se nezabýval podrobným studiem šakalů obecných, přesto však jsem jich několik párů poznal docela dobře a zjistil jsem, že alespoň ti zůstávají usazeni v jedné ob​lasti po celý rok jako šakali kráteru Ngorongoro. Ještě se mi nepoda​řilo vyzkoumat, co se děje s jejich dospělými mláďaty, když konečně rodiče opustí, a nevím ani, zda tito mladí šakali táhnou někdy za mig​rujícími stády pakoní, zeber a gazel. V tomto směru jsme však získali alespoň určité informace o chování šakalů šabrakových. Když byla mi​grující zvířata soustředěna kolem našeho tábora u jezera Legaja, viděli jsme šakaly šabrakové, často ve skupinách po šesti i víc, ať jsme jeli kamkoli. Ale když se stáda přesunula dál, přesunuli se i tito š​a​kali a v oblasti zůstalo jen několik trvale usídlených párů, které jsme už dobře znali, a ty pak lovily v buši kolem jezera.

Bylo tedy zřejmé, že z mnoha šakalů šabrakových se na několik mě​síců v roce stávají nomádi, kteří táhnou za migrujícími stády alespoň po část jejich každoroční pouti. Připadalo mi, že tito nomádi jsou vět​šinou plně dospělá zvířata, která nemají partnera, nebo mladí dospěli jedinci obou pohlaví. Není vyloučeno, jako je tomu u lvů, že ti šakali šabrakoví, kteří mají svá označená teritoria, je nikdy neopouštějí, kdežto ti, kteří jsou příliš mladí nebo příliš slabí, aby si svá území vy​dobyli, táhnou za migrujícími býložravci.

S Jane jsme se zajímali především o sociální postavení a počínání těch​to nomádů. Je pravděpodobné, že se na tahu takový šakal občas setká s jinými nomády, jako je sám, které předtím neznal, i s mnoha, s ni​miž se zná jen povrchně. A kromě toho musí někdy procházet lo​vištěm šakalů usazených tam trvale. Bude se snažit vyhnout střetnutí s ne​známými šakaly jeho typu? A bude-li nucen přijít s nimi do styku třeba nad úlovkem, strhne se hodně rvaček, až se každý z nich bude sna​žit prosadit své společenské postavení?

Měli jsme možnost pozorovat chování šakalů šabrakových poměrně krátce, ale stačilo to, abychom dostali tisíc chutí pustit se do jejich po​drobnějšího studia – tato představa nás fascinuje. Vzpomínám si jasně, jak jsme s Jane poprvé spatřili setkání dvou toulavých šakalů. Poně​kud světlý, stříbřitě zbarvený samec, kterého jsme pozorovali, se na​jednou posadil, s ušima přitisknutýma těsně k hlavě, s tlamou doši​roka otevřenou. Když jsme se rozhlédli, uviděli jsme, jak se k němu ráz​ným klusem blíží jiný samec, na první pohled energický, s ohonem vo​dorovně nataženým a s ušima našpicovanýma. Celý jeho zjev na​značoval, že je to jedinec vysokého společenského postavení. Je možné, že se s ním náš šakal už znal. Jestliže ne, pak sebejisté vystu​pování druhého ho stačilo přesvědčit o jeho nadřazenosti. Když se onen očividně nadřazený šakal přiblížil, náš samec zvedl vysoko jednu přední tlapku, a když se druhý zastavil těsně u něho, sáhl mu lehce na rameno, jako by ho zrazoval od útoku. Nadřazený samec stál chvíli bez hnutí, a pak bleskovým pohybem švihl zadní částí těla o 180° a vší silou vrazil do druhého. Ještě dvakrát ho rychle po sobě takto udeřil tělem a nakonec ještě kopancem dozadu zasáhl přikrčeného podrobe​ného soupeře do plece.

Po tomto výstupu nadřazený šakal odklusal a zmizel za křovím. Za​nedlouho se objevil znovu a nesl v tlamě kousek suchého trusu. Ten položil na zem před druhého samce. To nám připomnělo ritualizované dary, které někteří ptáci a pavouci dávají v době námluv partnerovi druhého pohlaví, a bylo nám to divné. Ale níže postavený šakal se ani nepohnul, aby dar přijal, a tak příchozí za chvíli trus opět sebral a vy​hodil ho tlamou vysoko do vzduchu. Když hrudka spadla na zem, sko​čil k ní a odrazil ji čenichem. Pak ji vyhodil ještě jednou a tentokrát trus ještě ve vzduchu chytil. Ted se konečně podřízený samec zvedl a ce​lou půlhodinu si oba hráli. Honili se kolem křoví, přetahovali se o vět​vičky, skákali po sobě z padlého stromu. Darovaný trus byl tedy vlast​ně výzvou ke hře.

Časem jsme vídali znovu a znovu setkání těchto šakalů a skoro vždycky už k jejich pozdravu patřilo udeření tělem, načež se často pustili do hry. Nejednou jsme také pozorovali setkání dvou skupin šakalů šabrakových. Jednotlivci se obyčejně různě uvítali a často si pak všichni společně vesele hráli.

Uvítací obřad, doprovázený neškodnou ukázkou agrese, se dá cel​kem snadno pochopit. Šakalům, kteří se neznají, umožňuje zjistit, který je silnější nebo smělejší, což dokazují spíš blufem než skutečnou rvačkou. Jestliže se už z dřívějška znají, takový pozdrav připomene slabšímu, aby nezapomněl na své postavení podřazeného. V každém případě zmenšuje tento obřad nebezpečí vážných rvaček, které by mohly některého z nich zmrzačit.

Bylo nám divné, jak často a s jakou vervou si šakali šabrakoví do​vedou hrát. Už dřív jsem někdy vídal, jak si dospěli šakalové hrají, ale nebylo to příliš běžné. Někdy si rodiče (a to jak u šakalů obecných, tak šabrakových) pohrají krátce se štěňaty. Častěji se dají pozorovat divoké hry v houfech mladých dospělých šakalů. Ale her, které jsme pozorovali u toulavých šakalů šabrakových, se někdy účastnilo až šest plně vyspělých šakalů a trvaly až půl hodiny. Proč se to najednou děje? Proč se jinak usedli dospělí pouštějí do dovádění jako malí? Bylo xo snad tou hojností potravy, které měli všude, co hrdlo ráčí, že se jako by vrátili do bezstarostných dob dětství? To je jistě část odpo​vědi. Ovšem kromě toho taková společná hra, která následuje po uví​tacích obřadech, pravděpodobně upevňuje u každého šakala povědomí o jeho zařazení do hierarchie společenských hodností ve skupině zví​řat, s nimiž se nezná nebo zná jen málo. A čím lépe bude své posta​vení znát, tím snadnější bude mít situaci později, až se s ostatními setká u nějakého úlovku. Bude si moci dát dobrý pozor, aby se nepro​tivil svým nadřazeným a nevydával se tak v nebezpečí, že ho napad​nou.

V kráteru Ngorongoro jsme neviděli, že by si dospěli šakali šabra​koví spolu hráli, ani jsme nijak často nepozorovali ten okázalý vítací obřad, doprovázený při setkání taky oním prudkým udeřením tělem. V krá​teru se stejně jako na planině může nad jedním úlovkem setkat až patnáct i víc šakalů, ale pokud víme, tento druh šakalů nemigruje, takže se dospěli zřejmě dobře znají. Každý zná své postavení ve vztahu k druhým, a tak, jak se zdá, potřeba vítacích obřadů a hry tu nevzni​ká.

Možná nejzajímavější poznatky, k nimž jsme dospěli pozorováním šakalů obecných na otevřených pláních, se týkaly jejich loveckých zvyk​lostí. Poprvé jsme to viděli, když se migrující pakoně a zebry od​sunuli z naší oblasti dál a zůstaly tu tisíce gazel Thomsonových a Gran​tových. Obhlížel jsem dalekohledem široširou rovinu před se​bou, když tu náhle mou pozornost upoutala čtyři zvířata, která se dob​rých osm set metrů odtamtud hnala pláněmi. Mlžný opar nad rozpále​nou zemí je deformoval, takže vypadala jako přízraky vznášející se ve fa​tě morgáně, přesto však jsem byl přesvědčen, že vidím tři šakaly proná​sledující dospělou Thomsonovu gazelu. Zdálo se, že se gazela ob​rátila a udělala hrozivý výpad proti šakalovi, kterého měla v patách, a pak se dala znovu do běhu. Za chvíli se štvané zvíře opět obrátilo a vy​razilo proti nejbližšímu šakalovi. Ten uskočil. Pak je dohonili druzí dva lovci a za okamžik mi všechny čtyři postavičky zmizely, jako by se do země propadly. Bylo to všechno tak daleko a viditelnost v tom oparu tak špatná, že jsem rozhodně nemohl s jistotou tvrdit, co jsem to vlastně viděl. To už jsem tam ujížděl, ale trvalo mi dobré dvě mi​nuty, než jsem se na té holé, otevřené pláni zorientoval, abych mohl mít jistotu, že jsem hlízko toho místa.

Když jsem tam dorazil, vypadalo to tam úplně stejně jako krajina, odkud jsem právě přijel. Kolem se pásly gazely a některé si před na​stávajícím soumrakem hrály, honily se a kličkovaly v kruzích. Chvíli jsem se rozhlížel a nabyl jsem dojmu, že se mi to všechno jenom zdálo, ale chtěl jsem se ještě pro jistotu trochu projet po okolí. Neujel jsem však ještě ani dvacet metrů, když se přede mnou na chvíli vyno​řil ze země nějaký zkrvavený chlupatý čenich a hned zase zmizel. Rychle jsem tam zamířil a za malou vyvýšeninou jsem našel všechny tři šakaly obecné požírající dospělou gazelu. Když se jí jeden ze šakalů zahryzl do masa, gazela malátně kopla nohou, ale pak už se nehýbala.

Tehdy ještě, pokud jsme informováni, žádný jiný odborník nezjistil pozitivně, že šakali jsou schopni ulovit dospělou Thomsonovu gazelu, ačkoli právě tato otázka byla velice často středem zájmu. Byl to sku​tečně vzrušující zážitek, získat takto z první ruky tento pozna​tek, a pro​to jsem na několik příštích dnů přerušil studium psů divo​kých a po​koušel jsem se zjistit o tomto jejich chování víc.

Mnohokrát jsme pozorovali lov, při němž kořist unikla, a dvakrát jsme dojeli na místo ve chvíli, kdy gazela byla v posledním tažení, ale přímé dopadení kořisti jsme nikdy nespatřili. Oběť však neměla nikdy žádné stopy na nose ani na krku, takže se dá s jistotou předpokládat, že šakal zabíjí, stejně jako divoký pes, hyena a vlk, vyrváním vnitř​ností z kořisti. Je zajímavé, že americký kojot, v mnoha směrech šakalu tak podobný, se při lovu na nemocného dospělého jelena vir​gin​ského sápe zvěři po hrdle.

Brzy jsem vypozoroval, že šakali se na lov gazel skoro vždycky vy​pravují ve skupinách po třech až sedmi. Jednou jsem viděl, jak se o ta​kový lov pokoušel jediný šakal. Štval gazelu přes tři kilometry, a pak lo​vec i kořist, vyčerpaně oddychujíce, zpomalili do klusu. Gazela na​konec zaběhla do velkého stáda jiných gazel a šakal, který nejspíš ztra​til kořist z dohledu nebo byl příliš zchvácený, toho nechal.

Celkem se však zdálo, že tito šakali pracují ve „smečkách“, po​dobně jako vlci a divocí psi. Teprve po čase jsem si ovšem uvědomil, že tyto poměrně velké skupiny šakalů, něco tak úplně jiného, než co jsme vídali v kráteru, se neskládají ve skutečnosti ze samých úplně do​spě​lých zvířat. Dvě z nich byla skoro vždycky plně vyspělý pár, sa​mec a samice, kdežto ostatní byli nepatrně menší a skoro jistě do​rostlí po​tomci onoho páru. Jenom dlouhodobé studium těchto šakalů z plá​ní může dokázat, zda je tomu opravdu tak.

*  *  *

Čtyři měsíce potom, co jsme opustili Jasona a jeho rodinu, jsme měli s Jane poprvé možnost podniknout naši krátkou kontrolní cestu do krá​teru Ngorongoro. Když jsme sjížděli strmou cestou z okraje, mísovité dno dole pod námi vypadalo suché a prázdné, ale jako ob​vykle jsme tam našli víc pakoní, zeber a gazel, pasoucích se na hnědé trávě, než jsme očekávali. Do srubu u řeky Munge jsme dorazili od​poledne a rych​le jsme vybalili věci z vozu. Tentokrát jsme byli s bu​do​váním na​šeho tábora hotovi podstatně dřív než minule, a pak jsme sebrali Grub​lina a vypravili jsme se hledat šakaly.

Bylo to vzrušující, jet zase jednou po známé stopě, ale země tu vy​pa​dala stejně vyprahle a pustě jako na planinách Serengeti, odkud jsme právě přijeli. Před námi se prostírala polopoušť, v níž zbytečky trá​vy bojovaly zdánlivě ztracenou bitvu s prachem, který se zvedal a ví​řil vzduchem při sebemenším větříku a pak padal a hustě zasypá​val všechno, co leželo dole. Když jsme konečně dorazili do míst, kde jsme zanechali štěňata, všechno vypadalo opuštěné a mrtvé. Přes vchod do pátého doupěte se natáhla pavučina, potrhaná a zaprášená. Ne​daleko ležela kostra pakoně a na vysušených kostech místy ještě lpěla kůže. Hříva se třepetala ve větru jako nějaký strašák do zeli, jako by chtěla odtamtud vyhnat všechno živé a zachránit tak zelenou trávu, která musí jednoho dne zase vzejít a přivést zpátky druhy uhynulého zví​řete.

Na hledání jsme měli jenom pár hodin, a tak nás nijak zvlášť nepře​kvapilo, že jsme nenašli ani Jasona, ani nikoho jiného z jeho rodinky, ale přesto jsem byl sklíčený. Druhý den ráno jsem se za nimi vypravil sám. Když jsem se přiblížil k místu, kde se Jasonova štěňata narodila, spat​řil jsem k své velké úlevě, že se tam pohybují čtyři velcí šakali. Žád​ný z nich však nedal najevo ani nejmenší znepokojení, když jsem při​jel, takže to rozhodně musela být část Jasonovy rodiny. Jasona sa​mé​ho jsem vlastně poznal hned, ostatní tři byli mladší. Než jsem je stačil bliž indentifikovat, přiběhl pátý šakal a sklonil hlavu ve vchodu do nory.

Nemohl jsem skoro věřit očím, když se z doupěte vybatolilo pět maličkých štěňátek, právě takových, jako býval Rufus a jeho souro​zenci v době, kdy jsem je poznal. Když štěňátka začala cucat, zjistil jsem, že jejich matkou je Jewel, a žasl jsem, že už šest měsíců po od​stavení starších měla další vrh.

Jak dopoledne uplývalo, podařilo se mi postupně rozeznat i ostatní šakaly. Své závěry jsem si ověřoval porovnáním s detailními fotogra​fiemi, které jsem si pořídil, než jsem z kráteru odjel. Tehdy jsme už věděli, že každý šakal má jinak uspořádané vousky na čenichu, podle nichž se dá přesně poznat. Ta tři odrostlá mláďata u doupěte byla Amba, Cinda a Nugget. Nugget vyrostl v hezkého mladého samce, ale když později přiklusal Rufus, úplně bratra zastínil. Nikdy jsem neviděl nád​hernějšího šakala. Jeho srst měla temně zlatý nádech, stříkaný nare​zivělou hnědí, a na krku tvořila hustou dlouhou hřívu.

Ke konci dne jsem nabyl dojmu, že ti čtyři mladí šakali teď spolu vy​cházejí daleko přátelštěji než před těmi čtyřmi měsíci. Rufus nedá​val sourozencům najevo naprosto žádnou útočnost. Snad si své posta​ven.í už natolik upevnil, že je nemusel zastrašovat. I Cinda se změnila. Zdálo se, že se do značné míry zbavila té své někdejší plachosti, a bez vá​hání se připojovala k poněkud divokým hrám svých sourozenců.

Malým štěňátkům se nejvíc věnovala Amba, jako by jim vůbec ne​mohla odolat. Ustavičně maličké čistila a šlechtila, když byli nahoře. Jednoho z nich přitom dokonce úplně zvedla za kůži nad zem, a když ho pak znovu složila na trávu, přidržela si ho pevně oběma předními tlap​kami, které mu položila na zádíčka, a dál mu zuby probírala krát​kou srst. Jindy zase Amba postřehla, že jedno štěňátko má potíže se zá​cpou, a honem k němu běžela, zuby mu vyndala tvrdý kousek a pus​tila ho na zem, zatímco štěně se se zřejmou úlevou batolilo zpátky do doupěte.

Vypadalo legračně, když se Nugget přitočil k svým miniaturním brat​říčkům a sestřičkám a s tím svým lehounkým vrtěním hlavou je vy​zýval ke hraní. Ale štěňátka byla ještě příliš malá, aby na něho rea​govala, a Nugget vypadal bezradně, jako by nevěděl, zda si tedy s ni​mi má hrát nebo ne. Nakonec si lehl blízko nich a s našpicovanýma uši​ma a hlavou trochu na stranu je pozoroval.

Když jsem přijel druhý den ráno, čekala mě prapodivná podívaná. Asi patnáct metrů od doupěte, kde jsem zvířata večer opustil, byl malý zástup šakalů – Jason, Jewel a Amba se čtyřmi motajícími se malými štěňátky. Zřejmě měli namířeno do některého jiného doupěte a ještě jim zbývalo urazit nějakých deset metrů. Ve snu by mě nebylo na​padlo, že takoví drobečkové tam dokáží dojít pěšky. Byli ještě tak nejistí, že každou chvilku padali i přes prameny suché trávy. Dvakrát, když jsem zajel příliš blízko; Jewel to znepokojilo a chytila některé štěně za krček, jako by je chtěla nést, ale když jsem vůz zastavil, opět se uklidnila a maličkého nechala, aby se hrabal klopýtavě dál po vlastních. K doupěti dorazili bez úrazu a štěňátka se skulila do svého nového domova. Když se po půl hodině vybatolila ven, byli stále je​nom čtyři. Předpokládal jsem, že páté zůstalo u starého doupěte a že je přestěhují později, ale vůbec jsem je nezahlédl, třebaže jsem ze svého místa nedaleko nové nory měl na dohled obě doupata. A neviděl jsem rovněž, že by se tam Jason nebo Jewel vrátili.

Nazítří se kolem doupěte batolila jenom tři štěňátka, a pojal jsem podezření, že něco není v pořádku. Když jsem pak další den našel sedět u vchodu do nory jenom dvě, poplašilo mě to ještě víc. Snad se mi to jenom tak zdálo, ale připadalo mi, že jsou nějak netečnější než dřív. Padla na mne tíseň, i když jsem si namlouval, aniž jsem tomu však skutečně věřil, že ostatní tři štěňátka jsou třeba v některém jiném doupěti.

Druhé ráno jsem přijel k doupěti, právě když se slunce začalo vyno​řovat nad okrajem kráteru. Jeho oranžová záře zbarvila ranní mlhu, která visela těsně nad zemí, neboť v noci pršelo. Nejasné postavy ně​kolika gazel Thomsonových se pásly nedaleko na vlhkých stéblech mrtvé trávy. U doupěte jsem našel Jasona, Jewel i všechny čtyři jejich dospělé potomky. Amba čenichala kolem vchodu do nory. Cinda cosi požírala v houštině vysoké trávy. Ostatní polehávali a odpočívali. Po​zoroval jsem, jak Amba vstrčila hlavu do nory, a slyšel jsem tiché zakňučení, jímž přivolávala štěňátka. Pak hlavu vytáhla a zůstala stát, nahlížejíc dolů, ale žádná mláďátka se nepřibatolila. Amba poodešla k ji​né díře a znovu jsem ji slyšel volat. Právě tehdy přišla k doupěti ta​ké Jewel a zakňučela, ale uvnitř se nic ani nepohnulo.

Najednou Amba několikrát zafňukala a pak zvedla čenich k nebi a vy​la a vyla. Ostatní šakali vzhlédli a jeden po druhém se k ní přidá​vali. A když jsem je tak slyšel, uvědomil jsem si, že ty maličké už ni​kdy neuvidím. To žalostné vytí mi znělo jako poslední volání.

Když všichni ztichli, Cinda se sklonila a sebrala z trávy věc, kterou předtím požívala: bylo to mrtvé tělíčko maličkého šakala. Odnesla je o kou​sek dál a zahrabala je. Byla snad v rodině vražedkyní? Povraždi​la snad všechny své malé sourozence? Je to možné, protože většina še​lem občas zabije a sežere příslušníky svého druhu. Mnohem častěji však k takovému kanibalismu dochází, až když je zvíře mrtvé. Šakali snad​no podléhají různým chorobám, zdá se tedy pravděpodobnější, že ště​ňátka pošla z nějaké přirozené příčiny. Znovu jsem si připamatoval, jak apatická se mi ta dvě mláďátka včera zdála a jak všechna čtyři každou chvilku klopýtala a padala přes stébla trávy při stěhování do no​vého doupěte – snad to bylo známkou slabosti.

Pro Cindinu nevinu mluví ještě další faktor: je velice běžné, aby ně​který ze starších potomků páru šakalů zůstal u rodičů a pomáhal jim starat se o další pokolení, a to se týká předevšíxn samiček. Tyto „chůvičky“ pomáhají odhánět od doupěte hyeny i jiná nebezpečí, a do​konce svým malým sourozencům také vyvrhují potravu tak často ja​ko rodiče (ale někdy se zase přidávají k maličkým, když od někte​rého rodiče škemrají potravu, a nejednou se jim podaří dostat také trochu). Kromě těchto povinností se starší sourozenci maličkým starají ta​ké o hru, často s nimi dovádějí a hodně času věnují úpravě jejich ze​vnějšku.

Když Jasonova rodina přišla o těch svých pět maličkých, přestěho​vala se zpátky do prostoru pátého doupěte, a za nějaký čas jsem po​chopil, že to je místo jejich srazů, neboť ačkoli obyčejně lovili každý samostatně, odpočívali pak zpravidla tady. I vlci se většinou setkávají na jednom takovém oblíbeném místě, když jim vlčata odrostou a opus​tí doupě.

Když jsem se po půl roce znovu vrátil do kráteru, jel jsem rovnou na jejich shromáždiště a doufal jsem, i když jsem tomu v hloubi duše moc nevěřil, že tam najdu alespoň několik členů Jasonovy rodiny do​sud pohromadě. Téměř okamžitě jsem zahlédl jednoho šakala, svinu​tého do klubíčka v rákosí u kaluže vody. Zajel jsem blíž, ověřil jsem si, jak má rostlé vousky, a zjistil jsem, že je to Jewel.

Hodinu jsem čekal s ní a za celou tu dobu se ani nepohnula, jenom tu a tam nepatrně zaškubala ušima, když ji obtěžovaly mouchy. Pak jsem zpozoroval, že se blíží další šakal. Když vystoupil na malou vy​výšeninu asi padesát metrů od Jewel, zastavil se a rozhlédl se. Byl už dost blízko a za chvilku jsem v něm poznal Jasona. Svou lištičku zřej​mě ještě nezahlédl, protože stále spala, a najednou natáhl čenich a pět​krát zavyl. Jewel okamžitě vyskočila a odpověděla mu, a pak jsem sly​šel z rákosového houští vytí dalších šakalů. Za chvíli se vynořili tři dospělí, a vrtíce ocasy hnali se k Jasonovi, postupně se s ním vítali, a to tak, že mu k čenichu přistrkovali nosy a olizovali mu pysky a pak se​bou plácli před něho na bok, roztáhli zadní nohy a stále divoce vrtěli ocasy. Jason každému z nich chvilku probíral srst a potom odběhl k Jewel.

Trvalo mi to pár minut, než jsem identifikoval ty tři mladé šakaly, ale brzy jsem s jistotou poznal, že je to Cinda, Amba a Nugget. Teď v šest​nácti měsících už byli plně vyspěli, ba Nugget už o kousek pře​rostl mámu. Přesto jsem však později viděl, že dává matce najevo stá​le ještě plný respekt. Když Jewel zamířila zpátky k místu, kde předtím ležela, dvakrát se před ní Nugget složil na zem a nastavoval se jí k če​sání. Ale Jewel zřejmě neměla na šlechtění náladu, a obešla ho. Když se jí připletl do cesty potřetí, chňapla po něm a kousla ho do čenichu ja​ko v době, kdy byl ještě malý. Pak Nugget konečně odtáhl s ocasem sta​ženým pokorně mezi nohy a dal matce pokoj.

Zdržel jsem se v kráteru týden. Každý den jsem našel několik členů Jasonovy rodiny, buď jak odpočívají na shromáždišti, anebo jak samo​statně loví na Jasonově domovském území. Několikrát jsem zastihl ro​diče s třemi potomky pohromadě, ale Rufa jsem s nimi nikdy neviděl. Bylo mi to divné. Snad se mu něco stalo, ale možná že už rodinu na​dob​ro opustil. Ostatní však zůstávali dosud pospolu. Jednoho dne pro​cházel kolem pár cizích šakalů obecných, docela blízko jejich odpočí​várny. Jason je okamžitě spatřil a hnal se na ně s naježenou srstí a s vy​hrnutým pyskem. Vrhl se na samce, a zatímco se rval, vyrazili z rá​kosí i ostatní čtyři členové rodiny a pomohli mu vyhnat vetřelce z je​jich území.

Poslední večer jsem na jejich oblíbeném místě zastihl jenom Cindu. Než slunce zapadlo, zvedla se a odklusala, občas se cestou zastavujíc, aby chytila nějaký hmyz, až dorazila na jižní hranici domovského úze​mí své rodiny. Tam si lehla, stočila se a zavřela oči, jako by chtěla spát. Za pár minut oči zase otevřela a rozhlédla se kolem. Najednou zbyst​řila pozornost a zahleděla se k jihu. Když jsem sledoval její po​hled, spatřil jsem, jak se k ní blíží nějaký naježený šakal. Cinda ne​vstala. Zůstala ležet s ušima přitisknutýma k hlavě, s čenichem obrá​ceným k neznámému.

Pomalu došel až na místo, a pak začal Cindu obcházet kolem dokola a postupně se k ní přitáčel stále blíž. Srst se samci zanedlouho polo​žila. Sel přímo k ní a krátce jí očichal zadek. Cinda se ani nepohnula. Pak neznámý poodešel, ale jenom takových deset metrů, a také si lehl. Zůstal jsem tam s nimi poslední půlhodinu denního světla. Samec kaž​dou chvíli zvedl hlavu a kradmo se podíval na Cindu. Ta se pokaždé tvá​řila, že spí. Když se však nedíval, tu se zase po očku dívala ona po něm.

Mrzelo mě, že musím druhý den odjet. Cestou z kráteru jsem jel zno​vu přes Jasonovo území, ale Cindu ani jejího galána jsem neza​hlédl a teprve za další půlrok jsme se mohli s Jane utrhnout a na týden se tam vrátit. A pak, ať jsem hledal, jak jsem hledal a obracel naruby celé Ja​sonovo loviště í bezprostřední okolí, našel jsem z celé jeho ro​diny jediného člena: Cindu. Každý den odpočívala na starém místečku jejich společných schůzek – a každý den jí ležel po boku neznámý ša​kal. To jest neznámý mně. Nedalo se poznat, zda je to ten nadějný ná​padník, kterého jsem s ní viděl minule, ale byl to pěkný šakal, mno​hem větší než Cinda, někdejší nedochůdče. Byl listopad a samec se Cindě dvořil, právě tak jako se před dvěma lety dvořil Jason její matce.

Ale kde jsou ostatní? Možná že Cindin pěkný sameček vyzval Ja​sona na souboj a vybojoval si právo namlouvat si ji v místech, kde se narodila, a staršího samce z jeho loviště vyhnal. Ostatní mladí šakali už mají možná také všichni svého druha i své území, které si musí vy​značovat a hájit. Neztratil jsem ještě naději.

Když jsem viděl Cindu naposled, ležela stočená pár kroků od svého partnera, blízko pátého doupěte, kde trávila dětství. S Jane jsme pozo​rovali, jak jejich námluvy došly naplnění. Alespoň v Cindiných potom​cích bude tedy dál žít Jasonova bojovná krev. Tropický sou​mrak ustu​poval tmě a chystal jsem se otočit vůz a jet zpátky do tábora. Najed​nou jsem v dálce uslyšel vytí šakala. K němu se připojil další a ješ​tě jeden. Když toto trio ztichlo, převzali to zvláštní, vysoké volání je​jich sousedé, a pak se ozvali jiní šakali na jihu a ještě dva na západě. Nakonec vyli i Cinda a její druh, sedíce bok po boku. Jejich dvojzpěv byl, alespoň pro moje uši, poslední.

Ať se člověk snaží sebevíc, jak je těžké poznat všechna tajemství zví​řat, která studuje. Šakalí vytí, předávané po pláních sem tam, mi mož​ná sdělovalo zprávy, které jsem tolik potřeboval. „To jsem já, Jaaaason. A taky Jeeewel!“ hlásili možná ze západu. A Nugget se svou družkou třeba odpovídali z východu. Jsem však pouhý člověk, a tr​valo by mi nekonečné měsíce, než bych dal dohromady informace, kte​ré si Cinda uložila do té své zlaté chlupaté hlavičky v několika oka​mžicích. Trochu jsem si vzdychl, když jsem obracel vůz a ujížděl zpát​ky do tábora.

HYENY SKVRNITÉ

CHECHTAVÍ LOVCI

Bloody Mary a Lady Astorová, vůdčí samice Skalního klanu, se daly do rychlého běhu přes planinu, zalitou měsíčním světlem, s oca​sy výbojně ohrnutými nad širokými zadky. Za nimi běželo osm​náct dalších příslušníků klanu. Asi šedesát metrů před nimi ležely těsně u hranic jejich území dvě hyeny ze sousedního Jezerního klanu. Nejspíš tvrdě spaly, neboť když se vzchopily, Bloody Mary a Lady Astorová byly od nich už jen pár kroků. Jedné z nich se podařilo šťast​ně vyváznout, uháněla, co jí nohy stačily, ale druhá nebyla dost poho​tová. Bloody Mary a Lady Astorová se jí zmocnily a za chvíli už ji ne​bylo vůbec vidět, jak se další a další nepřátelé vrhali do houfu a kou​saly a rvaly její tělo. Noc se naplnila děsivým řevem, z hloubky nabí​raným dávivým vytím a vrčením vítězného Skalního klanu a straš​ným vřeštěním jeho oběti.

Najednou se však z temnoty vynořila skupina deseti hyen Jezerního klanu a v sevřené formaci se hnala na bojiště. Byla to malá skupinka, ale pohybovala se na svém území a hyeny ženoucí se hájit svá „práva“ si počínaly sebejistě a bojovně. Neuspořádaný dav Skalních spěšně ustoupil a ponechal na místě těžce raněnou oběť. Jezerní klan je krátce pronásledoval, ale jakmile překročil hranice na území Skalního klanu, zastavil se, poněkud nesvůj na cizí půdě.

Skalní klan, který se octl už dost hluboko na svém území, se zatím také zastavil a obě nepřátelské skupiny se postavily čelem proti sobě, dva těsně sražené houfy. Každý jedinec držel ohon nehybně stočený vzhůru a nočním vzduchem zaznívalo stále hlasitěji temné, vrčivé, dávivé houkání. A po celou tu dobu obě skupiny početně narůstaly, jak na scénu přibíhali další a další čle​nové obou klanů, přivoláni bojo​vým rykem.

Náhle jsem spatřila, jak vyrazily kupředu bok po boku stínové po​stavy Bloody Mary a Lady Astorové a za chvíli se za vůdkyněmi hnal celý klan. Nějakou dobu se Jezerní drželi a bylo slyšet hlasitý řev a pro​nikavé hihňavé a chechtavé zvuky, jak se hyeny v šarvátce na​vzá​jem napadaly a pronásledovaly. Potom Jezerní klan ustoupil a utí​kal zpátky na své území. Po krátkém pronásledování začali Skalní, kte​ří opět překročili své hranice, jevit neklid a zastavili se. A znovu si oba klany stanuly tváří v tvář, znovu se prostor rozezněl temně podbí​ra​vým hýkavým voláním, až se Jezerní rozběsnili tak, že opět vyrazili vpřed. Následovala další krátká šarvátka a potom Skalní klan ještě jed​nou ustoupil na své území.

A tak to šlo dál, klany střídavě vyrážely do útoku za svými vůdci a pak se zase obracely na útěk před útočným výpadem protivníka. Na​ko​nec se hemžilo na každé straně třicet až čtyřicet hyen a všude kolem nás se ozývalo v měsíční krajině plno kakofonických zvuků toho je​jich podivného křiku, šramotu a dusotu jejich těžkých nohou, míhalo se plno hrozivých, temných stínů.

Dvacet minut po zahájení střetnutí boje najednou ustaly a členové obou klanů se stahovali hlouběji a hlouběji na své území. Někteří z nich se občas ohlédli přes rameno, jako by se chtěli ujistit, že jim už nikdo nenarušuje hranice. Už předtím jsme s Hugem viděli řadu tako​vých teritoriálních šarvátek mezi různými klany hyen v kráteru Ngo​rongoro, ale žádná se nevyrovnala bitvě, kterou jsme právě pozorovali a která se vyvinula z čirého, nevyprovokovaného nepřátelství. Obě od​po​čívající hyeny z Jezerního klanu, kvůli nimž k incidentu došlo, se si​ce dopustily přestupku, ale hranice svého klanu překročily jenom o pár metrů. A jak těžce na tu neopatrnost doplatila jedna z nich, která sko​ro určitě svým ranám podlehla!

Když se hyeny rozešly, vydali jsme se s Hugem na zpáteční cestu, neboť ve srubu na řece Munge za pláněmi kráteru na nás čekal náš syn, dvouletý Grublin. Cestou jsme minuli několik hyen ze Skalního kla​nu a viděli jsme, že některé z nich kulhají a dvě měly natržené, krvácející uši. Museli jsme přejet přes Scratching Rocks Hill, malou skal​ní vyvýšeninu na ploché pláni, podle níž jsme pojmenovali klan hyen, které jsme studovali. Z návrší jsme zahlédli bludičku světélka ze srubu. Domov.

Tehdy jsme s Hugem, Grublinem a dvěma africkými sluhy, Morem a Thomasem, tábořili v kráteru počtvrté za dobu, co jsme se zabývali stu​diem hyen. Hugo trávil velkou část dne zpracováváním svého ma​teriálu o šakalech obecných a psech hyenovitých, takže mohl v táboře do​hlížet na Grublina. Já jsem tak měla volné ruce a věnovala jsem se po​zorování hyen. Teprve večer, když jsme mohli nechat Grublina s Mo​rem v bezpečí ve srubu, vyjížděli jsme někdy do terénu společně. O syna jsme se nemuseli bát, poněvadž okna srubu byla pevně za​vře​ná, záclonky zatažené, těžké dveře na petlici.

Pak jsme ve srubu povečeřeli s Grublinem, který trůnil mezi námi a sna​žil se nám rozklíženými slovíčky a vazbami dvouletého človíčka po​vědět všechno, co se stalo od té doby, co jsme odjeli. A brzy jsme uleh​li. Nad hlavou nám šustilo listoví obrovského fíkovníku, za sru​bem šplouchala říčka Munge a měsíční světlo dělalo z okýnek chaty bledé čtverečky.

Pokaždé, když se vrátíme do kráteru, trvá mi to tři čtyři dni, než se zase znovu obeznámím s hyenami ze Skalního klanu. Z takových še​desáti příslušníků klanu jich znám víc než polovinu velmi dobře a vět​šinu ostatních mohu identifikovat porovnáním s fotografiemi ve své kar​totéce hyen. V tomto albu mám detailní záběry hyeny z obou stran. S určitými zkušenostmi není těžké identifikovat každého jedince podle skvrnitého vzoru, neboť právě tak jako otisky prstů u lidí, každý vzor je jiný. A za nějakou dobu je možno každou hyenu poznat také podle ji​ných osobitých rysů, jako například podle způsobu chůze nebo dr​žení hlavy, anebo podle postavy.

Když jsem s pozorováním hyen začínala, neměla jsem je, musím při​znat, nijak zvlášť v lásce, třebaže mě od počátku fascinovala jejich spo​lečenská organizace. Tehdy jsem však plně chápala ty lidi, což zna​mená většinu lidí, kteří k hyenám nechovají zvláštní sympatie. To však bylo předtím, než jsem poznala Bloody Mary a Lady Astorovou, sta​rou Paní Brownovou a Nelsona i ostatní členy Skalního klanu. Každá hyena má svou zvláštní, výlučnou osobitost, a když jsem je ně​jaký čas pozorovala, upřímně jsem si je oblíbila.

Bloody Mary stojí ve Skalním klanu na žebříčku sociálních hodností nejvýš, a poněvadž hyeny žijí v matriarchátu, Bloody Mary je vůdkyní klanu. Je slepá na levé oko, přesto se však u všech svých podřízených těší plné vážnosti, a když se zježenou hřívou a krátkým vztyčeným oho​nem vyráží k útoku na kořist, nikdo by se jí neodvážil postavit na odpor.

Obrázek Bloody Mary by však nebyl úplný, kdybych se současně nezmínila také o Lady Astorové, protože skoro všechno podnikají spolu. Postavením se Lady Astorová téměř vyrovná Bloody Mary a jsou si tak podobné, že to jsou možná sestry. Obě jsou bojovné, ale Bloo​dy Mary, snad v důsledku svého poněkud vyššího společenského po​stavení, je trochu klidnější než její přítelkyně, nehašteří se o malič​kosti. Každá z těchto samic má postavu právě tak impozantní, jak to odpovídá jejich hodnostem, a každá z nich váží jistě takových šedesát kilo. Když ty dvě vyrazí v čele skupiny svého klanu, třeba aby pa​cho​vě označily jednu z jejich hranic, je to nezapomenutelná podívaná, jak kráčí nebo rozvážně klusají, dotýkají se tlustými boky a krátké ohony mají pevně zatočené nad kyprými, natřásajícími se kulatými zadky.

Za tu dobu, co ji znám, porodila Bloody Mary dvojčata, Vodku a Kok​tajla, a Lady Astorová má jednu dceru, Miss Hyenu. Ani jedna z obou matek si však nenechala péčí o děti narušit své společenské zá​jmy.

Na druhé straně taková Paní Brownová se svými mladými zabývá ustavičně, po celé ty čtyři roky, co ji znám. Tenkrát právě přišla v ně​jaké bitvě o špičku nosu a zbývající část byla nápadně jasně karmí​nová. Teď už má ránu zahojenou, ale obě nozdry se jí spojily. Paní Brownová, jejíž společenské postavení není ani vysoké, ani nízké, je roz​vážná postarší dáma. Před třemi lety odstavila jedno mládě a za​krát​ko vrhla další, Strakáče. Dokud byl Strakáč malý, ležela matka nej​raději celé hodiny u doupěte, často mu dávala pít a pasivně pozoro​vala jeho divoké dovádění. Dnes je Strakáčkovi dvacet měsíců, ale Paní Brownová ho přesto pořád ještě kojí a většinu času leží někde na​blíz​ku u svého odrostlého „miminka“.

Podobně jako Bloody Mary i Paní Brownová má svou důvěrnou přítelkyní, těžkopádnou starou Měchnu. Měchna je stejně jako Paní Brow​nová mateřský typ a celé hodiny tráví se svými dvěma mláďaty, kterým říkáme Sauce a Pickle. Měchna se vyznačuje pytlovitým bři​chem, kterým ometá vršky trávy, když se vrací domů z hostiny, a ob​rov​skýma vodnatýma hnědýma očima. Mimoto si vášnivě potrpí na grun​tování. Nedá jí to a věčně musí vyhrabávat a uklízet vchod do dou​pěte dvojčat a přinejmenším si aspoň několikrát hrábne jednou pac​kou pokaždé, kdykoli se vrátí. Měchna se mi v paměti vybaví vždyc​ky zahalená mrakem prachu.

Její mláďata jsou jako většina dvojčat nerozlučná, ale není těžké je ro​zeznat, ať už podle zevnějšku, nebo povahy. Sauce je smělejší, první vždyc​ky vyběhne uvítat hyenu, která přišla k jejich doupěti na ná​vště​vu, první musí prozkoumat každé zvíře nebo ptáka, kráčející ko​lem. A kam jde Sauce, tam za ním jde i Pickle, a co dělá Sauce, musí ho​nem dělat i Pickle. A tak dvojčata tvoří silný pár, neboť když mezi mlá​deží dojde k šarvátce, jsou jednotní. I dospělé hyeny často utečou s oca​sem staženým nervózně mezi nohy, když ti dva zaútočí a srst se jim zlostně naježí.

Starý samec Nelson je slepý na pravé oko a uši má celé otřepené z ne​sčetných bitek o žrádlo a o „ženské“, protože nepožívá příliš vy​soké společenské postavení. Při chůzi drží krk poněkud strnule a hlavu ma​ličko natočenou, aby zdravým okem viděl dopředu. Vypadá proto tak trošku jako klaun. Často taky zakopává o trsy trávy nebo o jiné ne​rov​nosti v terénu a jednou, když šel kolem nějakého doupěte, klopýtl pří​mo o jeho okraj a rovnou po hlavě sletěl do hluboké nory.

Ale nejvýraznějším z Nelsonových rysů je jeho hlas. Je těžké vylíčit těm, kteří to neslyšeli, to podivné, z hloubky nabírané hyení „úúúú-hap“. Každé takové „úúúú-hap“ tvoří jedno ze série nejméně deseti podobných zavytí. Začnou nahlas a často skončí velmi, velice tichouč​ce jediným hlubokým „úúúú“. To je nejběž​nější zvuk z celého toho fan​tastického rejstříku hyeního volání a slouží mimo jiné k dorozumí​vání mezi roztroušenými členy klanu. Hyeny se dovedou docela jistě po​znat už podle hlasu, vždyť i já už tak dokážu identifikovat mnoho jedinců. Nelson má pěkný, čistý baryton, kterým se zřejmě sám kochá. Jeho volání je slyšet téměř při každé společenské události a nejednou si cestou tiše „úúú-hapuje“ sám pro sebe.

Až donedávna se toho o způsobu života hyeny vědělo velmi málo. Lidé si ji představovali většinou jako zbabělého lupiče, který se přiži​vuje na zbytcích úlovků lvů nebo na jiných mršinách a tu a tam si při​lepší nějakou tou koženou botou (ukradenou samozřejmě spícímu ma​jiteli). Už dřív někteří přírodovědci uváděli, že smečky hyen někdy v noci loví, ale tento aspekt jejich chování se většinou přehlížel, až ho nedávno zpopularizoval doktor Hans Kruuk, mladý holandský vědec, pracující v Serengetském výzkumném ústavu.

Teprve Hansovo pečlivé pozorování poprvé odhalilo, že hyeny žijí ve společenských jednotkách, které nazval klany a které se skládají až ze sta jedinců. Zjistil, že kráter Ngorongoro je rozdělen na osm růz​ných teritorií a že každý klan pravidelně střeží své teritoriální hranice, kte​ré čas od času znovu vyznačuje výměškem z pachových žláz, umístěných pod ocasem.

Z vrcholu Scratching Rocks Hill je možno přehlédnout celé teritori​ální loviště – asi patnáct čtverečních kilometrů – hyen Skalního klanu. Jestliže stojíme čelem ke Kráterovému jezeru na jihozápadě, prostírá se jejich území dopředu rovinou v délce přes půl druhého kilometru a vle​vo od pahorku vlastní klan také malý pruh plání. Za pahorkem ma​jí hyeny přístup až k břehům úzké říčky Munge a za ní jim patří ješ​tě nevelká oblast zvlněné pahorkatiny pod okrajem kráteru. Asi čtyři sta metrů vpravo od Scratching Rocks Hill vtéká řeka Munge do mo​čálu, a teprve potom se vlévá do Kráterového jezera. Tento močál, je​žící se vysokým rákosím, navštěvovaný za dne hojně nosorožci a vo​duškami, v noci slony a buvoly, Skalní klan velice miluje, poně​vadž je tam za horkých dnů příjemný chládek. A tady jsou hyeny také po​měrně v bezpečí před zvědavýma lidskýma očima, protože do vět​šiny rákosišť se vozem nedá zajet. Za močálem se strmě zvedá kopec s plo​chým vrškem, kterému říkáme Stolová hora, a území Skalního kla​nu zasa​huje až za tento pahorek a zabírá ještě velký kus pahorkati​ny za ním.

K území Skalního klanu přiléhají teritoria tří jiných klanů: Jezer​ního, Říčního a Stolového. Hranice mezi klany nezůstávají stabilní dlou​ho. Tak například ještě před rokem byla Stolová hora, jak se dá pl​ným právem předpokládat, uvnitř území Stolového klanu. Ale po​stu​pem času, během řady měsíců, zatlačovaly Skalní hyeny své sou​sedy stále dál a dál do kopců směrem k okraji kráteru. A to se odehrá​valo v do​bě, kdy Skalní zase ztráceli půdu na opačném boku, neboť Říční klan si posunoval hranice kousek po kousku přes pláně směrem ke Scratching Rocks Hill. Po nějakou dobu značkovací výpravy Říč​ního klanu zanechávaly svůj pach dokonce až na samém vrcholu kopce. Ale když si Skalní klan urval velký kus území od Stolového klanu, za​čal znovu zatlačovat Říční klan zpátky do jeho starých hra​nic. Tak si za jediný rok Skalní území téměř zdvojnásobili. Lituji jen, že jsem to ne​mohla sledovat po celou dobu, protože při tom jistě došlo k řadě vzru​šujících bitek.

Všechny matky ze Skalního klanu rodí a vychovávají svá mláďata v po​měrně malé oblasti na pláni nedaleko pahorku. Nejblíž jsem se k po​rodu hyen dostala, když jsem jednou odpoledne uviděla Bloody Ma​ry, jak nese v tlamě novorozené mládě. Nemohlo být na světě déle než půl hodiny, poněvadž bylo dosud mokré a placenta visela na pu​peční šňůře. Sledovala jsem matku a pozorovala jsem, jak své maličké čer​né „miminko“ nese do velké díry v opuštěném termitišti. Čekala jsem tam až do večera, ale Bloody Mary z doupěte nevylezla, ani když už padla tma.

Po dva následující dni ležela Bloody Mary skoro od rána do večera před doupětem. Když se hnula, tedy jenom proto, aby zalezla dolů do no​ry a zřejmě maličké nakojila. Na rozdíl od většiny šelem se hyeny ro​dí v dost pokročilém stadiu vývoje. Oči mají otevřené, mnoho zoub​ků už plně prořezaných a překvapivě čile se pomocí předních tlapek smý​kají z místa na místo. Přesto však jsem se marně u doupěte za​stavovala každý den aspoň na chvíli, z těch malič​kých Bloody Mary jsem nezahlédla ani ocásek, až teprve když jsem tam zajela desátý den, našla jsem je oba, jak sají od matky před vcho​dem do doupěte. Vedle mohutné Bloody Mary vypadali úplně mrňaví a hodně černí. Le​želi jeden na druhém a droboučkými pacičkami jí šmátrali po mlé​kem naběhlém břichu.

Když se Vodka a Koktajl nakrmili, hrabali se přes máminy nohy a ona je jednoho po druhém letmo olízla. Oči měli stále ještě mlhavě še​domodré, nožičky se jim při chůzi viklaly, a tak často klopýtali a pa​dali na nos. Jejich ocásky vypadaly jako směšně krátké špičaté kla​cíčky, tlapky byly poměrně velké, a tupé, široké nosánky připomínaly ště​ňata domácích psů. Hned se zase hrabali zpátky do doupěte. Kok​tajl, kterého jsem poznávala podle maličkého defektu v jednom oušku, vlezl dovnitř opatrně, zato Vodka ztratil na samém okraji rovnováhu a zmi​zel tam naráz, jen mrak prachu vyletěl nahoru.

Během dalšího týdne popřávala Bloody Mary maličkým volnost, aby se trochu osamostatnili, a každý den se už pohybovali na nožič​kách s větší jistotou, očka se jim vyjasňovala a zůstávali venku stále dé​le. Víc si hráli, tahali se za uši a matku za ocas a projevovala se u nich větší a větší zvědavost. Jednoho dne přistál blízko doupěte sup mr​chožrout, hledající nějaké odpadky. Jak se tam kolébal kolem, spat​řila jsem, že nejdřív Vodka a potom Koktajl vystrčili opatrně hlavičku z nory a vykulenýma očima si toho bílého ptáka prohlíželi. Velice po​ma​lu se jeden za druhým soukali kousek po kousku ven a udělali ně​kolik váhavých, zvědavých krůčků k návštěvníkovi. Ale když se pták ná​hodou pohnul směrem k nim, div se jeden o druhého nepřera​zili, jak uhá​něli zpátky do doupěte.

Během toho týdne dělala matce často společnost její přítelkyně Lady Astorová a ležela s ní blízko doupěte. Mnohdy tam s oběma vůdčími samicemi ležela také její dcera Miss Hyena. Ta dostala toto jméno, když jsem ji jednou přistihla, jak si prohlíží svůj obraz v ka​luži. By​lo jí tehdy asi jeden rok a vypadala neobyčejně hezky, na ble​ďoun​ce krémovém podkladě její srsti výrazně vynikaly odvážné černé a kaš​tanové velké lesklé skvrny. Oči jí jiskřily a měly zvláštní, osobitý lesk a uši byly úhledné a jemně nasazené na pěkně utvářené hlavičce. Ur​čitě by hladce vyhrála v každé hyení soutěži krásy.

Bloody Mary, Lady Astorová a Miss Hyena samy střežily obě ma​ličká černá mláďata, když jedné měsíční noci přitrhla k doupěti parta sed​mi samců z Jezerního klanu. Když se skupina objevila, Bloody Ma​ry a její přítelkyně odpočívaly, ale vyskočily, sotva se těch sedm oct​lo asi dvacet metrů od nich. Všechny tři chvíli zíraly, a pak vzaly do zaječích. Jezerní, s ocasy zakroucenými, táhli dál až k doupěti. Netu​šila jsem, co mají asi za lubem, ale v paměti se mi bleskově vy​bavil ob​rázek ochočeného mláděte hyeny, které patřilo Hansi Kruu​kovi a kte​ré jednou v noci zachránil před jakýmsi drancujícím hyením samcem. To mládě utrpělo tržnou ránu na krku, mělo proražený hrtan a zlo​menou čelist a jenom pečlivé ošetřování mu zachránilo život.

Bloody Mary a Lady Astorová neutíkaly daleko a zastavily se. Ob​rátily se a dívaly se směrem k Jezerním. Vtom se Bloody Mary pustila zpát​ky. Buď se v ní vzbouřily instinkty mateřské nebo teritoriální, ale najednou se jí huňatý ocas bojovně naježil a hnala se na těch sedm sam​ců. Lady Astorová těsně u ní. Miss Hyena byla na taková střetnutí ještě příliš mladá. Poměr sil byl dvě ku sedmi. Zajela jsem trochu blíž k doupěti. A už se nikdy nedovím, jestli to způsobil hluk motoru nebo ty dvě blížící se vládnoucí samice z nepřátelského klanu, ale najednou se Jezerní dali na útěk zpátky k svému vlastnímu území.

Bloody Mary a Lady Astorová ještě kousek s hlasitým vrčením za sam​ci běžely. Pak se obrátily a utíkaly zpátky k doupěti, očichávaly zem a stále ještě vrčely. Chvíli tam ještě pobíhaly a pak nejdřív Blo​ody Mary a po ní Lady Astorová zahájily dlouhou sérii „úúúú-hap“. Přidala se k nim i Miss Hyena, která se mezitím vrátila. Pak obě sa​mice běžely ke skupině svých soukmenovců, kteří měli doupě asi sto metrů odtud. Stále ještě vrčely a vypadalo to, jako by se pokoušely pod​nítit ostatní k trestné výpravě, protože se dvakrát rozběhly směrem k území Jezerního klanu a ohlížely se přitom přes rameno po ostatních hy​enách. Ale nikdo je nenásledoval, a tak se konečně vrátily a lehly si těs​ně k doupěti Bloody Mary. Ještě půl hodiny stále pohlížely v tu stra​nu, kde leželo území Jezerních, a co chvíli temně zavrčely. Asi ni​koli náhodou přestěhovala Bloody Mary svá třínedělní mláďata do spo​lečného doupěte se Strakáčem Paní Brownové a s oběma mladými Měchny.

Tady by snad bylo vhodné zmínit se o pohlaví hyen. Vizuálně se ne​dá poznat, jestli je mládě hyeny sameček nebo samička, poněvadž vněj​ší pohlavní orgány samičky vypadají napohled úžasně podobně ja​ko orgány samce. Tento podivný jev vedl k mylnému závěru, že hyena je hermafrodit. Když například kdysi požádali jednoho lovce, aby chy​til šest hyen, po třech od každého pohlaví, rychle chytil tři „samce“, ale nemohl najít ani jednu samici. A zatímco po nich stále ještě pátral, jednomu ze „samců“ se narodila trojčata.

Podobnost mezi oběma pohlavími ještě podtrhuje ta skutečnost, že otvory vaginálního i močového traktu samic jsou umístěny vlastně v ohromně prodlouženém poštěváčku, který může mít erekci právě tak jako penis. Dvě černé bradavky začnou být u mladých samic patrné tepr​ve po porodu, takže pak už se jejich pravé pohlaví dá poznat po​měr​ně snadno. U starých samic to problém není, protože po dlouho tr​vajícím kojení řady mláďat jsou bradavky trvale vytahané a nápadně viditelné.

Šourek mladého samce hyeny by měl být teoreticky větší než jeho falešný protějšek u mladé samice. Ale toto vodítko zřejmě není tak do​cela spolehlivé. Nedávno se z několika samců, jako například z Dra​kuly a Huberta, staly neočekávaně matky, takže teď máme Hra​běnku Dra​kulu a Hubertu. Pro zjednodušení dávám mláďatům neut​rální jmé​na a zatím o nich hovořím v mužském rodě.

„Bezpohlavní“ potomci Paní Brownové a Měchny bydleli v době, kdy dostali za spolubydlící mláďátka Bloody Mary, v doupěti přímo na úpatí Scratching Rocks Hill. Toto obydli jsem nazvala doupě Zlaté trávy, protože v podvečer zbarvilo zapadající slunce každé sté​bélko trávy do zlata. Strakáči Paní Brownové bylo tehdy asi dva a půl mě​síce a začínal už ztrácet svůj černý novorozenecký kabátek. Hla​vičku měl našedlou a rovněž krk i plece, kde se objevovaly první skvrny. Sau​ce a Pickle byli o pár měsíců starší a tmavě zbarvené měli už je​nom zadečky a nohy.

Večer, když Paní Brownová zrovna kojila Strakáčka a dvojčata si hrála nedaleko doupěte, přišla Bloody Mary s Vodkou. Matka svírala silnými zuby krček mláděte a tělíčko se mu klimbalo ve vzduchu. Je​den z tesáků Bloody Mary byl nebezpečně blízko jeho levého očka, které mělo pevně zavřené, a pokukovalo na svět poněkud nakřivo dru​hým.

Když se Bloody Mary přiblížila, dvojčata se vrhla do nory a Stra​káč, vyplašený tím náhlým ruchem, uháněl za nimi. Paní Brownová zů​stala ležet ve zlaté trávě. Bloody Mary šla rovnou k doupěti a Vod​ku složila na kraj. Než se nadál, skulil se rovnou dolů, a tak se poně​kud neobřadně seznámil se svými novými kamarády.

Než se vydala pro druhé mládě, šla se Bloody Mary pozdravit s Paní Brownovou. Hyeny si vytvořily celou řadu pozdravných obřadů, z nichž nejběžnější je očichávání a olizavání obličeje a genitálních par​tií. Když Bloody Mary přistoupila k Paní Brownové, ta zůstala le​žet, ale stáhla koutky pysků v pokorném šklebu, připomínajícím ner​vózní lidský úsměv. Bloody Mary sklonila nos ke slabinám podřa​zené sa​mice. Paní Brownová nadzvedla, jak to vyžaduje hyení etiketa, jed​nu zadní nohu, a když Bloody Mary udělala totéž, obě samice si na​vzá​jem očichaly a olízaly partie kolem bradavek. Pak už Bloody Mary jenom několikrát ležérně máchla ocasem a kráčela zpátky ke starému doupěti.

Za deset minut se vrátila a v tlamě se jí klimbal Koktajl. Složila ho do doupěte, párkrát švihla ocasem a lehla si poblíž. Brzy se z doupěte vynořily starší hyenky, napřed Sauce, těsně za ním Pickle a nakonec Stra​káč. Postavily se do řady a civěly na vládnoucí samici. Sauce se jako obvykle odhodlal první jít pozdravit Bloody Mary. Docela klidně k ní přišel a strčil jí černý nosík pod stehno. Pár centimetrů nohu zved​la, ale jeho nožičky, kterou jí zdvořile zvedl nad hlavu, si nevšímala. Pickle následoval jeho příklad, a tak si obě dvojčata začichala pod nohou Bloody Mary společně. Pickle taky zvedl nožičku, ale protože byl bezpečně až za Saucem, nemohla Blo​ody Mary toto gesto vidět.

Když se dvojčata odloudala, přišinul se velice opatrně k Bloody Mary Strakáč. Krátký krček měl vystrčený vpřed, ocásek pevně zata​žený mezi nohama. Postupoval rychlými, škubavými pohyby, při nichž mu šedá hlavička poskakovala nahoru dolů. Mezi jednotlivými kroky zaujímal číhavou pozici, jako by se chtěl dát při prvním vý​stražném znamení na útěk. Konečně dorazil dostatečně blízko, aby šťouchl tupým nosánkem Bloody Mary do stehna, ale když mohutná samice v odpověď trochu pohnula nohou, Strakáč odletěl zpět řadou droboučkých poskoků, pak ji oběhl a celou proceduru opakoval. Ten​tokrát neuskočil, když Bloody Mary nadzvedla nohu, a málem mě rozesmálo, když to malé černé mrně zvedlo nožičku a ona na ni zarea​govala tak, že mu pod ní na pozdrav dlouho a pozorně čichala.

Strakáč se pak vrátil k přerušenému krmení a dvojčata si začala opět hrát, tahala se za uši a za chlupy na lících a za ocásky, honila se kolem doupěte a kolem Paní Brownové a jejího mláděte a přetahovala se o su​chou větvičku. Občas se ve vchodu do doupěte objevily černé ču​máčky Vodky a Koktajla a maličcí se s vykulenýma očima upřeně dí​vali na dovádějící dvojčata. Jakmile se však hra přenesla příliš blízko, hned oba zajeli dovnitř.

Kolem doupat s mláďaty se soustřeďuje společenský život klanu. Při západu slunce obyčejně začínají „návštěvy“ a pokračují zhruba ce​lou noc. Některé hyeny se tam jenom cestou zastaví a pozdraví se se zná​mými, ale mnoho jich přichází na dlouhou návštěvu. Lehnou si blíz​ko doupěte, hrají si s mladými nebo dospělými, kteří tam už jsou, a vítají nově příchozí. Některá větší mláďata, která se už mohou pohy​bovat bez matek, si obyčejně každý večer zajdou k jinému doupěti, kde bydlí menší hyenky, zůstanou tam celou noc a domů se vracejí až ráno. Tak vypadá typický šťastný a spokojený společenský život hyen kolem společ​ných doupat.

Po Bloody Mary dorazila k novému doupěti ještě týž večer i její přítelkyně Lady Astorová. Pozdravila Bloody Mary, a když ta si s tlamou do​kořán zívla, jak to tak často dělá výše postavená hyena ze zdravící se dvojice, Lady Astorová nakrčila nos a lízla Bloody Mary rovnou do tla​my. Teď se malí nahrnuli kolem Lady Astorové a čichali jí pod steh​no. Sama ignorovala zvednuté nožičky, které jí všichni na​bízeli, a nad​zvedla svou, neosobně pro všechny. Potom několikrát zamrskala oca​sem a žuchla sebou na zem nedaleko Bloody Mary.

Miss Hyena se přiloudala za matkou, se všemi se pozdravila a pak si lehla k mámě a začala sát. Lady Astorová zvedla jednu přední tlapu, když se k ní dcera přitiskla, a položila ji družně Miss Hyeně na bok.

Než se setmělo, přišlo k doupěti několik dalších hyen. Objevilo se tu také pár mláďat různého věku a ta se připojila k divokým honičkám dvojčat a Strakáče. Potom tam dorazil starý poloslepý Nelson, který svůj příchod ohlásil sérií „úúúú-hap“, ale jeho volání se změnilo ve vysoké hihňavé zvuky, když se na něho vyřítila mládež. Takové uví​tání často čeká samce nízkého společenského postavení, když se při​blíží k doupěti. Teď, se Saucem a Picklem v čele, hnala se všechna drobotina s ocásky vztyčenými a naježenými na Nelsona. Ten kousek odběhl, ale hned se zastavil a obrátil se k mláďatům a jejich mohutný výstup skončil pouhým vítacím obřadem. Někteří zastrašení samci utíkají dál, a pak je mladí někdy doopravdy koušou a úplně je z okolí doupěte vyštvou.

Za soumraku se konečně přišourala hromotlucká postava Měchny. Mlááata se prala a kočkovala na trávě a nezpozorovala ji. Ona je zřejmě taky neviděla, poněvadž šla rovnou k doupěti, vstrčila hlavu dovnitř a začala hrabat. A pořád ještě hrabala, když si jí hyenky všimly a utí​kaly ji přivítat. Prudce je obě olízala, pak si s hlubokým povzdechem lehla a začala je kojit. Mali se jako obyčejně tři čtyři mi​nuty vrtěli a strkali, než se dohodli, který z nich bude ležet navrchu. Vý​hodnější pozici si jako skoro vždycky zajistil Sauce.

Pokaždé mě mrzí, když musím odjet a hyeny opustit, sotvaže se setmí, protože právě v noci jsou nejčilejší a nejpodnikavější. Právě tehdy hyeny nejspíš loví velkou zvěř, značkují pachově své teritoriální hra​nice a páří se. Naštěstí však existuje měsíc a v kráteru se zdá mě​síční světlo vždycky nějak jasnější, neboť je odráží jezero a sluncem vybledlá tráva a svírají je šedé, temně nachové a černé stíny okrajů kráteru. V Africe není měsíční světlo studené. Jeho stříbřitost sice při​pravuje svět o barvy a hmotnost, ale nekrade vzduchu teplo. A jest​liže zůstává pocit jakési čaromoci, je to jistě proto, že my lidé jsme tvo​rové slunce. Hyenám měsíční světlo docela určitě nepřipadá nijak ta​juplné.

Jedině v noci jsem viděla, jak si dospělé hyeny divoce hrají. Nikdy nezapomenu na tu první hru, kterou jsem pozorovala. Zaparkovala jsem u doupěte Zlaté trávy (která byla ve světle úplňku stříbrná) a Grub​lin – tehdy mu byl přibližně rok – spal za mnou na širokém lůžku našeho kempinkového volkswagenu. Hyeny si hrály všude ko​lem nás. Lady Astorová ležela na zádech se všemi čtyřmi tlapkami ve vzdu​chu a dvojčata se strkala, aby ji mohla pořádně chytit za pravé ucho, jiná dvě mláďata ji s vrčením tahala za srst na krku a Strakáč pevně držel za ocas. A právě ve chvíli, kdy se k ní mocným skokem vrhla i dcera, Lady Astorová se prudce zvedla, oklepala se a vyhrabala na nohy a malí se sesypali na zem, kde se roztřepli. Mohutná samice chvíli po​stála s tlamou pootevřenou v přihlouplém úsměvu, a když se jí pak Sauce a Pickle vrhli společně po ocase, odskočila a uháněla v ši​rokém kruhu po nízké suché trávě. Dvojčatům sklaply čelisti naprázd​no v místě, kde byl před chviličkou ještě ocas Lady Astorové, a při do​padu na zem do sebe sourozenci vrazili a natáhli se jak dlouzí tak ši​rocí. Ale za chvilku už byli zase na nohou a upalovali za ostatními mlá​ďaty, která hon.ila Lady Astorovou. Byla to veselá honička ve stří​br​ném světle měsíce.

A nehrála si jenom tato skupinka. Po mé pravici se honili tři dospělí kolem dokola ve stále se zmenšujících kruzích, až se za pronikavého, hysterického hihňání jednoho z nich všichni svalili na jednu hromadu a byl z nich jenom kopec chňapajících zubů a bijících pacek. Když jsem je pozorovala, vrazili do té trojice další dva dospělí a pustili se taky do reje. Najednou se ozvalo nějaké sténání a hekání, a když jsem na chvíli rozsvítila reflektory, uviděla jsem, že je to Bloody Mary. Ostatní jí onipovali a olizovali krk a přitom ji současně tahali za ocas. Vydávala zvuky jako osoba, kterou lechtají, až už to nemůže vydržet, ležela a vypadala úplně bezmocně a jenom křečovitě pošku​bávala tlapami ve vzduchu. Ale za chvíli už zase stála na nohou a hned se celá pětice rozběhla a uháněla pod měsícem a do ticha zazní​valo opět jenom dusání jejich tlapek na tvrdé zemi.

Koutkem oka jsem viděla nepatrný pohyb v ústí doupěte a nepotře​bovala jsem věru žádný reflektor, abych poznala, že to je jedno z ma​ličkých černých mlááátek Bloody Mary. Krátký široký nosík a kulaté uši se vynořily z bezpečí podzemního útulku, jak mrně pozorovalo divoký rej kolem sebe, a pak, když kolem přeběhla Lady Astorová, opět zmizelo. Za pár minut zase jedno z nich vykouklo, a tak to šlo dál. Občas vyjukly ven obě černé hlavičky současně. .

Hra skončila, jako když utne. Všechny hyeny zůstaly nehnutě stát a za​hleděly se směrem k jezeru. Napínala jsem sluch, ale nic jsem ne​slyšela, zato však hyeny jistě zaslechly vzdálený dusot kopyt, protože Bloody Mary najednou vyrazila a rychle běžela tím směrem. Těsně za ní Lady Astorová a potom ostatní dospěli. Když jsem se za nimi dí​vala, zahlédla jsem za chvíli první jasný zášleh Hugova silného bles​kového světla. Nebyla jsem na číhané sama. Vždycky když měsíc sví​til tak jasně, že se za hyenami dalo jezdit, vypravil se ven také Hugo a sle​doval různé jedince ze Skalního klanu, zaznamenával si jejich cho​vání a doufal, že jednu noc se připojí k té pravé hyeně, která zahájí štvanici, a on bude moci zvířata pozorovat a fotografovat od samého za​hájení lovu.

Také jsem mnohokrát jela s Hugem pozorovat hyeny při lovu. Jednu z nejdivnějších podívaných jsme zažili, když jsme sledovali Hraběnku Drakulu, jejíž horní pysk je rozštěpen do strašného

úšklebku. Několik hodin jsme jeli pomalu za ní na její noční pouti. Občas se zastavovala, aby se pozdravila se známými, občas se přidala k jiné skupině, a pak si šla zase po svém. Nakonec si lehla a asi půl ho​diny se zdálo, že spí, ale potom se sebrala a šinula se dál. Všechno její počínán vypadalo docela bezcílné a už jsme si vyčítali, že jsme se na ni neměli zaměřovat. Ale najednou zahájila lov. Rozběhla se k pa​ko​nímu samci. Ten před ní chvíli utíkal a k Hraběnce Drakule se za​tím přidaly další tři hyeny. Pakůň se náhle zastavil a obrátil se čelem k pro​následovatelům. To byla osudná chyba, poněvadž během něko​lika minut se v měsíčním světle objevilo nejméně deset jiných hyen a sa​mec se octl v obklíčení. Snažil se mezi nimi prorazit, ale jak se po​hnul, vrhly se mu na boky čtyři hyeny, vyskakovaly na něho a kousaly ho. Zase stál sevřen v těsném kruhu a otáčel se sem tam, aby jim mohl čelit. Brzy však znovu vyrazil a tentokrát se mu podařilo přitočit k na​šemu landroveru. Tam se zastavil, přitiskl se zadkem k vozu a če​lem se obrátil proti svým trýznitelům. Hugo by se ho byl klidně mohl skr​ze otevřené okýnko dotknout. Plynula minuta za minutou. Hyeny se hem​žily kolem, vrčely a tlumeně hýkaly, ale útoku se neodvážily. Pa​kůň stál na místě a pročesával vzduch svými zakřivenými rohy. Ale z ničeho nic – snad jsme Hugo nebo já neopatrně zašramotili – pakůň se obrátil a zaútočil na náš vůz. Jeho rohy řachly do dvířek, až těžký kov promáčkly. Jeden roh vnikl rovnou do okýnka a jen taktak minul Hugovu paži. Byli jsme tedy nuceni poodjet, a tím byl osud zvířete zpe​četěn. Když se rozběhl od pohybujícího se vozu, hyeny se na něho navěsily. Z fotografie, kterou Hugo přitom udělal, jsme později po​znali, že závěrečný útok vedla Lady Astorová. Za pár minut strhly hyeny Skalního klanu zvíře na zem a rvaly se o jeho maso. Za několik mi​nut byla obět mrtva.

Hyeny, jako psi hyenovití, zabíjejí svou kořist tak, že jí vyrvou vnitřnosti, a je to neméně hrůzná podívaná. Jak už jsme v této knize uvedli, je pravděpodobné, že oběť přitom netrpí tolik, jak by si člověk představoval. Sama však při sledování toho d také jen stěží překoná​vám fyzický odpor a dokážu to jedině tak, že se soustředím na pozoro​vání jednotlivých hyen. Je to neuvěřitelný pohled, když se sem přiže​nou členové klanu a jeden po druhém se strkají, aby dostali taky svůj po​díl. Tu noc nebylo tělo pakoně vůbec vidět, neboť se na ně během ně​kolika vteřin od chvíle, kdy klesl, navalilo nejméně třicet hyen.

Bloody Mary a Lady Astorová hodovaly vedle sebe, až se dotýkaly tlustými břichy, pořád širšími a širšími, jak rvaly a hltaly velké kusy masa. Miss Hyena, dcera Lady Astorové, se při žrádle držela těsně u mat​ky. Paní Brownová přišla trochu pozdě, a tak udělala mohutný skok a vrhla se doslova po hlavě rovnou doprostřed toho srocení. Wellington, vůdčí samec klanu, se vydrápal po zádech svých krmících se druhů a chvíli na té kupě seděl, až uviděl malou škvírku, kudy se mohl pro​drat. A všude kolem toho natěsnaného davu bylo vidět opoz​dilce, protlačující se k potravě po břiše pod nohama svých druhů.

Brzy se rozpoutalo divoké hašteření, rámus byl stále větší a větší, hý​kavé vytí a vrčení, tu a tam řev, při němž tuhne krev v žilách, ner​vózní chechtot a hihňání. A s těmito hlasy se mísily zvuky chlemtání, žvý​kání, trhání a drcení, jak přibližně třicet tlam požíralo maso, kůži i kos​ti. Není divu, že při takových divokých sroceních dojde někdy ne​úmyslně i ke kanibalismu, kdy to odnese nejedno ucho, nos nebo tlapa, protože za chvíli je asi těžké rozeznat, co je maso oběti a co je​nom zkrvavená kůže jiné hyeny. Nelsonovi tu noc jeho druhové zase na​trhli jedno ucho. Mám dojem, že Paní Brownová přišla o špičku no​su právě při takové hostině.

Nakonec hyeny úlovek roztrhaly a zvuky se poněkud utišily. Viděla jsem, jak Paní Brownová utíká pryč s ukořistěnou nohou v tlamě a s La​dy Astorovou a s Wellingtonem v patách. Nelson se s pronika​vým hihňáním a se zdravým okem upřeným dopředu pustil pryč s ku​sem kůže a těsně za ním další hyena. Měchna uháněla s holenní kostí v tlamě, nervózně se basovým hlasem pochechtávala a ohlížela se přes rameno po Paní Smrduté, která jí tu lahůdku chtěla mermomocí vzít. Kviz, mladý samec, se klidně zakousl do šťavnatého kusu masa blízko našeho vozu, kde ho ostatní nemohli vidět. Miss Hyena hopkala pryč s oháň​kou pakoně, ale za pár minut ji upustila, když zjistila, že na ní kro​mě chlupů nic není. Chudák Old Gold se odkradl tichounce s ne​patrným kouskem střeva. Připomínalo mi to výprodej v obchodním do​mě, při němž se zákazníci celí žhaví vrhají na kdejaký laciný krám, který potom třeba někde za rohem zahodí. A po celou tu dobu tam me​zi nohama hyen pronikali a zase uskakovali rtuťovití šakali, tu a tam po​padli kousek masa a olizovali krev z trávy. Napočítala jsem tam je​denáct šakalů šabrakových a tři obecné.

Patnáct minut potom, co pakůň padl, zbyla z něho jenom hlava a pá​teř. Wellington a Medovice tahali za jeden konec, až se najednou hlava od páteře oddělila. Hlava zůstala Bloody Mary, vůdčí samici. Skoro vždycky dostane nakonec hlavu Bloody Mary. To je její privi​legium.

Uspokojivé na takovém hyením lovu je to, že při něm nic nepřijde nazmar. Všechno, co se dá sežrat, hyeny do posledního kousíčku seže​rou a trávu čistě olížou až do poslední šmouhy krve. Z celého pakoně zbu​de jenom hříva, ocas a vousy, rohy a část lebky. A i rohy často od​nesou hyeny k jednomu z doupat, kde je mláďata celé hodiny žižlají a hra​jí si s nimi.

Všechny štvanice, které hyeny zahájí, neskončí šťastně. Štvané zvíře se nejspíš může zachránit tak, že zaběhne doprostřed semknu​tého stáda, a tím někdy lovce zmate. Některý pakůň se občas pokouší zachránit tím, že skočí do řeky, jenže hyeny se vody nebojí a vrhnou se tam za ním.

Když jsme jednou s Hugem jeli podle Munge, narazili jsme na sku​pinu hyen, které pobíhaly sem tam po břehu a civěly do vody. Břeh se v tom místě svažoval příkře přes metr dolů. Dívali jsme se s Hugem, co se děje, když tu náhle prorazila hladinu dost bystře tekoucího proudu ulízaná hlava, vypadající tak trochu jako hlava tuleně. Zvíře se okle​palo a ze závoje rozvířených kapek na nás vykoukla dobře známá tvář Lady Astorové. Za vteřinu se vynořila další a objevila se Bloody Mary. Obě se skoro ihned zase potopily, právě když tam z břehu sko​čila Měchna s tak mocným šplouchnutím, že pocákala hyeny stojící na suché zemi a poslala dolů úzkou říčkou pořádnou vlnu.

Brzy jsme pochopili, že pod vodou je tělo nějakého zvířete; snad se tam utopilo, když se pokoušelo uniknout hyenám. V těch místech byla vo​da přes půl druhého metru hluboká a zdálo se, že mnohé z hyen shro​mážděných na břehu nemají odvahu tam skočit. Možná že se víc bály svých nadřízených než vody, neboť všichni významnější jedinci tam naskákali bez váhání.

Když jsme pozorovali Bloody Mary, viděli jsme, že dělá pod vodou předními tlapami zkoumavé pohyby, než potopí hlavu. Pak z ní nad vodou vyčuhoval jenom nepatrný kopeček zadní části. Vynořila se s tla​mou plnou masa. Opět hmatala tlapami, až našla maso, a vypadalo to, že si vyhmatává polohu zdechliny. Vidět v té rozvířené, bahnité vo​dě nemohla rozhodně nic. Později jsme si všimli, že ty hyeny, které napřed nepohybovaly tím zvláštním způsobem tlapami, se často vyno​řovaly nad vodu s tlamou prázdnou.

A po celou tu dobu prudký proud posunoval kousek po kousku zdech​linu níž do mělčí vody, až ji nakonec zanesl na místo, kde břeh už nebyl tak příkrý. Bloody Mary popadla zvíře za zadní nohu a vy​táhla je nad vodu, a potom už hyeny centimetr po centimetru vlekly mrt​vé tělo pakoně na suchou zem. Okamžitě se kolem úlovku shluklo to typické vrčící, hihňavé srocení. Byl tu však jeden rozdíl: když se podřízení jedinci dávali na útěk s ukořistěnými lahůdkami, ohlížejíce se nervózně přes rameno, padali střemhlav z břehu do vody. Někdy se potopili ještě jednou, když jejich pronásledovatelé žuchli do vody na ně.

V kráteru loví hyeny Skalního klanu pakoně často a zebry zřídka, ale sousední Říční klan loví zebry v pahorkatině za naším srubem do​cela běžně. Jednou jsem jela s Hugem, když sledoval členy Říčního klanu na takové lovecké výpravě. Byla křišťálově jasná noc, ale zvl​něný terén byl zrádný, poněvadž ve vysoké trávě se skrývaly nečekané díry, a tak jsme si dobře utáhli bezpečnostní pásy a pevněji narazili motoristické přílby. Sledovali jsme skupin.u třinácti hyen. Štvanici na pakoně zahajuje obyčejně jedna nebo dvě hyeny, zato za zebrami se vydává zpravidla daleko větší skupina. Najednou se daly hyeny do bě​hu, zahnuly a pustily se rovnou vzhůru příkrou strání. Rozjeli jsme se za nimi a já jenom čekala, kdy se náš landrover převrátí a skutálí z to​ho strmého kopce. Ale bez úrazu jsme se přece dostali nahoru a před námi se otevřel fantastický pohled.

Roztroušené skupinky zeber se srazily do mohutného pruhovaného seskupení, čítajícího dobře přes dvě stě zvířat. Stádo se dalo do klusu a viděli jsme, jak zadní voj tvoří několik hřebců, kteří se co chvíli za​stavovali a s ušima přitisknutýma k šíji chňapali po vedoucích hye​nách. Vzduch se neustále rozechvíval ostrým hýkavým poštěkáváním pronásledovaných zeber a jejich kopyta duněla po svahu pahorku, zalitého měsícem. Nemohli jsme zjistit, jaký je přesný počet hyen, které se teď mlely v roztahaném sledu za stádem, ale jistě jich bylo přes třicet. Viděla jsem, jak jedna z nich najednou vyletěla vysoko do vzduchu, až nad hlavy zeber; nejspíš ji některá z nich nakopla. Dva​krát se v letu převrátila, než dopadla na zem, ale hned zase vyskočila a utí​kala dál.

Asi patnáct minut jsme sledovali štvanici a pak hyeny po jedné, po dvou a po skupinkách odpadaly, až toho všechny nechaly tváří v tvář té neproniknutelné hradbě zeber a smělé obraně hřebců.

Zebry jsou pro hyeny nepochybně tvrdý oříšek a lovci zpravidla upustí od dalších pokusů, když se zebry zastaví. Zdá se, že stejně jako divocí psi a vlci, jsou hyeny hotovy podstoupit nebezpečí kopance, ale bojí se zubů a rohů, jestliže se proti nim velká zvěř obrátí čelem. Vi​děli jsme, jak jednoho chromého hřebce honily hyeny po čtyři násle​dující noci. Hřebec se vždycky po krátkém běhu zastavil a oháněl se po hyenách zuby. Lovci se také zastavili, chvíli se hemžili kolem, a pak se odloudali a nechali svou rádoby večeři na pokoji, aby se v kli​du pásla.

Pokud jde o potravu, mají to hyeny v kráteru nejsnadnější v době, kdy pakoní samice rodí mláďata. Je to také doba, kdy si hyeny vždycky nejhůř pošramotí svou pověst. Vždyť je skoro nemožné, aby člověk pozoroval, jak uchvátí a usmrtí novorozené mládě s nožičkami ještě vratkými, aniž by pocítil hluboký soucit s mládětem i s matkou. Mnohokrát jsme s Hugem sledovali narození mláděte, dívali jsme se, jak matka olizuje jeho mokrou srst, smáli jsme se jeho prvním poku​sům po​stavit se na dlouhé nožky, žasli jsme, za jak krátkou dobu se naučilo těma nohama vládnout a utíkat – a pak jsme zjistili, že se k ně​mu blíží čí​hající hyeny. A třeba za nece​lých deset minut po naro​zení se stalo je​jich obětí a potravou. V tomto období hojnosti loví hy​eny stejně čas​to ve dne jako v noci.

Hluboce to na mne působilo, když jsem pracovala v kráteru měsíc předtím, než se mi narodil syn. Nemohla jsem se smířit s představou, jaké je to plýtvání energií a životy. Vždyť pakoní matka nosí své mládě tak dlouho, konečně je porodí, a pak, než se naděje, je ten ma​ličký zázrak mrtvý, aniž měl vůbec možnost žít. Je to hanebně nevě​decký pří​stup k pozorování přírody, ale těhotné ženy mají právo na své před​stavy. A soucit, v rozumných mezích, není nikdy na škodu. I ta nejod​danější milovnice koček jistě věnuje trochu citu mrtvému ptá​četi, kte​rého jí její miláček tak hrdě složil na podlahu, ale kočce to asi nebude mít za zlé. A přitom její kočka, na rozdíl od tolik odsuzované hyeny, roz​hodně nepotřebuje lovit proto, aby si opatřila potravu.

Je třeba uvážit ještě jednu věc. Když se hyena pokouší zmocnit se pakoního mláděte, podstupuje sama také určité nebezpečí, protože matka své mládě brání zpravidla zuřivě a odhodlaně. Jednou jsem pozorovala zvlášť tvrdé střetnutí mezi rozzuřenou pakoní samicí a vůd​čím samcem Skalního klanu Wellingtonem.

Když se Wellington rozběhl proti matce s mládětem, zvířata se dala do klusu, ale sotva se k nim dostal blíž, matka se obrátila a zaútočila na něho, až ho převrátila, a pak se rychle otočila a znovu utíkala pryč. Wellington byl v okamžiku na nohou a pustil se za nimi. Tentokrát je do​honil a popadl mládě za plec, ale matka se znovu švihem obrátila a moc​ným rozmachem Wellingtona nabrala, až i se svou kořistí vyle​těl má​lem půl druhého metru do výšky. Když dopadl na zem, matka už na něho číhala, v pokleku ho přirazila na trávu a chvíli ho tam svý​mi zakřivenými rohy držela. Bojovala však ztracenou bitvu, protože mládě bylo poraněné, a když konečně Wellington matce vyklouzl, bez potíží je znovu popadl a utíkal s ním pryč. Držel je za krk a usmrtil je tak, že prudce poha​zoval hlavou, pevně je svíraje svými mocnými če​listmi. Tentokrát matka jenom cválala v kruhu kolem hyeny. Už ji ne​napadla, snad proto, že mládě přestalo bečet. A když se na scénu při​hnaly tři další hyeny, matka se zastavila a přihlížela, jak jí mládě sá​pou na kusy. Pak se obrátila, a okusujíc trávu, loudala se pryč, bez nej​menších známek žalu. Když se Wellington pustil konečně na další cestu, viděla jsem, že jde po třech, s jednou přední tlapou zvednutou. Teď si dá několik dní s lovem pohov.

Dost často se mláďatům podaří před hyenami utéci. Někdy jim po​může, když se do šarvátky vloží pakoní samec, který hyenu napadne, a umož​ní tak matce s mládětem získat náskok. Samec se tak nemusí chovat z čistě altruistických pohnutek, nýbrž proto, že často útočí z vro​zené bojovnosti, ať už hyena jde po mláděti nebo ne. Jednou tak na​padl pakůň Nelsona, dokonce čtyřikrát po sobě, až ho porazil, když se pokoušel sežrat mládě Thomsonovy gazely, které si ulovil.

Největší naději vyváznout má pakoní mládě tehdy, když s ním matka uhání rovnou pryč, a ne když se zastaví a pokouší se hyenu napadnout. Mládě se totiž zpravidla také obrátí současně s matkou, běhá kolem ní, když vyráží proti lovci, a tak se snadno stane jeho ko​řistí, když hyena matce uhne. Jednou však jedno hodně malé mládě utíkalo dál, když se jeho matka otočila a nabrala jednu ze dvou hyen, které jim byly v patách. Malý pakůň zatím zaběhl do stáda zeber, z nichž jedna z nějakého záhadného důvodu prchající mládě kopla. To se na​táhlo a už se zdálo jisté, že je snadno dostane druhá hyena, která teď už byla jenom asi dvacet metrů od něho. Ale sotva se mládě za​čalo hra​bat na nohy, matka hyenu napadla a srazila ji k zemi. Chvíli ji tam dr​žela svými rohy, zatímco její mládě pokračovalo v přerušeném útěku. Matka se pak dala také do běhu a za chvíli už rychle a hladce cválala těsně u svého malého. První hyena štvanice zanechala – pa​koní sa​mice ji možná zranila. Druhá ještě pár minut v lovu pokračo​vala, ale pak taky zpomalila, zůstávala víc a víc pozadu, až se konečně zasta​vila.

Mladí pakoně nejsou samozřejmě jediná mláďata, která hyeny napa​dají. Jdou po mláďatech veškeré zvěře, nevyjímajíc z toho ani lvíčata, a dokonce ani mladé nosorožce. Nosorožčí máma ukrývá oby​čejně své​ho novorozeného potomka v hustém porostu, dokud mu ne​jsou as​poň dva měsíce. Pak už je dost velký, takže mu hyeny dají po​koj. Avšak jedna matka v kráteru se tvrdohlavě toulala po otevřených plá​ních s maličkým měsíčním mládětem. Dlouho se z něho netěšila. Jed​nou časně ráno jsme našli kolem mámy s mládětem kruh asi pat​nácti hyen Skalního klanu. Když jsme zajeli bliž, zjistili jsme, že ma​ličký no​sorožec má zlomenou nohu, ale jestli to měly na svědomí hy​eny ne​bo ne, to se nikdy nedovíme. Během dopoledne se většina hyen roz​ptýlila, ale několik, včetně Wellingtona, Nelsona a Měchny, jich u zra​něného mláděte zůstalo a co chvíli některá z nich vyrazila a kousla je. Matka, která svého potomka bránila nejspíš celou noc, se chovala stále una​veněji a lhostejněji, až posléze trápení mláděte ukončil střel​nou ra​nou doktor Goddard, který v té oblasti nosorožce studoval.

O dva roky později vyrukovala k našemu překvapení na pláně krá​teru opět táž nosorožčí matka s dalším měsíčním mládětem. A každou noc, nejméně po tři týdny, dotíraly na dvojici skupiny hyen Skalního klanu. Stále jí byly v patách, ať se hnula kamkoli, postávaly kolem ní v kruhu a tu a tam některá z nich vyrážela proti mláděti. Ale tentokrát se matce podařilo svého malého ubránit. A dokonce i mládě samo, ač​koli nebylo větší než hyena a ačkoli nemělo na svém dětském nose ještě ani stopy po rohu, dělalo také znovu a znovu výpady proti svým trapičům, s ocáskem strnule vztyčeným a s mohutnou postavou a moc​ným rohem své bdělé mámy za zády. Nakonec mládě z nebez​pečné do​by vyrostlo a hyeny o ně ztratily zájem.

Kráter Ngorongoro je svými nosorožci proslulý. Vyskytují se na otevřených pláních, v rákosí a na kopcích a v lesích na okraji kráteru. Nikdy jsem se jich nebála až do těch měsíčních nocí, kdy Grublin spal vzadu ve volkswagenu, zatímco já jsem byla na hlídce u doupěte Zlaté trávy. Nosorožci jsou většinou docela mírní – vždyť každý den k nim při​jíždí a objíždí je tolik turistů, že by zvířata asi brzy padla vyčerpá​ním, kdyby měla každého z nich napadnout. Ale tehdy se náhodou z okra​je kráteru zatoulal dolů jeden z těch „zlých“. Třikrát napadl Hu​ga a jednou se Hugovi podařilo jen taktak ujet.

Jednou večer, když soumrak téměř nepozorovatelně vystřídalo svět​lo měsíce, ozvalo se náhle těsně vedle vozu hlasité zafrkání. Par​kovala jsem u doupěte hyen s rozsvíceným světlem a se zapáleným plynovým va​řičem a právě jsem Grublina krmila. Rychle jsem zhasla. Téměř pět metrů od vozu stál statný nosorožec. Jak jsem ho pozoro​vala, znovu za​frkal, pohodil hlavou a zahrabal jednou přední nohou. Pak několika nemotornými, kolébavými krůčky ustoupil stranou, s ocasem vztyče​ným vzhůru. Snad uvažoval, co to asi je, ta veliká ne​hybná věc, a co s ní má dělat. Každý sebemenší zvuk by ho mohl vy​provokovat k úto​ku a v tak těsné blízkosti bylo krajně nebezpečné pokoušet se nastarto​vat a ujet. Opatrně jsem zhasla plyn a nějak se mi podařilo udržet Grub​lina zticha, aniž jsem ho polekala. Společně jsme nosorožce po​zo​rovali.

Po osmi minutách, které se vlekly jako celá věčnost, se náš ná​vštěv​ník, co chvíli mocně hrabající nohama a pohazující rohem, ko​nečně rozhoupal k odchodu. Cestou se ještě často zastavoval a ohlížel se po té divné bílé hmotě, která zářila v měsíčním světle. Mladé hy​eny, které všechny zůstaly během té návštěvy na dosah doupěte, se teď srotily za dvojčata a šly nosorožce kousek cesty vyprovodit. Brzy se zastavily, aby vychutnaly lahodnou navštívenku, kterou tu host zane​chal – hromadu kouřícího se trusu. Mláďata hyen, stejně jako mláďata šakalů, považují čerstvý trus býložravců za velkou po​choutku.

Je škoda, že si Grublin nebude pamatovat ty noci, které strávil u dou​pěte Zlaté trávy. Často usnul, když se díval na vycházející měsíc nebo na hvězdy, a jestliže se probudil, slyšel kolem sebe bučivé, hý​kavé hlasy pakoní nebo podivné volání vyjících šakalů nebo třeba „úúúú-hap“ nějaké hyeny běžící kolem. Dělala jsem ovšem, co jsem mohla, aby se neprobudil, protože to rušilo moje pozorování. Jestliže se tedy začal vrtět, snažila jsem se ho ukolébat znovu k spánku písnič​kou. Když se přitom někdy mezi hyenami něco dělo, prostě jsem své po​zorování na magnetofon nazpívala.

Když jsem si pak druhý den pásek přehrávala, bylo to někdy k po​pukání. Představte si například na něžnou melodii Brahmsovy Ukolé​bavky: „Bloody Mary jde, obličej a krk rudý od krve, v tlamě nese nohu“, nebo nápěv písně „Rock-a-bye Baby“ s textem: „Nelson se hys​tericky hihňá, dvojčata mu olizují penis.“

Nejvíc Grublinův spánek ohrožovaly každonoční. zuřivé pokusy všech maličkých hyen i mnoha dospělých sežrat nám volkswagen. Celou noc se do něho pouštěly znovu a znovu, hryzaly a kousaly světla, dráty, výfuky, všechno, co jim přišlo pod zuby. Jednou vylezl Pickle zpod auta a dělal hrozné grimasy, hrabal si po tlamě packou a po​hazoval hlavičkou. Cestou domů jsem přišla na to, co se mu stalo: nefungovaly mi totiž brzdy. Pickle prokousl brzdovou hadičku a brz​dová kapalina mu vytryskla do tlamičky.

Nejhůř řádila dvojčata. Jednou mi Sauce ohlodával jednu mlhovku, za​tímco Pickle hryzal druhou, a já jsem se jim to snažila všemožně zatrhnout. Naprosto se nenechali rušit, když jsem rozsvěcovala světla a zapínala motor, a když jsem se vyklonila z okýnka a zabušila na vůz, je​nom po mně hodili kalným pohledem. Pak jsem postříkala Pickla, kte​rého jsem měla po ruce, rozprašovačem na mouchy. Ucouvl, opa​trně větřil, ale skoro okamžitě se vrátil. Nakonec jsem musela otevřít dvířka a vystrčila jsem ven nohu. Nato Pickle a po něm Sauce uháněli do doupěte a tam se zřejmě pustili do nějaké hry, která na čas odvedla jejich pozornost od auta.

Avšak Grublina nebudila tolik dvojčata ani ostatní mláďata jako spíš starší hyeny. Když ty sevřely mocnými čelistmi nějaký vyčníva​jící kus kovu a zabraly, znělo to často, jako by se měl vůz každou chvíli roztrhnout. Nejvíc se činili Pan Béž, starší syn Paní Brownové, a Miss Hyena, dcera Lady Astorové, protože se ještě hodně zdržovali u doupěte. Oba přicházeli na návštěvu k doupěti každou noc a zůstá​vali tam celé hodiny. Patřili k nejhravějším ze všech hyen. Jednou si vy​drželi hrát dvacet minut, honili se a přetahovali o pakoní oháňku a jin​dy se zase dlouho bavili s pestrým dřevěným vozíčkem, který Grub​lin upustil z okna.

Často si Pan Béž hrál také se svým malým bratříčkem Strakáčem. Tehdy byl Pan Béž už plně odrostlý, i když potřeboval ještě trochu přibrat, kdežto Strakáček byl teprve tříměsíční mrně. Hra za​čala tak, že Strakáč hupnul na poměrně velký a velmi hladký kulatý kámen. Ote​vřel tlamičku co nejvíc a pokoušel se ho zvednout, ale ká​men byl přece jenom trochu velký a zoubky mu po něm klouzaly. Když už se zdálo, že ho konečně pořádně uchopil, přišoural se tam Pan Béž, chytil bratříčka za ucho a táhl. Strakáč se roztřepl na zemi, ale bleskově zase vy​skočil a znovu se pokoušel sebrat kámen. Ale Pan Béž ho pořád chy​tal za zátylek, škubal ho za uši a tahal za chlupy na lících a úplně Stra​káčkovi znemožňoval, aby mohl svou hračku po​padnout.

Najednou nechal Strakáč kámen kamenem a skočil tomu otravovi po ocase, pořádně se zapřel silnými nožkami a pevně držel, když se po něm Pan Béž ohnal a chtěl ho kousnout. Odsunuli se kousek stranou, a Stra​káč bratrův ocas nepouštěl. A potom, co jen mu krátké nožičky sta​čily, upaloval najednou zpátky k opuštěnému kameni. Ale Pan Béž byl rychlejší než on, sebral hračku sám a uháněl s ní v měsíčním světle pryč, s hlavou obrácenou dozadu přes rameno, vyzývaje tak malého k ho​ničce. Strakáč hopsal za ním. Pan Béž zpomalil, až si mohl bratří​ček kousnout do kamene, který držel v tlamě, a pak ho upustil na zem. Stra​káč se opět pokoušel kámen uchopit, ale pokaždé, když už se zdálo, že ho skutečně zvedne, skočil k němu Pan Béž, sebral kámen sám a už s ním uháněl pryč pár metrů. Strakáč za ním, Pan Béž zase kámen slo​žil a tak to šlo pořád kolem dokola.

Za chvíli to Strakáčka přestalo bavit. Loudal se pryč, až došel k ně​jaké nízké trnité rostlině. Zatáhl za větvičku a ta se utrhla. Pan Béž ho po​zoroval. Strakáč větvičkou zatřásl, upustil ji a vrhl se po ní. Pan Béž už neodolal. Přiběhl mohutnými skoky a pustil se s bratříčkem do přetahování. Ale sotva Pan Béž pevně uchopil jeden konec větvičky, Stra​káč svůj konec pustil a hnal se zase zpátky ke kameni. Zvednout ho sice stále nedokázal, ale jakmile se tam tentokrát přihnal bratr, aby mu hračku sebral, Strakáč si na ni pevně sedl.

Když si mláďata hrála, Paní Brownová ležela obyčejně natažená po​blíž. I stará Měchna trávila hodně času u doupěte Zlaté trávy, nejen kvůli svým mláďatům, ale také proto, že měla ráda společnost Paní Brownové. Za horkých dnů se obě postarší matróny často vydá​valy ochla​dit se do mokvavého bahna v rákosí. Kolem čtvrté nebo páté ho​diny odpoledne se zase svorně vracely, celé mokré a olepené slizem. Krá​čely pomalu až k doupěti, pak jedna matka po druhé na​hlédly do​vnitř a někdy přitom vydávaly krátké temné volání, na jaké se oby​čejně mláďata vyhrabou ven. Měchna, čekající na dvojčata, si oby​čejně neodpustila nějaké to hrabání u vchodu. Pak se obě samice, každá se svými malými, uložily v prohlubeninkách nedaleko doupěte, aby své potomky nakojily. Takové krmení obyčejně trvalo hodinu až hodi​nu a půl.

Dokud byly hyenky Bloody Mary mladší dvou měsíců, i ona se hodně zdržovala u doupěte, třebaže se musela jako samice číslo jedna starat ještě o spoustu jiných věcí. To bylo snad proto, že v tak útlém věku potřebují mláďata pít častěji, i když kratší dobu, než hyenky tří​měsíční a starší. A tak zatímco Strakáče a dvojčata kojily matky za čtyřiadvacet hodin obyčejně pouze třikrát, mláďata Bloody Mary cu​cala za tu dobu dvakrát tak často.

Vodka a Koktajl měli od počátku každý úplně jinou povahu. Koktail byl v každém ohledu klidnější a méně dovádivý. Někdy třeba celé mi​nuty probíral mámě srst kolem uší a na krku, když ležela blízko dou​pěte, a pak se před ni posadil se zvednutou bradičkou a čekal, že mu to oplatí. Bloody Mary na to obyčejně zareagovala a také ho chvíli šlechtila, tesáky mu čistila srst nebo ho celého olizovala drsným jazy​kem. Vodka si mezitím hrál, kočkoval se se Strakáčem nebo lezl po mámě a pokoušel se přemluvit Koktajla, aby se s ním pustil do něčeho zajímavějšího, než je mytí a česání.

Když mláďata povyrostla, všimla jsem si, že nejsou tak nerozlučná, jako bývá většina dvojčat. To asi proto, že Vodka, odvážnější a podni​kavější, se už od takových čtyř měsíců snažil vypadnout z doupěte a cho​dil za mámou, jak jen mohl. Už ve věku, kdy měl zadní polovinu těla a nožičky ještě celé černé, objevoval se čas od času u úlovku, který lovci složili nedaleko doupěte. Pod ochranou nejvýznamnější sami​ce klanu mohl se Vodka zmocňovat šťavnatých kousků masa rovnou před nosem jiných, dospělých hyen. Často se krmil tak, že přitom do​slova ležel mámě pod břichem. Pokud ovšem nebyl těsně u ní, nemohl svůj lup dost dobře sežrat. Jednou jsem ho viděla, jak kráčí od hostiny za Bloody Mary a nese si v zubech obrovský kus kůže. Hlavu držel vysoko, aby svou kořist ne​vláčel po zemi, ale přesto o ni občas zakopl a upadl na nos. Po něko​lika metrech se zastavil a chtěl se pustit do žrádla, ale skupina pěti téměř dospělých hyen, která ho sle​dovala a vr​hala závistivé pohledy na ten jeho tak velký po​díl, přitáhla blíž. Blo​ody Mary pokračovala v cestě, a když odešla asi o šest metrů, jedna z mla​dých hyen se vrhla na potravu. S pronika​vým zachechtá​ním Vod​ka honem kůži popadl a se vztyčeným, naježe​ným ocasem honem po​spíchal za mámou. Dvakrát o svou trofej zakopl a mlá​dež, nevzdávajíc se naděje, se dosud táhla za ním. Ale když si Bloody Mary lehla, Vodka se k ní těsně přitiskl a dal se do žrádla. Tepr​ve pak nechaly mla​dé hyeny okukování a od​táhly.

Když bylo Vodkovi a Koktajlovi deset měsíců, takže už byli zpola odrostlí, zase se sblížili a víc se pohybovali spolu. Možná že vyspělej​šímu Koktajlovi teď už nepřipadala dobrodružství Vodlry, jako třeba účast při hostinách nebo menší samostatné výpravy od doupěte, tak ne​bezpečná. A Vodka se po období své mladické rozjívenosti poněkud usadil a byl ochoten věnovat se s bratrem třeba deset minut toaletě a oli​zování.

Ve snu mě nenapadlo, že něco není v pořádku, když jsem jednou ráno přijela k doupěti, kde obě mláďata bydlela, a našla jsem tam je​nom Vodku. Bloody Mary ležela poblíž. Vodka byl neklidný. Chodil sem tam, čenichal po zemi nebo stál a díval se napjatě do dálky. Na​jed​nou se rychle rozběhl někam pryč od doupěte i od mámy. Bloody Mary zvedla hlavu a dívala se za ním, a když zmizel za malou terénní vlnou, vstala a vydala se tím směrem. Jela jsem tam také a za chvíli jsme Vodku dohonily. Ten zatím dorazil k doupěti, kde bydlel s Kok​tajlem před několika týdny. Bloody Mary se zase složila na zem, ale Vodka byl stále celý nesvůj a za deset minut znovu vyrazil přes pláň. Jela jsem za ním a viděla jsem, jak přiběhl k jinému doupěti. Zalezl do​vnitř a za chvíli začala z díry vyletovat sprška země, jako by doupě čis​til. Bloody Mary sem za ním také přišla a lehla si, ale stejně jako předtím Vodka za chvíli uháněl opět k dalšímu doupěti. Teď už jsem byla přesvědčena, že hledá bratříčka. Znovu v doupěti hrabal, jako by se chtěl ujistit, že se tam Koktajl nikde neschovává.

Teprve po dvou hodinách se mládě vzdalo a lehlo si k matce, aby si odpočinulo. Po ty dvě hodiny běhal od jednoho doupěte k druhému, hrabal v nich, větřil, čenichal po zemi. Mnohé z těch jeho výprav byly krajně nebezpečné, protože nastala pakoní říje a samci za dne napadali každou hyenu, která se nachomýtla příliš blízko. Vodka vypadal do​cela maličký a nenápadný, takže bojovné pakoně jenom zeširoka obí​hal, zato Bloody Mary, následující své mládě, se musela nejednou obrátit a uhánět zpátky do bezpečí doupěte. Jeden divoký pakůň ji zahnal na útěk šestkrát, jak na ni znovu a znovu útočil, a teprve pak se jí podařilo Vodku dohonit.

Když znovu probírám události souvisící s Koktajlovým zmizením, mám dojem, že Vodka tehdy ráno věděl, že se bratrovi něco stalo. Bloody Mary sice za svým mládětem chodila od doupěte k doupěti, ale nepřipojila se k němu při tom jeho zběsilém hledání a vypadala do​cela klidná. Až teprve večer si jistě i ona uvědomila, že něco není v po​řádku, protože potom zase ona, s Vodkou v patách, chodila od dou​pěte k doupěti, do každého strkala hlavu a tiše volala. Cestou také vydávala celé série žalostně znějícího „úúúú-hap“. Ještě dva dni ne​přestávala Bloody Mary hledat, i když už ne s takovou vervou, v růz​ných doupatech, ale potom se už zřejmě vzdala. Koktajla jsem už ni​kdy nespatřila.

V kráteru není nic neobvyklého, když hyena – matka, sourozenec nebo přítelkyně – běhá při hledání mláděte od jednoho doupěte k dru​hému. Částečně je to proto, že od takových čtyř měsíců smějí mladí na​vštěvovat na kratší nebo delší dobu různá doupata, jak se jim zlíbí. Často zůstanou na místě jenom tři čtyři dni, než se odstěhují jinam, ně​kdy se však zdrží v jednom doupěti třeba tři čtyři týdny (jako napří​klad v doupěti Zlaté trávy). Menší mláďata často přenášejí nebo převá​dějí z místa na místo matky. Do​cela určitě se někdy hyena pře​stěhuje od doupěte proto, že tam přišla bydlet některá nová, s kterou „se nesnáší“. Jindy zase chce být po​hromadě s přítelkyní, která je u jiného doupěte. Představte si na​příklad doupě nebo shluk doupat, v nichž bydlí několik mláďat růz​ného stáří. Pak se nějaké ze tří čtvrtin odrostlé mládě, které si sem chodilo každou noc brát, rozhodne, že tu taky zůstane, aby se nemu​selo pořád vracet domů. To znamená, že jeho mat​ka si nejspíš rovněž přijde lehnout k novému doupěti. Ale jiná mat​ka, která už tam bydlela dřív, má nižší společenské postavení než ta nová, a necítí se v její přítomnosti dobře. Odnese tedy své dva ma​ličké potomky jednoho po druhém do jiného doupěte kousek cesty odtud. Malá černá mláďata se velmi líbí těm starším, a proto tam brzy při​táhnou za nimi a nastěhují se k nim. Nebo jiná matka, která si po​trpí na společnost matky těch dvou černých mrňat, zavede k doupěti i svá vlastní mláďata. A tak ten koloběh pokračuje po všech dosažitel​ných doupatech rok co rok.

Jedno stěhování jsem měla na svědomí já a matka si při něm tehdy pro​dělala pravý očistec. Jednou časně ráno jsem přijela k jednomu dou​pěti a našla jsem u něho mladou Hraběnku Drakulu. Ležela a ko​ji​la svá dvojčátka. Byla to její první mláďata, teprve třínedělní, a z mé​ho vozu měla stále ještě veliký strach. Když jsem se tam objevila, vsta​la a podívala se na maličké. Její obličej s komicky rozštěpeným hor​ním rtem vypadal poněkud bizarně v šedém předjitřním světle. Na​jednou se shýbla, sebrala jedno mládě za zátylek a nesla je pryč. Ob​čas se zastavovala a složila je na zem, aby je mohla uchopit pev​něji. Do​razila k svému cíli – doupěti necelých sto metrů odtamtud – a zmi​zela pod zemí, s mládětem Jedna stále v tlamě. Brzy se objevila znovu, tentokrát bez něho.

Mezitím mládě Dvě nedaleko mne pronikavě nabíravě řvalo v pů​vodním doupěti. Hraběnka Drakula k němu hned chvátala. Posledních tři​cet metrů běžela a nářek přestal, jakmile strčila hlavu do nory. Ale ve vzdáleném doupěti teď spustilo mládě Jedna, vydávajíc zoufalé, vy​děšené zvuky. Hraběnka Drakula honem vytáhla hlavu z doupěte, za​dívala se směrem, odkud řvaní přicházelo, a rozběhla se zpátky k na​říkajícímu mláděti. Zmizela v zemi.

Sotva vytáhla paty, začalo ji volat zase mládě Dvě. Utrápená matka zůstala chvíli v novém doupěti, ale brzy znovu vystrčila hlavu a pohlí​žela směrem, odkud se nesl pláč jejího maličkého. Když se za chvíli vy​dala na zpáteční cestu k mláděti Dvě, mládě Jedna vylezlo z díry a pus​tilo se za matkou. Hraběnka Drakula se zastavila, chvíli se na ně dí​vala, a pak pokračovala v cestě. Maličké se hrabalo za ní a každou chví​li zakopávalo a padalo na nos.

Zčistajasna mou pozornost upoutala série melodických „úúúú-hap“: blížil se Nelson. Šinul se k druhému doupěti a jediným zdravým okem si zvědavě prohlížel maličké černé hyeňátko. To okamžitě zajelo zpátky do bezpečí své nory. Hraběnka Drakula se ohlédla, spatřila Nelsona a bez váhání k němu vyrazila. S mocným vrčením se na něho vrhla a hna​la ho pryč, až hihňavě vřískal. Matky maličkých potomků drží do​spělé samce vždycky v bezpečné vzdálenosti. Vyskytují se po​věsti o otcích kanibalech.

Když teď Hraběnka Drakula stála a pohlížela bezradně k vzdáleněj​šímu doupěti, rozeřvalo se blízko mne zase mládě Dvě, které bylo ně​ja​ký čas zticha. Matka k němu okamžitě spěchala. A znovu se z no​vé​ho doupěte vydrápalo mládě Jedna a ťapalo za ní. Tentokrát, to už by​lo skoro deset metrů od nory, se Hraběnka Drakula obrátila a nosem je do​strkala zpátky a šoupla je dovnitř. Když vzhlédla, uviděla zase Nel​sona, jak se blíží k druhému doupěti. Uháněla zpátky těch téměř sto metrů a znovu Nelsona zahnala. Pak šla vstrčit hlavu do bližšího dou​pěte. Trvalo jí to dobré dvě minuty, než uchopila mládě, které dole v noře zběsile vřískalo. Když matka konečně zvedla hlavu s mládětem Dvě v tlamě, viděla jsem, že jí musí každou chvíli vyklouz​nout a spad​nout. Na chvíli je složila na zem, aby je mohla lépe vzít, a mládě Dvě skočilo okamžitě zpátky do doupěte. Hraběnka Dra​kula po​hlédla k vzdálenějšímu doupěti, kde sedělo její druhé mládě a vy​vádělo až hrůza, udělala krok směrem k němu, hodila pohledem po Nel​sonovi, který stál poblíž, rozmyslela si to a vrhla se rovnou do bliž​šího doupěte. Za chvíli se vynořila s mládětem Dvě pevně v zu​bech a utíkala s ním celou cestu k novému doupěti. Rozhořčené kviče​ní mrněte, které se jí klimbalo v tlamě sem tam, přestalo teprve, když je strčila do doupěte k bratříčkovi.

Plných třicet minut Hraběnce Drakule trvalo přestěhovat oba malé o ne​celých sto metrů. Lehia si a konečně se cvalíkové mohli znovu pus​tit do přerušeného cucání.

Jsou ovšem jiné situace, kdy bychom čekali, že matky hyeny svá mláďata přestěhují, a s překvapením zjišťujeme, že nic takového ne​pod​niknou. Jednou se například k doupěti Zlaté trávy zatoulalo přes plá​ně šest lvů. Bylo to k večeru a Bloody Mary, Paní Brownová a Měch​na ležely blízko doupěte a kojily mláďata. Bloody Mary si blí​ží​cích se lvů všimla první, vyskočila a tiše rachotivě zavrčela na po​plach. Všech pět malých okamžitě pelášilo do bezpečného doupěte. Matky se chvíli na lvy dívaly a pak odběhly na vzdálenost asi padesáti metrů a zastavily se. Lvi šli rovnou k doupěti a napjatě čichali do nory. Pět lvic této smečky brzy odtáhlo dál, ale lev se u doupěte zdržel ještě asi pět minut, několikrát dokonce líně hrábl prackou, a teprve po​tom se také hnul dál.

Po celou tu dobu matky hyeny jenom stály a přihlížely, a až když se lvi vzdálili asi dvě stě metrů, pospíchaly zpátky k mláďatům. Nejdřív na​koukly do doupěte, snad aby se přesvědčily, zda jsou malí v po​řád​ku, a potom šmejdily dobrých pět minut sem tam, čenichaly po zemi a na různých místech ji kropily. Po několika minutách se i mlá​ďata od​vážila ven a i ona se připojila k matkám a pomáhala jim kropit. Vy​padalo to, jako by se hyeny snažily zbavit toho hrozného pachu po lvech, tím že ho překrývaly svým vlastním. K mému překvapení se však od doupěte Zlaté trávy nikdo nepřestěhoval.

Pro všechny tyto hyeny to bylo daleko horší, když se jim tam usadil párek namlouvajících se lvů a dva dni a tři noci blokoval několik dou​pat, v nichž se skrývalo třináct hyeních mláďat. Ta byla po celou tu dobu uvězněna pod zemí. Matky, které se sem čas od času přibližo​valy a ochomýtaly se opodál, nemohly svá mláďata kojit. Lvi při ná​mlu​vách nežerou po celých těch asi deset dní, kdy je lvice v říji, je​nom polehávají a velmi často se páří. V době, kdy se tento pár pova​loval nad hyeními doupaty, pršelo a bylo chladno, takže je ani slunce ne​zahánělo za dne do stínu. Nejspíš neměli tušení, že narušují život to​lika hyenám Skalního klanu. Ne že by jim to nebylo úplně fuk, kdyby to byli věděli.

Vztahy mezi hyenami a lvy, zvláště v kráteru, kde je hyen tolik, jsou podivuhodné. Hyena byla tolikrát vylíčena jako příživník u lví tabule, že leckoho jistě překvapí, přes nedávná zjištění Hanse Kruuka, že lev se velmi často přiživuje u tabule hyeny. Poprvé jsme to viděli s Hu​gem na vlastní oči před třemi lety. Skupina Skalních ulovila při zá​padu slunce pakoně, a když jsme dorazili na scénu, obklopovalo mrtvé zvíře jenom asi sedm osm hyen. Pouze v noci jsou totiž všechny hy​eny vzhůru a ve střehu, aby se členové klanu rychle shromáždili ko​lem čerstvého úlovku. Chvíli poté, co jsme zaparkovali, přiřítil se ke ko​řisti mladý lev. Byl to asi dvouletý samec, kterému právě začínala vyrážet hříva. Když tam s divokým zařváním skočil, hyeny odběhly, ale blížily se posily a zanedlouho se začala k mršině stahovat se vzty​če​nými, naježenými ocasy skupina čtrnácti hyen, vyluzujících z hloub​ky hrdla ty své dávivé zvuky.

Najednou jsme si všimli, že se za krmícím lvem plíží Lady Asto​rová. Skutečně se plížila, našlapovala nesmírně opatrně a zřejmě se ve​lice snažila, aby moment překvapení měl ten pravý efekt. Když se octla asi půl druhého metru za lvem, vrhla se vpřed, kousla lva do tla​py a uháněla pryč s pronikavým chechtotem, jako by se nemohla udr​žet smíchy nad vlastní opovážlivostí.

Lev se s řevem na místě otočil a zatím se k úlovku vetřely zase ostatní hyeny a pustily se do žrádla. Lev se chvíli hnal za Lady Asto​rovou, a když se vrátil, uteklo od zdechliny jenom pár hyen. Zdálo se, že lev se opravdu bojí, neboť se vůbec nepokusil hyeny znovu zahnat, jenom tam stál, mrskal oháňkou a poraněnou tlapu si třel o zem. Ba ani když tam přišel další dvouletý lev, neodehnali spolu hyeny, nýbrž jenom se k nim připojili a krmili se s nimi. Nikdy na tu podívanou nezapomenu – dva lvi ožírají krk pakoně, zatímco stále početnější shluk skučících, chechtajících se a vrčících hyen žere na druhé straně.

Avšak i když někdy hyeny nabudou vrchu nad mladými lvy nebo jednotlivými lvicemi, před plně odrostlým samcem mají náramný re​spekt. Jednou jsem s Hugem a Grublinem, spícím na sedadle mezi námi, jela za Paní Brownovou, která běžela přes pláně. Za chvíli jsme v měsíčním světle uviděli před sebou početnější srocení hyen a k těm se Paní Brownová připojila. Zastavili jsme co nejblíž. Necelých pade​sát metrů od hyen požírala smečka lvů zabitou zebru. Byly to dvě lvice a skupina poloodrostlých a ze čtvrtiny odrostlých lvíčat. Blízko úlov​ku postávalo několik šakalů, ale lvíčata se proti nim stále rozbí​hala, takže se toho na ně dostalo asi pramálo.

Za pár minut se ze stínu vynořila Bloody Mary. Stoupla si blízko vozu a se zvednutým, naježeným ocasem se upřeně dívala směrem ke lvům. Začala tiše vrčet a za chvíli se k ní připojila Lady Astorová. Obě hrábly občas jednou, pak druhou přední packou, což je znamení bez​mocného vzteku. Potom se Bloody Mary několikrát ohlásila svým hlu​bokým „úúúú-hap“. Brzy spustila taky Lady Astorová a potom jed​na hyena za druhou, až se ten podivný sbor ozýval ze všech stran. Ne​trvalo to dlouho a Bloody Mary s Lady Astorovou začaly postupo​vat smě​rem ke lvům a ostatní členové klanu se drželi těsně za nimi. Na​počítali jsme osmadvacet Skalních hyen táhnoucích na smečku, a čím blíž přicházely, tím hlasitěji hulákaly a jejich dávivé skřeky se mísily s di​vokým řevem a hrůzným vrčením. Nikdy v životě jsem ne​slyšela ta​kovou šílenou kakofonii. Hyeny postupovaly blíž a blíž ke lvům a rá​mus byl silnější a silnější.

Najednou, docela znenadání, se obě lvice vztyčily a kolem se tlu​meně rozechvělo poplašné rachotivé vrčení. Jedna lvice si rozvážně otí​rala zadní. tlapy o trávu, jak to dělá před skokem, a v tu chvíli se hy​eny obrátily a daly se na útěk a v tichu, které najednou zavládlo, se ozý​val jenom dusot jejich těžkých nohou. Obě lvice uháněly za nimi spo​lečně asi sto metrů a jedna z nich už málem do​honila starou Měchnu.

Pak se lvice vrátily k svému úlovku a žraly dál. Hyeny byly asi de​set minut zticha a napůl skryté ležely v trávě. Ale pak vrčení a „úúúú-hap“ začalo nanovo. Hyeny jedna po druhé vstávaly a neklidně pře​cházely sem tam. Volání zesílilo. Lady Astorová mi řvala pod okýn​kem takovým hlasem, že by mi při tom stydla krev v žilách, kdybych nebyla zavřená ve voze. Znovu se Skalní klan posouval blíž a blíž ke lvům, a když se nejpřednější hyeny dostaly takových dvacet metrů od nich, nastala zase příšerná vřava. (A při tom všem Grublin pokojně spal na sedadle.)

Ale najednou rámus přestal jako když utne a vzduchem se zase ro​zezvučelo tiché poplašné vrčení. Lvice se přitom nepohnuly, a tak jsme byli zvědavi, co se děje, a až když jsme sledovali pohled Bloody Ma​ry, spatřili jsme, jak se k nám šine lev s černou hřívou a za ním táhne skupina šakalů. Když byl asi tak sto metrů od nejbližší hyeny, vyrazil a hnal je dobrých dvě stě metrů, což je na lva v plné rychlosti poměrně dost daleko. Potom odcválal k úlovku a lvice s lvíčaty se mu honem klidily z cesty. Když se rozvalil k žrádlu, leželi ostatní opodál, ale nepokusili se k němu přidat.

Teď si přišli na své šakali, neboť k těmto rtuťovitým příživníkům jsou lvi obyčejně velmi shovívaví, možná z čiré lenosti. Brzy se tu hem​žilo sedmnáct šakalů, kteří přiskakovali ke kořisti a odskakovali s kous​ky masa, jakmile se jim naskytla sebemenší příležitost. Naproti tomu hyenám příchod lva nadobro zatrhl veškeré útočné akce. Mnohé z nich, hlavně společensky výše postavené, odešly a ostatní se usadily v bezpečné vzdálenosti asi sedmnácti metrů a utvořily kolem lva ne​pra​videlný kruh. Tam zůstaly, dokud smečka nakonec neodtáhla a ne​zanechala jim pár kostí.

Není nijak překvapující, že hyeny mají před dospělými lvy takový strach. Jednou v noci zabily hyeny Skalního klanu jednoho pakoně přímo na vrcholu Scratching Rocks Hill, u seskupení šedých skal​ních útva​rů. Bylo to právě v době, kdy si sousední Říční klan rozšířil sever​ní hranice až na pahorek, a tak když se volání hodujících Skal​ních hy​en vystupňovalo, přicházeli na scénu další a další příslušníci Říčního kla​nu. Obstupovali sem tam po neviditelné hxa​nici a bezradně a vztek​le hrabali. Věděli jsme, že za chvíli jejich sku​pina natolik vzros​te a bojová nálada se natolik vystupňuje, že na kr​mící se Skalní hy​eny zaútočí.

Oba klany dělaly pořádný rámus, a když docela znenadání vyrazili přes skály z temnoty dva lvi, ani jeden klan je nezpozoroval, dokud se nepřátelé neoctli přímo nad hyenami Skalního klanu. Ty se daly na úprk, ale jedna z nich se ve zmatku pustila nesprávným směrem a se lvem v patách uvízla ve skalách. Když lev skočil, rozvířil se v měsíč​ním světle bílý prach a chvíli jsme nemohli rozeznat, co se děje.

Jakmile se prach usadil, viděli jsme, že se hyena ve vzpřímené po​loze opírá o přední nohy a nehýbá se. Byl to Old Gold a později jsme zjistili, že měl přeraženou páteř. Oba lvi se pak hnali za ostatními hy​enami, ale jeden z nich, obrovský kus s černou hřívou, se brzy vrátil. Chvíli tam stál, švihal ocasem ze strany na stranu a pak se zvolna blí​žil k raněné hyeně. Old Gold uhýbal, s tlamou široce rozšklebenou ve vyděšené grimase, a vtom ho lev popadl za hrdlo a pomalu se zakuso​val, až ho zadávil. Ani Hugo, ani já nikdy nezapomeneme na tu zlo​volnost, na tu zdánlivou nenávist, s jakou lev zabil chudáka Old Golda. Ještě hodnou chvíli potom jsme se oba třásli nad tou nečeka​nou, náhlou zuřivostí útoku.

Ale už ve chvílích, kdy se odehrávalo to hrozné zabíjení, a k na​še​mu notnému úžasu, přišla si klidně k dočasně opuštěnému úlovku jed​na hyena z Říčního klanu a začala žrát. Pobyla si tam však jen chvíli, když se vrátil druhý lev, rovněž plně dospělý samec. Jakmile spatřil u zdech​liny drzého vetřelce, okamžitě proti němu s mohutným zavr​čením vyrazil. Hyena se dala na útěk a skutečně se jí podařilo uprch​nout, ale vyvázla těžce poraněná. Viděli jsme ji druhý den, měla straš​livé šrámy, sotva se hýbala a nejspíš svým ranám podlehla.

Lev svou oběť, mrtvou hyenu, nesežral. Už víckrát se vyskytly zprávy o hyeně zabité lvem, ale slyšela jsem pouze o jediném případě, kdy lvi hyenu zabili a pak ji také sežrali. Zdá se, že ani hyeny se nijak často nepouštějí do mrtvých hyen – alespoň zde v kráteru, kde je po​tra​vy dostatek. Tělo starého Old Golda leželo nahoře na pahorku, kde je lev zanechal, celý příští den. Večer je oči​chalo několik jeho dřívěj​ších druhů, když šli kolem, ale pokračovali v cestě. Nakonec to byla Paní Brownová, kdo na sebe první vzal ten odporný úkol odstranit je​ho tělo, a za chvíli se k ní připojila její přítel​kyně stará Měchna. Ale ani pak se k nim nepřidaly žádné jiné hyeny, i když jich několik táhlo kolem, až teprve malý průvod mláďat, který se tam přihrnul z doupěte Zlaté trávy na úpatí pahorku. Sauce se nejdřív po mrtvém těle vyválel a pak se s chutí pustil do žrádla. Jeho chování začal okamžitě napodo​bovat Pickle a za chvíli se přidal i Strakáč a ostatní drobotina. A téměř současně se ze všech stran začaly vynořo​vat dospělé hyeny a také se daly do hodování.

V kráteru mají hyeny pramalou potřebu přiživovat se na mršinách – zvěře je tam dost a klany si většinu potravy obstarávají lovem. Snad se dá tvrdit, že čím vyšší společenské postavení hyeny zaujímají, tím mé​ně se živí mršinami. Tak například Bloody Mary i Lady Astorová se téměř každou noc nažerou co hrdlo ráčí na úlovcích svého klanu. Proč by se měly namáhat a utíkat někam nevím kolik kilometrů jen proto, že vidí v dálce padat k zemi supy nebo zaslechnou vzdálený chechtot hodující hyeny kdesi v odlehlých končinách svého teritoria? Proč by měly celou noc vyčkávat opodál krmící se smečky lvů a dělat si chutě, že po nich budou paběrkovat pár kostí? Jenže na bezvý​znamnější je​dince se toho z úlovků klanu tolik nedostane, a proto tyto hyeny da​leko pohotověji reagují na každý signál, že se kdesi v dálce hoduje.

Pro mrchožroutství je hyena opravdu výborně vybavená. Má nejen bystrý sluch, nýbrž také přesně rozpozná směr každého zvuku. Vy​zna​čuje se pozoruhodnou vytrvalostí a asi takových patnáct kilometrů do​vede utíkat značnou rychlostí. Vydrží trpělivě čekat celou noc na zbyt​ky po lví hostině nebo sledovat velkou raněnou zvěř, dokud vy​hléd​nutá kořist tak nezeslábne, aby na ni mohla zaútočit. A kromě toho její silné zuby a čelisti rozdrtí kdejakou kost, až na ty nejtvrdší. Její žalu​deční šťávy rozpustí všechno možné. A je to oportunista, ochotný vy​zkoušet všechno, co by mohlo sloužit jako pohon pro jeho metabolis​mus – od kožených bot až po vnitřnosti automobilu.

Nevím, čím to je, že se my lidé s odporem odvracíme od jídelních návyků, které nám jsou cizí. Představa hlemýžďů a žabích stehýnek je pro mnohé Angličany krajně nechutná. Evropanům se hnusí už pouhé po​myšlení na smažené termity nebo polévku podávanou s živými ry​bič​kami, které se prohánějí v míse. Pro příklady nemusím chodit da​leko: Hugo se hrozí, když si dám k snídani uzenáče, a mně se obrací ža​ludek nad holandskými syrovými sledi, které on miluje. Není tedy divu, že lidem jsou většinou odporné stravovací zvyklosti hyen, které nám nutně musí být naprosto cizí. I mně se zpočátku krajně protivily, ale za nějaký čas jsem přestala být tak choulostivá. Zřejmě jsem se do​vedla přeladit na povahu hyen. Když je teď pozoruji, přepnu prostě na jinou vlnovou délku. Paní Brownová si tak očividně pochutnává na kou​řícím se soustu vnitřností, naplněných polostrávenými travinami, a já ji při jídle pozoruji jakoby z hlediska hyen. Div se člověku nesbí​hají sliny. Jenom když si na okamžik představím sebe s takovým soustem v ústech, je mi zase nanic. Je to stejné, když pozoruji Vodku, jak oli​zuje suchou krev nebo pramínek slin visící z čelistí jeho matky, ne​bo Wellingtona, jak při pití močí do vody.

Většině lidí se to všechno bude hnusit i nadále. A ještě odpornější jim možná bude hyení toaleta. Hyena je totiž na vrcholu blaha, když se přímo rozkošnicky válí na něčem, co nám lidem připadá vyloženě hnus​né: například na cáru shnilého střeva, na nějaké mršině, v hro​ma​dě hnoje nebo, což je extáze všech extází, ve svých zvratcích nebo ve zvrat​cích svého druha. A asi nijak nepomůže, když připomenu, že i ten nejčistotnější, nejvybraněji živený pokojový pejsek by své pěs​těné tělíčko nejraději naparfemoval velice podobnými vůněmi, jen kdyby k tomu měl příležitost.

Hyeny často zvracejí a vždycky se v tom válejí. Teprve po delší době jsem si uvědomila, že většinou nejde o zvracení v normálním smyslu, nýbrž o vyvrhování masy nestravitelných chlupů. Než se hy​ena v těch vydávených chlupech vyválí nebo po této lázni, vybírá z nich čas​to kousíčky částečně rozpuštěných kostí. Když je pak žvýká, zdá se, že jsou měkké, poněvadž není slyšet žádné chrupání.

Ve skupině svých druhů má hyena někdy problém, jestliže potřebuje nestrávené chlupy vydávit. Sama by z té kaše ráda vybrala kousíčky kostí a ve zbytku se vyválela, jenomže její bližní mají obyčejně přesně tytéž úmysly. Jednou jsem pozorovala Nelsona, který odpočíval ne​daleko doupěte Zlaté trávy, jak vyplivl takovou břečku s chlupy. Ale ta skoro ještě ani nedopadla na zem, a už se na ni vrhla tři mláďata a vá​lela se v ní. Nelson začal dávit podruhé, a okamžitě k němu při​běh​la další dvě mláďata, kroužila kolem něho a číhala, aby se mohla začít ihned válet, jakmile mu ta masa vyletí z tlamy. Nelson se mezi dá​vením zarazil, zadíval se na ně svým jediným zdravým okem, zadá​vil znovu, zachytil tu patlaninu v zubech a odběhl s ní kousek dál. Tam ji pustil na zem, vylovil z ní pár zlomků kostí, a sotva si do ní po​ložil šíji, aby se začal přepychově válet, už tu byla zase ta neod​bytná mlá​ďata. Když se pak Nelson po své kořisti rozvaloval, jedna malá hyenka, čenichající kolem, postřehla zřejmě stopy těžké vůně na jeho če​nichu a okamžitě mu ho zalehla.

Vzpomínám si také, jak jednou Bloody Mary vydávila masu chlupů. Když se po ní začala válet, přichvátal k ní Vodka a začal se válet vedle ní. V tom okamžiku si toho všimla taky Lady Astorová, něko​lika sko​ky byla na místě a rovněž si lehla co nejblíž k té blivanině. To ovšem znamená, že prakticky zalehla Vodku, kterému tehdy byl asi rok. Zahlédla jsem jeho svraštělý obličej a obě přední tlapky, zoufale hra​bající, jak se snažil vymanit zpod mohutného těla máminy nejlepší přítelkyně.

Nevíme přesně, proč se hyeny, jako tolik jiných šelem, tak rády vá​lejí po výrazně páchnoucích látkách. Ale vždyť si konec konců i lidé (a zvláště ženy) s oblibou natírají tělo různými látkami s výraznou vůní. A uvážíme-li, že základ tolika drahých parfémů tvoří výměšek z řit​ních žláz cibetek, nemělo by nás tak překvapovat nebo pohoršo​vat, že si hyena potrpí na silné vůně.

Mnoho zvířat, která za afrického dne odpočívají na zemi, obtěžují mouchy – kousavé, bodavé nebo mouchy, které prostě ruší lechtáním. Vždycky mě děsil pohled na spícího lva, kterému lezla mračna hmyzu pod stehna, po břiše, kolem tlamy a očí. Hyena si však mnoho tako​vých nepříjemností ušetří tím, že si boky a stehna pokryje prstí. Lehne si na bok a vrchní přední packou hrabe a obloukovým pohybem hází zem nahoru, až má někdy zadní část těla téměř celou schovanou pod ko​pečkem země. Pak si skřížené přední tlapky položí přes oči a nos a má pokoj.

Hyena si zajišťuje pohodlí i jinak. Jestliže je horko, buď odpočívá v chlád​ku hluboko v doupěti, nebo si lehne do bláta nebo do vody. Za su​chého počasí se napřed často vymočí, než si lehne, rozšlape pěkně lou​ži, otáčejíc se kolem dokola s nohama těsně u sebe, a teprve pak se do toho bláta vlastní výroby blaženě uloží.

V období dešťů tráví hyeny většinu dne v kalužích. Jednoho hor​kého dne jsem v poledne projížděla oblastí doupat Skalního klanu. Nej​dřív jsem uviděla nejvýznamnějšího samce Wellingxona, který le​žel v jedné louži na břiše, bradu měl složenou na packách, oči za​vře​né. O kousek dál se válela v hlubokém rozbředlém bahně Paní Brow​nová. Podívala se na mne, z brady jí přitom odkapávala hnědá břečka a znetvořený nos měla obalený blátem. Pak se převrátila na druhý bok, jen to zamlaskalo a zakloktalo, a znovu se uložila. V sou​sedním bah​niš​ti hrabala zuřivě Měchna, až se jí z pelechu rozletovala blátivá sprš​ka. Pak si lehla na záda se všemi čtyřmi tlapami ve vzdu​chu. Víčka jí po​malu klesala přes velké vodnaté hnědé oči. Jela jsem dál.

Bloody Mary a Lady Astorová ležely bok po boku na kraji velké kaluže a celé nohy měly pohodlně ponořené do vody. Přišla za nimi Miss Hyena. Vstoupila opatrně a jemně do kalné vody, přidala trochu k jejímu objemu a pak si lehla a vnořila do toho slizu svůj hladký, lesk​lý kožíšek.

Hyeny Jezerního klanu leží celé hodiny v mělčinách Kráterového jezera, ať je sucho nebo deštivo. Je to ovšem slané jezero a ze zkuše​nos​ti víme, že šaty, které se pravidelně perou ve slané vodě, vybled​nou. Tím se dá možná vysvětlit, proč mají starší hyeny Jezerního klanu takovou bledou srst téměř beze skvrn. Hyeny Skalního klanu se mo​hou za suchého období máčet v řece Munge a v močále, takže jim ne​bezpečí vybělení nehrozí.

Nejrychlejší lázeň jsem u hyeny viděla, když se samec číslo jedna Wellington „dvořil“ Lady Astorové. Já si alespoň myslím, že se jí dvo​řil, ale k tomu dojdeme za chvilku. Chodil za ní jako stín, ať se vrtla kam se vrtla. Lady Astorová se vydala k řece a cestou označila trs trávy. Když se pak Wellington začal v té neodolatelné vůni divoce vá​let, Lady Astorová sklouzla nenápadně z břehu do vody. Slyšela jsem cáknutí, jak se ponořila. Wellington za ní honem pospíchal, ale sot​va se dostal k porostu na břehu, Lady Astorová už celá mokrá lezla ven. Rychlým krokem se pustila přes pláně. Wellington zřejmě bojo​val vnitřní boj. Bylo velké vedro a sucho a určitě se dychtivě toužil ochla​dit ve vodě. Na druhé straně však nechtěl ztratit Lady Astorovou, která se mu rychle vzdalovala. Najednou se rozhodl: kvapně seběhl k vo​dě, a než bys řekl švec, byl už zase nahoře na břehu. Za tu chvilin​ku měl čas jenom smočit si jeden bok a kus břicha. Přitom se ani troš​ku nenapil, protože čenich měl suchý. A rozběhl se rovnou za Lady As​to​rovou.

Pohlavní život hyen je mi stále ještě trochu záhadný. Dvakrát jsme s Hu​gem viděli, jak se hyeny skutečně páří, a nesčetněkrát jsme pozo​rovali jejich „obřad klanění“, který skoro jistě znamená námluvy. Nemůžeme to ovšem dokázat, protože nikdy jsme neviděli vyvrcho​lení tohoto obřadu v páření. Kdykoli jsem s jistotou čekala, že dlou​ho​tr​vající klanění užuž přinese ovoce, pokaždé samice a její nápadník zmizeli v rákosí močálu Munge, kam se, jak jsem už uvedla, s vozem nedá zajet.

Při různých příležitostech jsem pozorovala mnoho hyeních samců, jak se ukláněli postupně před sedmi přitažlivými samicemi – a jestliže tu přitažlivost nevyvolal sex, pak namouduši nevím, co to mohlo být. Jednou večer jsem našla Lady Astorovou ležet na trávě a nějaké tři me​try za ní stál Nelson. Najednou se uklonil a sklonil přitom hlavu tak, až se bradou skoro dotýkal země. Pak rychle popošel dopředu, zno​vu se uklonil, několikrát zahrabal jednou a pak druhou nohou, pár kro​ků od zadku Lady Astorové. Když zvedla hlavu, uskočil jako když stře​lí, zakopl o drn a natáhl se na zem. Lady Astorová znovu položila hla​vu a Nelson vstal a dí​val se na ni. Za chvíli se k ní znovu s klaně​ním přiblížil a znovu zahrabal, a pak rychle odběhl, i když se Lady As​torová ani nepohnula.

Do západu slunce zbývaly ještě dvě hodiny a za tu dobu Nelson vy​trvale znovu a znovu opakoval celý obřad klanění, zahrabání, přiblí​ženi a vzdáleni. Když se dotřel příliš blízko, Lady Astorová se po něm ohnala, až uháněl pryč s ocasem mezi nohama. V intervalech mezi před​váděním jenom ležel a samici pozoroval. Občas se ozval několi​kerým tichým „úúúú-hap“, ale Lady Astorová si ho vůbec nevšímala. Když se začalo stmívat, Lady Astorová vstala a loudala se do rákosí. Tam zmizela a za ní Nelson, táhnoucí se za ní jako stín.

Nazítří vysekával poklony před Lady Astorovou Black Watch, sa​mec vyššího společenského postavení než Nelson. Nelson lelkoval opo​dál, ale dvakrát, když se trochu přiblížil, ho Black Watch zahnal. Když slunce začalo pálit, zalezla Lady Astorová do chládku hluboko do doupěte, ale Black Watch, z horka celý udýchaný, se jenom zasy​pal pořádným kopcem země a zůstal ležet u vchodu. Stále tam ještě byl, když Lady Astorová ve čtyři hodiny vylezla, a celé představení s po​klonami začalo znovu. Za soumraku pár odešel a ztratil se v ráko​sí.

Takhle to pokračovalo ještě šest dní. Každý den se Lady Astorové dvořil nějaký nápadník vyšší hodnosti než den předtím, až konečně pátý den se jí věnoval Wellington, první samec klanu. Tou dobou se ko​lem páru potloukal už pořádný houf samců, ale když se některý víc při​blížil, Wellington mu pohrozil, a on zase ustoupil. Večer Lady Ast​orová zmizela jako obvykle se svým druhem v rákosí.

Druhý den chodil Wellington za Lady Astorovou tak, že se nosem přímo dotýkal jejího zadku. Když jednou odpočívala v pozici sfingy, Wellington k ní přistoupil a jednou packou ji začal šťouchat do zad. Sám pak sice rychle couvl, ale ona se po něm neohnala. Opět se k ní při​blížil a tentokrát jí položil jednu přední nohu podél boku, sklonil hrud​ník k jejímu hřbetu a vzal jí šíji do tlamy. Byla jsem přesvědčena, že tentokrát se konečně dočkám a budu moci sledovat, jak obřad kla​nění vyvrcholí. Lady Astorová však vstala a mohla bych přísahat, že na odchodu do rákosí po mně vrhla přes rameno vítězoslavný pohled!

Po tři následující dni jsem svůj pár vůbec nemohla najít a potom už Lady Astorová zřejmě opět ztratila pro samce přitažlivost. Vtírá se jis​tě otázka: „Otěhotněla?“ a odpověď na ni je záporná. Ze všech šesti po​zorovaných samic, které přijímaly obřad klanění, pouze jediná měla mla​dé po uplynutí odpovídajícího šestnáctitýdenní$o období březosti. Na druhé straně dosud jsme pozorovali klanění určené pouze samicím, které mohly být v říji, – mladým zdravým samicím, které dosud nero​dily, nebo samicím, které mladé právě odstavily nebo se chystaly je od​stavit. Bylo zajímavé, že ve všech případech převzal po několika dnech samici vůdčí samec Wellington.

Jedné mladé samičce vytrvale odháněly možné nápadníky Bloody Mary a Lady Astorová. Po celé čtyři dni, kdy jsem je sledovala, byla stále některá z nich u ní, jako by se schválně střídaly. Jednou ráno le​žela těsně u mladé samičky Bloody Mary, která měla zřejmě ten den služ​bu jako garde. Nedaleko se rozložili Nelson a Black Watch. Když slun​ce připalovalo víc a víc, začala se Bloody Mary vrtět, až nakonec vsta​la a zamířila pomalu k doupěti, necelých čtyřicet metrů odtamtud. Nelson a Black Watch se posadili a napjatě ji sledovali, a když poode​šla asi o deset metrů, oba se hnuli směrem k samičce. Právě v tu chvíli se Bloody Mary otočila a okamžitě uháněla zpátky. Samci utekli a Blo​ody Mary se znovu usadila u samičky. Ale jenom na deset minut. Potom se zase vypravila k doupěti. Tentokrát se každých pár kroků za​stavovala a ohlížela po skupince. Teprve když byla asi na poloviční cestě, odhodlal se Black Watch vstát a s pohledem upřeným na Blo​ody Mary šinul se pomalu k samičce. Když,'se Bloody Mary opět ob​rátila, Black Watch okamžitě zkameněl, a vůdčí samice za chvíli po​kra​čovala v cestě. Black Watch ihned zase vykročil. Znovu ztuhl, když se Bloody Mary ohlédla. Ta si chvíli prohlížela scénu a pak krá​čela zvolna zpátky. S hlubokým povzdechem si znovu lehla na slunce. Za pět minut jí to však nedalo, vstala a do třetice se pustila k doupěti. Black Watch a Nelson se ani nepohnuli, dokud úplně nezmi​zela v dou​pěti. Pak se okamžitě přihnali k mladé hyeně, s ocasy za​krouce​nými, a začali kolem ní hrabat a šťouchali ji do zad. Pouze já jsem spat​řila hlavu Bloody Mary, jak se vynořila z doupěte. Chvíli se nehý​bala, a pak najednou vyrazila a letěla zpátky. Potom už toho samci nechali a Bloody Mary se samičkou si za chvíli odešly odpoči​nout spo​lečně do chládku přilehlých doupat.

Nedovedu si přesně představit, co se skrývalo za tím ustavičným vměšováním Bloody Mary a Lady Astorové. Snad žárlily na pozor​nost, kterou samci zahrnovali mladou hyenu, ale možná že se ji sna​žily před těmi dotěry chránit. Ať už je k tomu vedl jakýkoli důvod, svého úkolu se zhostily dobře a mladá samička proti tomu zřejmě ne​měla námitky.

Těsně předtím, než se samice stane pro samce přitažlivá, bývá oblé​hána celým davem. Jednou večer mě polekalo, když jsem uviděla Lady Astorovou přikrčenou těsně k zemi v kruhu šesti samců. Samci, mezi nimiž byli i Nelson, Black Watch a Wellington, škrábali packami na zem a klaněli se. Skočili společně kupředu s ocasy útočně zatoče​nými a Lady Astorová, panovačná, agresívní, druhá dáma klanu, se k mé​mu ohromení tiskla pevně k zemi se zřejmě ustrašeným šklebem na obličeji a kvičela jako naříkající mládě. Samci k ní přiskakovali znovu a znovu a Black Watch ji najednou kousl do šíje. Lady Asto​rová oka​mžitě vyskočila. Rozběhla se za ním a Black Watch před ní s chech​totem prchal. Ostatní samci se také rozutekli. Ale o hodinu poz​ději se Lady Astorová znovu octla v obklíčení a tentokrát na ni do​tí​rala ještě větší tlupa samců.

To se stalo den předtím, než se Nelson stal jejím prvním klanícím se nápadníkem. Ještě v jiných třech případech jsem viděla, jak na sa​mice dorážejí skupiny samců den před zahájením obřadů klanění. Jednu sa​mi​ci nízkého společenského postavení ošklivě pokousalo ně​kolik sam​ců, kteří se na ni současně vrhli, ale ona jim to nezůstala dlužna a bě​hem několika následujících dní pokousala tři ze svých nápadníků, a to tak zle, že jeden z nich potom ještě hez​kých pár dnů kulhal.

Hromadné přepadání je u hyen podivný jev a dochází k němu asi z růz​ných důvodů. Už jsem se zmiňovala o tom, jak mláďata často na​padají samce nízkého společenského postavení, když se přiblíží k je​jich doupěti, a někdy ho rovnou zaženou. V jiných situacích se hro​mad​né napadení vyvine z obyčejné srážky mezi dvěma hyenami: když ta, která má vrch, stojí bojovně nad tou druhou, přidají se k ní někdy jiné hyeny, shluknou se kolem nebohé oběti, vrčí a koušou ji. Starší sa​mice jsou někdy napadány, když kojí mláďata. Když například kdy​si stará Měchna pokojně kojila dvojčata, přišly k ní najednou Blo​ody Ma​ry s Lady Astorovou a ještě jiná samice, s ocasy bojovně zato​če​nými. Se zuřivým vrčením si nad ni stouply a kousaly ji do plecí a do zad. Stará samice se krčila k zemi, kňučela a šklebila se. Když pak útok povolil, klidila se jim z cesty a za ní běžela obě vřískající mlá​ďata – mladá hyena totiž strašlivě vyvádí, když se jí přeruší krmení. Za chvíli si Měchna lehla a dvojčata mohla opět cucat. Ale už tu byly za​se ty bojovné samice a znovu matku napadly. Měchna tedy odtáhla na​novo a za ní protestující dvojčata. To se opakovalo ještě jednou, a teprve potom ji ty amazonky nechaly na pokoji.

Pro takové chování mě napadá jediné vysvětlení. Když jednou Paní Smrdutá krmila své poloodrostlé mládě, připlížil se k ní její starší po​tomek (nejsem si jista, jestli to byl on nebo ona). Tlapky pokládal na zem s krajní obezřetností a nohy měl pokrčené, jako by se snažil být co nejméně nápadný. Paní Smrdutá ho neviděla, dokud se neoctl skoro za ní. Pak začala ječet, stáhla pysky v divokém šklebu a přikr​čila se k ze​mi. Její malé mládě uteklo. Starší potomek stál s vrčením nad ní se strnule vztyčeným ocasem a tlamu jí tiskl výhrůžně na hřbet. Brzy však povolil, matku očichal a olízal a odešel. Její mladší dítě se vrátilo k pití.

Dráždilo snad staršího, když viděl, jak matka kojí bratříčka? Je-li tomu tak, dlouhodobé pozorování by mohlo odhalit, že hromadné útoky na kojící matky zahajují většinou jejich starší potomci a ostatní se tře​ba připojují jenom pro povyražení.

Starší samice nebo jejich mláďata bývají při kojení vyrušovány ji​nými hyenami. Někdy se to stává, když některá dospělá hyena chce ko​jící matku pozdravit. Když jednou například dávala Paní Brownová pít Strakáči, strčila Lady Astorová na pozdrav matce nos pod stehno. Čenichem si odstrčila Strakáče z cesty. Mládě zaječelo a vrátilo se k bra​davce, a to zřejmě Lady Astorovou dohřálo, takže mocně zavr​če​la a znovu Strakáčka odstrčila. Mládě dostalo okamžitě záchvat zuři​vos​ti a s vřeštěním začalo pobíhat kolem matky. Paní Brownová se tisk​la k zemi a pokorně se šklebila a Lady Astorová stála nad ní a vr​čela. Pak se obě samice olízaly, a tím se nepříjemnost urovnala. Jestli​že má v takové situaci vyšší společenské postavení kojící matka, tu vrčí ona, a dotírá-li přesto podřízená hyena se svými pozdravnými pro​jevy, zaže​nou ji obyčejně spojenými silami matka i mládě.

Když však jindy Lady Astorová sama kojila osmnáctiměsíční Miss Hyenu, přišla k nim mladá dospělá samice, odstrčila Miss Hyenu od má​mina břicha a s naježeným ocasem ji dvakrát prohnala kolem matky. Lady Astorová jenom ležela a přihlížela. Miss Hyena se pak znovu po​kusila sát, ale samička mládě za chvíli znovu odstrčila a zno​vu je ho​nila kolem matky, až ječelo, jako když je na nože bere. Když Lady Astorová vstala a odešla a Miss Hyena za ní, mladá sa​mička je následo​vala, a sotva mládě začalo znovu pít, strčila velmi pomalu čenich me​zi ně a matku. Pak mezi ně vsunula jednu tlapku, potom druhou. Na​konec si lehla, téměř přímo na Miss Hyenu, která zatím klidně pila dál.

Podobné chování jsem pozorovala mnohokrát a viděla jsem rovněž, jak maličké hyenky, které šly za matkou, odháněli znovu a znovu mla​dí dospěli. Mám silné podezření, že ta mladá dospělá zvířata jsou v mno​ha případech prostě starší potomci oněch matek. Ta mladá sa​mička, která odstrkovala od matky Miss Hyenu, se skutečně Lady As​torové úžasně podobá.

Mláďata hyen se odstavují nejdříve v osmnácti měsících. Odstavo​vání se někdy protáhne na několik měsíců a bývá to často pro matku i mlá​dě strastiplná doba. S Miss Hyenou měla Lady Astorová v tu do​bu velké trápení. Bylo jí skoro půl druhého roku a během těch tří týd​nů, co jsme pobyli v kráteru, neminul skoro den, aby Miss Hyena ne​měla alespoň jeden záchvat zuřivosti. Jednou, když jí matka nedovo​lila sát, nejdříve s vřískotem ucouvla – byl to drsný, skřípavý zvuk, táhlý, nekonečný. Pak se přihnala zpátky k Lady Asto​rové a s pokrče​nýma nohama, takže tahala břicho po zemi, běhala kolem matky, je​čela, šklebila se a ocas měla vztyčený. Znovu se po​kusila pít, ale matka ji opět rázným šťouchnutím odehnala, a tak zase začala běhat a naříkat. Lady Astorová odešla a zuřící dcera se táhla za ní. Za deset minut pak přece jenom dovolila Miss Hyeně pít. A tak to pokračovalo den ze dne, záchvaty se stále stupňovaly a matka a dcera se nejednou pokousaly.

Tři dni předtím, než jsme odjeli z kráteru, jsem poprvé viděla, jak La​dy Astorová nedovolila dceři sát ani chvilku, třebaže Miss Hyena si to prosazovala skoro hodinu. Znovu a znovu si velké mládě lehalo, velmi, velmi opatrně, a přibližovalo nos k matčiným bradavkám. Lady Astorová se pokaždé obrátila a chňapla po něm. Nakonec matka vstala a začala chodit za dcerou kolem dokola v těsném kruhu a znovu a zno​vu ji kousala do šíje a do hřbetu. Nedovedu si představit, jak dlouho mohl trvat ten souboj vůle, nebýt toho, že se tam v pravý čas objevilo jiné mládě. Miss Hyena přestala dotírat na mámu a běžela se s ním koč​kovat. Lady Astorovou nechala na pokoji.

Většina šelem kojí mláďata jenom několik týdnů. Hyena naproti tomu své mládě kojí osmnáct měsíců i déle, což se zdá neobyčejně dlou​ho. Je to však nutné, neboť hyení matka svá mláďata nevodí k úlov​kům ani nepřináší pravidelně potravu do doupěte. Rostoucí mlá​ďata jsou tedy ponejvíc závislá na výživě mateřským mlékem.

Někdy si matka přece jen přinese do doupěte nějakou tu kost, a když ji pak určitou dobu sama hryže, skoro vždycky dovolí i mláďatům, aby se na této kořisti také podílela. Často se dokonce zdá, že hyeny tahají kosti domů čistě pro potěšení mladým. Jednou například stará Měchna přinesla velký kus páteře k doupěti, kde před několika hodi​nami nechala dvojčata. Složila kost na zem, zasypala ji sprškou hlíny, jak hrabala ve vchodu do doupěte, a pak tiše zavolala. Nic se neobje​vilo, neboť mláďata se mezitím přestě​hovala do nového doupěte. Ce​lých dvacet minut se pak Měchna vlá​čela s kostí od jedné díry k dru​hé, u každé chvíli hrabala a volala, až konečně dvojčata našla. Pak jim dárek hodila na zem a lehla si. Odpo​čívala a pohnula se jenom tehdy, když bylo třeba utvrdit výhrůžné vrčení mláďat, jestliže na tu jejich kost dostala zálusk některá jiná hyenka.

Taková kořist ovšem nemívá pro mláďata valnou výživnou hodnotu, Dokud tedy mládě nepovyroste natolik, aby si dovedlo mezi ostatními lupiči urvat ze zdechliny něco pro sebe, dokud mu nezesílí čelisti, aby mohly drtit velké kosti, a především dokud se nebude moci zařadit mezi ostatní členy klanu kolem úlovku, do té doby je pro něho mateř​ské mléko nepostradatelné. Ve spojitosti s těmito fakty můžeme také najít odpověď na záhadu, proč některé mladé hyeny rostou rychleji než jiné. To totiž do značné míry souvisí se společenským postavením matky. Vždyť vysoce postavená matka dostane z úlovků klanu víc po​travy, a lepší než nějaká podřízená, takže patrně může produkovat víc hod​notnějšího mléka. Kromě toho mládě vysoce postavené matky se oby​čejně dostane k úlovkům svého klanu dřív než mláďata matek níže postavených.

Tak Strakáč, jediné mládě, byl ve dvacíti měsících mnohem větší než dvojčata, která byla tehdy o pár měsíců starší. Jejich matky Paní Brownová a Měchna měly přibližně stejné společenské postavení, ale na Strakáče se zřejmě dostalo víc mléka než na každé z dvojčat, která se musela o matčin příděl dělit. Na druhé straně rostla tato dvojčata rychleji než některý jedináček stejného stáří, jehož matka měla pod​stat​ně nižší společenské postavení než Měchna.

Nejnápadnější příklad rychlého vývoje mláděte vysoce postavené matky můžeme pozorovat, jak se dá čekat, u Vodky, jediného po​tomka vůdčí samice, který zůstal naživu. Vodka, jak už jsem vylíčila, se přichomýtal k úlovkům klanu v neobyčejně raném věku a zpravidla si tam přišel na pěkně velkou porci potravy. Když mu byl rok, vzrůs​tem se přibližně vyrovnal mláďatům o půl roku starším než on. A kro​mě toho Bloody Mary ho už tehdy mohla skutečně odstavit, tedy o půl roku dřív než většina jiných matek. Nikdy jsem také u Vodky neviděla žád​ný záchvat zuřivosti, když ho matka odmítla kojit. Zřejmě měl už teh​dy tak dobrou výživu, že mléko bylo pro něho pouze luxusní dopl​něk.

Naše studium hyen je teprve v začátcích, přesto však jsme už získali určité náznaky, jak se mohou vyvíjet vztahy mezi matkou a jejími do​spělými potomky. Paní Brownová a její starší syn Pan Béž mají spolu vcelku velmi málo společného, a jestliže se přece setkají, počí​nají si často agresivně. Vztahy mezi jinými dvěma samicemi a jejich mla​dými dospělými syny jsou podobné. Naproti tomu Lady Astorová a Miss Hyena (které jsou teď asi čtyři roky) jsou spolu často v téže sku​pině, žerou vedle sebe, když klan uloví nějakou kořist, a odpočí​vají taky blízko sebe. Když Lady Astorová leží a dcera ji přijde po​zdravit, často to vypadá, jako by se Miss Hyena chystala opět sát: plácne se​bou na zem a čenich má blízko matčiných bradavek. A právě tak, jako když Miss Hyena byla ještě maličká, položí Lady Astorová své do​spělé dceři obyčejně přední tlapku přátelsky na bok. Je zají​mavé, že i Vodka po odstavení často chodil pozdravit matku přesně takovým způsobem a ležel u ní také tak. Není vyloučeno, že Vodka je rovněž samička.

Z těch skrovných vědomostí, které zatím máme k dispozici, dá se alespoň s určitou pravděpodobností usoudit, že matčina hodnost má vliv rovněž na společenské postavení jejího potomka v klanu. Napří​klad Miss Hyena má už teď sama vysokou hodnost, i když u ní není Lady Astorová. Jestliže stejně platí, že syn vysoce postavené matky bude sám také zaujímat významné postavení, může její hodnost ne​přímo ovlivnit jeho teritoriální chování v budoucnosti, neboť ti samci, kteří nejdůsledněji respektují teritoriální hranice, jsou zpravidla je​din​ci vysokého postavení. Nikdy jsem neviděla, že by Wellington, samec čís​lo jedna, vnikl na území sousedního klanu, leda v houfu se svým kla​nem, například při nějakých pohraničních šarvátkách. Zato jedno​oký tulák Nelson na svých samotářských výpravách za potravou často za​míří do sousedních lovišť. Viděla jsem ho dokonce i odpočívat za hra​nicemi Skalního klanu. Je to ovšem výhoda pro takového samce jako Nelson, že má na shánění potravy k dispozici tak velké území. Vždyť stojí společensky níž než nejníže postavená samice, a když klan hoduje na nějakém úlovku, on z toho vyjde nejhůř, podobně jako ně​kte​rá mláďata, která se už také začínají účastnit srocení nad úlovkem. Ale celý problém teritoriálního chování hyeních samců není ještě zdaleka jasný, poněvadž jak za chvíli uvidíme, i někteří mladí samci dost vysokého společenského postavení se mohou stát členy dvou různých klanů.

Je docela možné, že na hyeny mladší dvanácti až osmnácti měsíců se klanová omezení, která jsou závazná pro většinu starších, nevzta​hují tak přísně. Jednou, když se nad zabitým pakoněm střetly skupiny Skalního a Říčního klanu, přišlo jedno mládě Říčního klanu klidně k mlá​děti Skalního a obě se uvítala jako nejlepší kamarádi. A sledova​la jsem tři různé mladé hyeny Skalního klanu, každou zvlášť, na dost dlou​hých výpravách daleko za hranicemi jejich vlastního teritoria, kdy si sháněla něco k snědku. Když mládě, z něhož se má stát významný sa​mec, dospívá, dozrává jeho teritoriální uvědomění také působením aktivní účasti na značkovacích výpravách a v pohraničních šarvátkách jeho klanu.

Neobyčejně zvláštní je postavení hyeních samců, kteří se mohou ho​nosit členstvím ve dvou klanech. Takový samec může mít poměrně vy​sokou hodnost ve svém rodném klanu, přesto se však snaží, zřejmě zá​měrně a rozhodně tvrdošíjně, navázat styky s příslušníky soused​ního klanu. Jestliže se mu to nakonec podaří, budou mu nejen trpěny toul​ky po lovištích sousedů, ale bude se smět rovněž podílet na jejich úlov​cích. A současně si podrží právo účastnit se společenského života a hostin svého vlastního klanu.

Poštěstilo se nám sledovat, jak Jezerní klan postupně přijal jed​noho mladého samce ze Skalního klanu. Ale aby bylo možno plně pochopit zvláštní postavení tohoto samečka, Kvize, je třeba říci si něco bližšího o běžných vzájemných vztazích mezi oběma klany.

Členové obou klanů často hlídají a označují pachem hranici mezi obě​ma územími, která přibližně půl druhého kilometru probíhá ote​vře​nou rovinou. Určité body na této neviditelné linii značkují pravidelně skupiny hyen obou klanů. Značkovací výprava klanu může mít něko​lik až třicet členů obou pohlaví. Dosud jsme ne​viděli, že by se tako​vých výprav zúčastnila i kojená mláďata.

Jednu takovou typickou značkovací výpravu Skalního klanu zahájila Blo​ody Mary a Lady Astorová. Obě tyto vůdčí samice doprovázeli je​jich potomci, Vodka a Miss Hyena. Wellington, první samec, se držel těs​ně za nimi. Když se tato skupinka vydala na cestu od doupěte, kde před​tím v podvečer odpočívala, zavolali Bloody Mary a Welling​ton ně​kolikrát „úúúú-hap“. Přidali do kroku, když se přiblížili k území Je​zerního klanu, a připojovalo se k nim stále víc a víc Skalních. Asi tři​cet metrů od hranic se čelo průvodu dalo do běhu s ocasy zatoče​nými nad hřbet. Ostatní také nabrali rychlost. Najednou se Bloody Mary a Lady Astorová zastavily, a strkajíc jedna do druhé, snažily se obě co nej​důkladněji očichat jedno travnaté místo, kde právě noc předtím za​nechala svůj pach značkovací výprava Jezerního klanu, kterou jsem při tom pozorovala. Brzy tam dorazily i ostatní hyeny Skalního klanu a jedinci vyšších hodností se shlukli v těsnou skupinu, v níž každý od​str​koval nosy svých sousedů, aby si mohl sám pořádně čichnout. Hy​eny nižšího postavení jenom pobíhaly kolem a celé sku​piny se zmoc​ni​lo napjaté vzrušení.

Bloody Mary tam zanechala pach Skalního klanu jako první. S po​krčenýma zadníma nohama postupovala zvolna kupředu, takže se jí mezi zadníma nohama protahovalo dlouhé stéble trávy. Viděla jsem, jak jí těsně nad řitním otvorem vystupují pachové žlázy, mírně zdu​řelé, když pomazávala stéblo ostře páchnoucím výměškem. Lady Ast​orová byla těsně za ní, a jakmile Bloody Mary skončila, začala znač​kovat ona. Když pak obě vůdčí samice označovaly další stéblo, utvo​řili ostatní frontu, aby následovali jejich příkladu. Jakmile označil jed​no stéblo Wellington, vymočil se a pak začal hrabat předními prac​kami v místě, kde pramínek dopadl na zem, a postříkal sebe i své okolí. Ostatní samci udělali totéž.

Než se k označení vybrané trávy dostaly i nejníže postavené hyeny, Blo​ody Mary a Lady Astorová už vyrazily k dalšímu místu. Klusaly s oca​sy dosud zatočenými a dotýkaly se boky. Když i ostatní hyeny skon​čily svou práci, spěchaly za čelem výpravy. A tak to po​kračovalo po hranici dál. Hyeny Jezerního klanu se tam vůbec neobje​vily. Skalní klan si označil také kus hranice mezi svým územím a teritoriem Říč​ního klanu, a pak se účastníci výpravy rozptýlili a vrá​tili se na svá vlast​ní loviště.

Jestliže se někdy setkaly značkovací výpravy dvou klanů, došlo vždyc​ky ke střetnutí. Skalní klan třeba napadl Jezerní nebo naopak a kaž​dý klan se vzchopil k novému útoku, jestliže mu protivník pro​nikl příliš hluboko do jeho území. Z těchto šarvátek odcházeli někteří se zkr​vaveným uchem nebo s poraněnou nohou. Jenom jednou, jak jsem to popsala na začátku této kapitoly, jsme byli svědky toho, jak se znač​kovací výprava skutečně zmocnila hyeny ze sousedního klanu a těž​ce ji porvala.

Nejčastěji na sebe klany útočí pro potravu. Jednou například ulovily hyeny Skalního klanu pakoně, sice na svém území, ale jenom asi třicet me​trů od hranice s Jezerním klanem. Čím větší rámus dělaly hyeny při haš​teření nad masem, tím víc hyen Jezerního klanu přibíhalo na místo dě​je. Asi za pět minut zoufalství a hlad vyprovokovaly Jezerní k zuři​vému útoku. Když v těsně sevřené skupině vyrazili na Skalní, ti utekli. Jejich vůdci už si zřejmě naprali břicha a byli spokojeni, takže se jim ne​chtělo do boje, aby útok odrazili. Sotva však uplynulo dalších pět mi​nut, nacpali se už i významnější jedinci Jezerního klanu, a když na ně přece jenom vyrazili zase Skalní, vyprovokováni pohledem na jiné že​roucí hyeny, nepřátelský klan se dal na útěk. Pětkrát se vystří​daly kla​ny nad úlovkem, než ho spořádaly.

Takové srážky jsme viděli mnohokrát. Dvakrát dokonce ožíraly zdechlinu současně hyeny z obou klanů, ale jenom chvíli, a to za do​pro​vodu nejzuřivějšího vrčení a řevu.

Docela jinak to vypadá, jestliže hyeny uloví nějakou zvěř daleko na území sousedního klanu. V takovém případě lovci, byť byli sebehla​dovější a byť si z úlovku skoro ani neukousli, obyčejně co nejrychleji ustou​pí, když se na ně vyřítí skupina vlastníků teritoria. Když si jed​nou Jezerní klan ulovil kořist na území Skalního, krmili se sotva pět mi​nut, než se tam přihnala skupina hyen Skalního klanu. Vetřelci prch​li, ale jednomu z nich, mladému samci, se nepo​dařilo zmizet včas. Po​měrně velká skupina hyen Skalního klanu si zatím nevšímala zabi​té​ho pakoně, a vrhla se na mladého smělce a ztý​rala ho. Zřídily ho pří​šerně, a nechaly ho teprve tehdy, když ho úplně zmrzačily, že se ne​mo​hl hýbat. Do rána svým zraněním podlehl. Ještě víckrát jsme našli hy​eny podobně zřízené a pokaždé to byli mladí samci. Je docela mož​né, že to byli podobně jako Kviz jedinci, kteří se teprve nedávno stali příslušníky jiného klanu, ale že na to jejich noví přátelé ve víru bitvy za​pomněli.

Pod zorným úhlem tohoto zuřivého hájení teritoriálních práv je Kvi​zův příběh obzvlášť zajímavý. Kviz má nejenom vysokou hodnost me​zi svými vrstevníky – jsou mu asi čtyři roky –, nýbrž je nadřazen i mno​ha mladším samicím Skalního klanu. Proč tedy stojí o to, aby se do​stal do společnosti bojovných Jezerních? Proč se vystavuje tako​vému nebezpečí?

Poprvé jsem si všimla, jak se snaží navázat styk s jedinci Jezerního klanu za poněkud dramatických okolností. Skalním se podařil úlovek blíz​ko teritoriálních hranic mezi oběma klany, na okraji vlastního území. Za pár minut se do kořisti pustilo devětatřicet hyen Skalního kla​nu a mnohé z nich měly brzy celé hlavy i krky od krve, nachové v po​nurném světle vycházejícího rudého slunce. Rychle se tam sbíhali Je​zerní, vrčeli, vydávali dávivé zvuky a hrabali v bílém prachu přímo na hranicích svého vlastního území.

Najednou jsem uslyšela tlumený rachot poplašného vrčení. Všechny hyeny se daly na útěk a ke kořisti se velkými skoky hnali dva lvi. Když se pustili do žrádla, seskupily se klany po obou stranách nevidi​tel​né pachové hranice. Hyeny obou skupin přecházely neklidně sem tam s ocasy zatočenými nebo ležely a dívaly se upřeně na lvy. Najed​nou do koridoru mezi klany vstoupila osamělá postavička. Byl to Kviz. Když se dostal asi na dvacet metrů od nejbližších hyen Jezer​ního klanu, zastavil se, zůstal stát s hlavou zvednutou a s ocasem spuštěným dolů, a díval se směrem k nim. Za chvíli mu vykročila na​proti mla​dá hyena, asi stejně stará jako on. Když přišla bliž, Kviz o pár kroků uskočil a zatáhl ocas mezi nohy. Ale pak se zastavil a po​čkal na místě, když ho Jezerní hyena zdravila, strkajíc mu čenich pod bradu a otí​rajíc se mu o hruď. Pak se oba navzájem očichali pod nad​zvednutou zadní nožičkou. Působilo to na mne dojmem, že se už znají.

Když Kviz od vítacích obřadů vzhlédl, uviděl, jak k němu postupuje řada osmi Jezerních, kteří měli všichni útočně zatočené ocasy. Chvíli na ně zíral, pak se otočil a utíkal zpátky k svému vlastnímu klanu. Šel rov​nou k Bloody Mary a pozdravil ji tak, že jí začichal pod nohou, otí​ral se o ni, nosem jí jezdil po pyscích a olizoval jí je a stále přitom s po​krčenýma zadníma nohama horlivě mával ocasem a hlava mu šku​bavě poskakovala nahoru dolů, což jsou všechno projevy pokorně se pod​robující hyeny. Pak obcházel všechny hyeny a jednu po druhé zdra​vil. Vypadalo to, jako by si chtěl po kontaktu s cizinci usmířit svůj vlastní klan.

Kviz byl na půdě Jezerního klanu celkem třináct minut a domnívala jsem se, že tím ten incident skončil. Ale neskončil. Dvacet minut po ná​vratu k svému klanu se znovu vypravil přes hranici. Teď tam zů​stalo už jen pět Jezerních hyen, mezi nimi jeden velmi významný sa​mec. Když se Kviz přiblížil, ani jedna hyena se nepohnula, a tak tam chví​li postál a šel rovnou k jedné z nich a zahájil pozdravné obřady. Když se zvedl vůdčí samec a se zatočeným ocasem se přiblížil, Kviz od​běhl, ale jenom několik metrů. Pak se zastavil, otočil a šel zase k ji​né hyeně.

Půl hodin.y se Kviz snažil vetřít k těm pěti hyenám a několikrát se mu podařilo navázat styky se třemi z nich. Při vyměňování pozdravů držela taková hyena ocas strnule stočený nahoru nebo ho nechala volně viset, kdežto Kviz stáhl ocas pokorně mezi nohy a často ner​vózně poškubával hlavou. A pokaždé, když se hlavní samec přiblížil asi na de​set metrů, Kviz honem ustoupil. Jezerní hyeny podle příkladu vůdčího samce často pachově poznamenaly určitý trs trávy nedaleko Kvize a Kviz si to místo sice přišel očichat, ale sám je nepokropil.

Najednou se oba lvi sebrali a od kořisti odešli. Všech pět Jezerních hyen se hnalo ke zbytkům, ale zároveň se tam řítilo také asi dvacet Skal​ních, a tak se pětice obrátila a dala se na útěk. Kviz stál a pozoro​val, jak jsou Jezerní hyeny vyháněny, a k mému překvapení se nepo​kusil připojit k svému klanu u kořisti, nýbrž pře​šel zpátky na území Je​zerních a lehl si poblíž poražené skupinky.

Když už toho ze zdechliny mnoho nezbývalo a kolem pozůstatků vrčela už jenom skupina šesti Skalních hyen, Jezerní se dali znovu na pochod, ale oněch šest hyen je zase rychle zahnalo. Tentokrát se Kviz přidružil k svému vlastnímu klanu a pomohl jim vyhnat Jezerní. Ale když se ostatní vrátili k mršině, on za nimi nešel. Jako by obnoveným stykem s vlastním klanem nabyl smělosti, běžel místo toho k trsu trávy, který označili Jezerní, a poprvé tam, se zatočeným ocasem, při​dal pach Skalního klanu. To ovšem nemohlo projít beztrestně. Jako jeden muž rozběhlo se ihned všech pět Jezerních hyen na Kvize. Ten neče​kal a utekl zpátky přes hranice k svým a tam už zůstal. Na území Je​zerního klanu strávil celkem jednu hodinu patnáct minut a navázal kon​takt se čtyřmi různými jedinci ze sousedního klanu.

Hugo později dvakrát viděl Kvize, jak se skutečně krmí po boku hyen Jezerního klanu na jejich úlovku. Mnoho potravy sice neukořis​til, ale nebyl na tom rozhodně hůř než mnozí samci Jezerního klanu. Po jedné takové hostině šel Kviz se skupinou samců Jezerního klanu směrem k jejich společným doupatům, ale než tam došli, zastavil se, díval se za svými novými známými, jak se vzdalují, a sám se pak vrá​til na své vlastní území. Jindy se zase Kviz najednou odpoutal od značko​vací výpravy Skalního klanu a rozběhl se sám na území Jezer​ního. Vy​padal přitom neklidně, každou chvíli se zastavoval a naslou​chal, ale přesto si troufal jít dál. Když se setmělo, přestali jsme ho sledovat a nechali jsme ho tam, osamělou postavičku, stále postupující hluboko na teritorium Jezerních.

To je jeden z obrázků ze života hyen, na který nikdy nezapomenu, další, který přidávám ke své sbírce. Je tomu už sice několik měsíců, co jsme pracovali naposled v kráteru Ngorongoro, ale stačí, abych za​vře​la oči, a mám kolem sebe zase plno hyen. Vidím Paní Brownovou, s tím jejím ukousnutým, znetvořeným nosem, jak leží u doupěte a po​zoruje Strakáče, který ohryzává kus pakoní lebky. Pak se k němu při​blíží jedno větší mládě a Strakáč se s velkou námahou pokouší lebku zved​nout. Konečně se mu podaří ji uchopit, a když jde, klopýtaje pod tou tíhou, rohy mu vybíhají křivkou po obou stranách obličeje vzhůru ja​ko obrovský knír. A tamhle se potloukají dvojčata a za nimi se táhne malý průvod mláďat na večerní procházku. Sauce s Picklem v patách zamíří k jednomu pakonímu samci. Oba vyběhnou směle vpřed, se směšnými ocásky zatočenými, kdežto ostatní mláďata postupují po​maleji a ocásky drží pouze vodorovně. Pakůň stojí a prohlíží si je a hy​enky se jedna po druhé také zastavují a civí na něho. Pakůň najed​nou zafrká a pohodí hlavou a mláďata v tu ránu nechají přetvářky, oto​čí se a upalují s ocásky pevně zataženými mezi nohama. Jak se ženou hledat útočiště v doupěti, přichází Měchna a houpavým břichem ometá špičky zlaté trávy. Vstrčí hlavu do nory a hrabe, zřejmě netušíc, že její malí utíkají za ní. Když tam oba dorazí, ohodí je máma mrakem prachu.

A tady stěhuje Hraběnka Drakula, s tím svým rozštěpeným, roz​škle​beným pyskem, jedno ze svých maličkých černých mláďátek. Vedle ní klu​sají dva psi ušatí. Obrovské uši špicují dopředu, jak zvě​davě poku​kují po tom černém tělíčku, které se hyeně houpe v tlamě. Když Hra​běnka Drakula zmizí v novém doupěti, psi tam nakouknou, a pak se vě​nují lovu hmyzu a loudají se pryč.

Mám v paměti rovněž jeden krásný, živý obrázek Nelsona. Jeho po​stava se rýsuje proti zapadajícímu slunci, lemovaná zlatou svatozáří, jak se až po kolena brouzdá zářivě růžovými kvetoucími travinami. „Úúúú-hap! Úúúú-hap!“ prozpěvuje si tiše sám pro sebe a roztančené je​zerní mušky nad ním, to jsou stovky stříbrných světýlek na temném pozadí úbočí kráteru.

Vidím Bloody Mary s Lady Astorovou po boku nad úlovkem, obli​čeje a krky mají ve světle reflektorů jasně červené od krve. Miss Hy​ena se tiskne těsně k matce a Vodka je přímo pod břichem Bloody Mary. Leží na kusu mršiny a div se neudáví. Za kruhem světla září ja​ko hvězdy oči hyen nízkého společenského postavení, číhajících opo​dál. A vrčení a dávivé výkřiky a řev a chechtot se postupně vytrá​cejí do noci.

A ještě jeden obrázek. Vodka s velikou šťavnatou kostí v tlamě jde za matkou od ranního úlovku. Drží se těsně u ní, protože Miss Hyena kráčí vedle něho a vrhá na jeho kost toužebné pohledy. Když Bloody Mary ulehne u své přítelkyně Lady Astorové, Vodka si také lehne. Má však hroznou žízeň. S kostí v zubech jde k nedaleké kaluži. Kost po​loží a skloní hlavu, aby se napil, ale koutkem oka sleduje Miss Hyenu, která se opatrně blíží k jeho kořisti. Honem tedy svou trofej popadne a vrá​tí se pro jistotu k matce. Ale žízeň ho sužuje, za chvíli ji už ne​mů​že vydržet. Znovu zajde k vodě a kost dá na zem. A už se zase chys​tá nabrat jazykem první chladný doušek, ale na poslední chvíli se obrátí a vyškubne kost Miss Hyeně. Pak tam stojí s kostí v tlamě, dívá se na vodu a zase na Miss Hyenu, z Miss Hyeny se mu pohled stočí k matce. Bloody Mary spí. Ještě dvakrát jsou pokusy Vodky napít se zma​řeny a při dalším se Miss Hyena kosti skutečně zmocní. Utíká s ní k Lady Astorové a Vodka se za ní dívá, ale nesnaží se ji následovat. Na​pije se, co hrdlo ráčí, a pak se vrací, bříško se mu nadouvá po všem, co sežral, přitiskne se těsně k Bloody Mary a usne.

Když jsme byli v kráteru posledně, Bloody Mary byla zase březí. Jestli všechno proběhlo normálně, teď už budou její mláďátka na světě. Zajímalo by mě, jestli si opět vybrala jako první dětský pokojí​ček tu velkou díru v opuštěném termitišti. A kolik černých hlaviček s mlhavě šedomodrýma očima asi z doupěte vykukuje na tu zeleň oko​lního zmoklého světa? A nejvíc bych chtěla vědět, jak asi Vodka, který byl tak dlouho stálým průvodcem a jedináčkem své matky, rea​goval na pří​chod svých nových sourozenců. Doufám, že se tam s Hu​gem zase brzy podíváme a uvidíme všechno na vlastní oči.

EPILOG:

DALŠÍ PLÁNY

Víc než dva roky jsme studovali hyeny, šakaly a psy hyeno​vité. Ho​dinu po hodině jsme je pozorovali a sledovali při jejich kaž​dodenní činnosti. Trávili jsme s nimi dni i noci, dívali jsme se, jak jejich mlá​ďata vyrůstají, prožívali jsme s nimi mnoho jejich tragédií i radostí. Snažili jsme se zkrátka pochopit, proč žijí tak, jak žijí.

Teď jsme se pustili do studia života lvů, levhartů a gepardů, o nichž chystáme knihu The Stealthy Killers (Lstivé bestie) Čekají nás dva roky práce. Ale třebaže nás nesmírně fascinují různí jedinci mezi těmi vel​kými kočkami, nikdy nezapomeneme na ty ostatní. Máme napří​klad v plánu vracet se často do kráteru Ngorongoro, abychom zjistili, co je nového v klanu Skalních hyen. Chceme sledovat vývoj Vodky, mlá​děte Bloody Mary – rádi bychom například zjistili, jakého je po​hlaví. Chtěli bychom vidět, kdo převezme vládu v klanu, až Bloody Mary příliš zestárne nebo pojde. A chceme se také podívat, jak bude Lady Astorová, druhá samice klanu, reagovat, až bude mít její hezká dcera Miss Hyena první mláďata. A zvláště nás zajímají pokroky mla​dého Kvize, příslušníka dvou klanů. Není vyloučeno, že ve stáří (až mu bude kolem třiceti) bude v kráteru uznávaným členem několika klanů.

Stejně nás zajímají osudy našich šakalů obecných. Chceme si zajet do kráteru vlastně už za několik týdnů, protože tou dobou by měla mít Cinda, dcera Jasona a Jewel, už také vlastní mláďata. Jsme zvědavi, jestli bude své potomky vychovávat v doupatech, kde sama strávila dět​ství. Naše vzpomínky na tu dobu jsou stále živé a je jich spousta: jak si spolu hrají a dovádějí Rufus, Nugget a jejich sestřička Amba; jak mrňavá Cinda leží schoulená někde stranou; Cinda v pařátech orla a její pronikavé vřískání, jak padá k zemi; jak jejich matka Jewel po​pad​ne každé štěně, převrátí je a pak je šlechtí, dokud jí nějak neu​klouzne, aby si mohlo zase hrát se souro​zenci; jak Jason bleskově při​skakuje k úlovkům lvů nebo hyen a od​bíhá s ukořistěnými kousky; jak Jason bojuje s hadem; jak se Jason postaví obrovskému supovi a od​hání ho od potravy jednoho mláděte.

Snad Cinda nezůstala naživu jako jediná z celé té houževnaté ro​diny? Zdržíme se v kráteru tak dlouho, abychom je mohli znovu hle​dat, neboť to bude právě doba, kdy šakali mívají mladé, takže budeme mít nej​lepší příležitost najít starého Jasona a Jewel nebo Rufa, Nug​geta a Am​bu – pokud je někdo z nich ještě naživu.

Teď právě bydlíme v stanovém táboře Ndutu u našeho přítele Ge​orge Dova. Tolik jsme se s Georgem sblížili, že se nám už nechtělo tá​bořit za jezerem. Předtím jsme k němu každou chvíli zajížděli pro zá​soby a vodu – a popovídat si a on zase za námi a hlavně na návštěvu za svým zvlášť blízkým přítelem – Grublinem. Udělali jsme tedy kom​promis: spíme a pracujeme s našimi asistenty ve vlastních sta​nech, ale stravujeme se u George a používáme jeho zařízení. Teď si mů​žeme popovídat, kdykoli se naskytne volná chvilka, a nestojí nás to ani kapku benzínu.

Zatímco píšu, všude kolem jezera jsou v pohybu stáda migrujících pakoní, zeber a gazel, které samozřejmě doprovázejí lvi, gepardi, hy​eny a šakalové. A nechybí ovšem ani divocí psi. Kdykoli někdo někde zahlédne smečku psů (Georgeovi turisté na safari nám v tom ohromně pomáhají), rychle si tam zajedeme, abychom pokračovali v pozoro​vání a pořídili nové fotografie. Máme v kartotéce nalepené identifi​kační snímky už sto třiašedesáti různých jedinců. Minulý rok, když jsme přijeli k jezeru Legaja studovat divoké psy, se v celém širokém okolí vyskytovalo smeček jen málo a byly roztroušeny daleko od sebe. Jen málokdy jsme mohli paběrkovat nějaké zajímavější informace. Le​tos je možno spatřit jednu nebo víc smeček každé tři až čtyři dni.

A minulý týden jsme našli Čingisovu smečku – pořád jí ještě tak ří​káme, i když starý vůdce už není. Štěňata jsou už z poloviny odrostlá. Jedno sice zmizelo, ale ostatní jsou ve výborné kondici. Se smečkou jsme se setkali ve zvlášť příznivé době, poněvadž vůdčí samice Di​voká byla právě v říji. Nedá se ani dost dobře vylíčit, jak úžasně zají​mavé vztahy navázala za ty tři dni, co jsme mohli se smečkou pobýt, se Žlu​tým Nebezpečím a s panovačným Rychlým a Baskervillem. Byli jsme dokonce svědky rvačky, při níž starého Žluté Nebezpečí napadli všichni ostatní, dospělí i štěňata. Psi přitom vydá​vali ne​zvyklé, divné zvu​ky, jaké jsme u nich nikdy dřív neslyšeli. In​formace, které jsme za ty tři dni získali, jsou nejenom nové z vědec​kého hle​diska, ale poskytnou také výborný materiál pro film a možná celou knihu, která by se za​bývala těmito fascinujícími zvířaty.

Smečku jsme ztratili za temné noci, a ačkoli jsme po ní pátrali celý druhý den se třemi vozy, nemohli jsme ji najít. Nespatřili jsme ji ani další den, když nám jeden známý pilot, který přivezl Georgeovi do tá​bora nějaké turisty, nabídl, že s ním můžeme nad krajinou letět. Grub​lina jsme vzali s sebou. George si ho posadil na kolena a kluk byl u vy​tržení nad letadlem i nad pohledem na táhnoucí stáda tam dole. Ačkoli jsme nad pláněmi lítali dvě hodiny křížem krážem a viděli jsme lvy i gepardy, hyeny i šakaly, po psech nebylo ani stopy.

Kam odešli a proč? Opustili oblast, kde se to zvěří jen hemží a po​travy je víc než dost. Třeba budou volat, stejně jako běžci v básni C. H. Sorleyho: „…běžíme proto, že musíme…“ nebo „…běžíme proto, že se nám to líbí, širou, veselou zemí“.

Avšak až budeme se svými asistenty pozorovat lvy a gepardy, tou​lající se migrujícími stády, budeme smečku hledat dál. A jestliže ji ne​najdeme do osmi týdnů, najmeme si další letadlo a budeme zase lítat nad Serengeti sem a tam, až je někde přece jenom uvidíme. Tou dobou by už totiž měla mít Divoká štěňata. Bude těmi jejími malič​kými Černá zase tak nadšená jako Junoninými? Pořád ji ještě vidím, jak se kolem ni hemží těch osm baculáčků a ona je olizuje a nosí sem tam, úplně těmi drobečky uchvácená. Jestliže ano, bude nejspíš ostatní psy za​se odhánět a třeba si bude počínat tak rázně, že se v hierarchii hod​ností opět vyšine na druhé místo mezi samicemi smečky – když jsme se totiž se svými psy setkali, byla stále ještě na místě nejnižším.

Povahy velkých koček, které teď sledujeme, se nám zatím zdají neu​rčité, až na případ jedné levhartí matky a jejího téměř dospělého mlá​děte, které jsme měli možnost s našimi asistenty pozorovat téměř ne​přetržitě čtyři měsíce. Ale líní lvi a pilné, často sužované lvice ve lví smečce, to jsou pro nás zatím prostě jenom lvi. A charakter gepardů, samice i málokdy viděných samců, je pro nás zatím ještě větší záha​dou. Ale brzy, až poznáme jejich zvyky, až začneme chápat motivy, kte​ré určují jejich existenci, a budeme postupně pronikat do povahy růz​ných jedinců, stanou se z nich pro nás také skutečné a životné osob​nosti, jako jsou Bloody Mary, Cinda nebo Černá.

Zdá se, že potom už budeme mít až do konce života práce víc než dost, neboť se stále ještě intenzívně zabýváme také studiem chování asi padesáti divokých šimpanzů na březích jezera Tanganika. Celkem se tedy budeme snažit sledovat víc než sto jednotlivých zvířat sedmi růz​ných druhů, roztroušených po nesmírných rozlohách africké Tan​zanie.

*) Mladá fronta (edice 13)
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